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abulaZe cisana   _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  saxelm-
wifo universiteti, QquTaisi, saqarTvelo.

avanesiani grant _ fsiqologiur mecnierebaTa doqtori, erevani, somxeTi.
aidukoviCi  ian   _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, belgradis saxelmwifo   

universiteti, serbia.
anisimova daria  _  filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, moskovis slavistikis    

samecniero kvleviTi institutis swavluli mdivani, ruseTi.
arabuli avTandil _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akademikosi, arn.   Ci-

qobavas   enaTmecnierebis  instituti, Tbilisi, saqarTvelo.
arvelaZe ana  _  xelovnebaTmcodneobis akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, akaki 

wereTlis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.
arslan x.  _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, stambulis okanis     univer-

siteti, stambuli, TurqeTi.
arutuniani eduard _ filosofiis mecnierebaTa doqtori, profesori, erevnis saxelmwifo     

universiteti, erevani, somxeTi.
asaTiani valeri  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ivane javaxiSvilis 

saxelobis saxelmwifo universiteti, QTbilisi, saqarTvelo.
afanasiadi maria _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, frakiis demokrites   

saxelobis  saxelmwifo universiteti, q. komotini, saberZneTi.
axvlediani ciuri _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisis ivane javax-

iSvilis saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTevlo. 
axmadi mamedi   _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, t. moradesis saxelobis    

Teiranis saxelmwifo universiteti, Teirani, irani.
balanCivaZe rezo _ filosofiur mecnierebaTa doqtori, profesori, SoTa rusTavelis   Te-

atrisa da kinos saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.
barxalovi g. _  filosofiur mecnierebaTaA doqtori, baqos slavistikis  universiteti, 

baqo, azerbaijani.
baxtaZe dali - filologiis mecnierebaTaAdoqtori, profesori, ilias saxelmwifo 

universityeti,T bilisi, saqarTvelo.
baxSieva f.  _  filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, baqos slavistikis univer-

siteti, baqo, azerbaijani.   
berdiCevski alen  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, burgenlandis   saer-

TaSoriso ekonomikur urTierTobaTa instituti, avstria.
beretskaia diana  _ filosofiur mecnierebaTa doqtori, profesori, vernadskis saxelobis   

saero universiteti, kievi, ukraina.
bolesta-vrona bozena _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, bolestoki, po-

loneTi.
borisova liudmila _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vernadckis saxelobis   

saxelmwifo universiteti, kievi, ukraina.
braniSte liudmila _ filologiis mecnierebaTa doqtori, asoc. profesori, ruminuli enis 

(ucxoelebisaTvis) kaTedris gamge, al. i. kuzas sax. iasis universiteti, iasi, rumineTi.
buniakova e. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, q. albis salentos univer-

siteti, alba,   italia.
buaZe koba - iuridiul mecnierebaTa akademiuri doqtori, akaki wereTlis  saxelmwifo uni-

versiteti, QquTaisi, saqarTvelo.
gabeCava roza _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, saqarTvelos politikuri  

akademia, Tbilisi, saqarTvelo.
gavrilina maria _ filologiis mecnierebaTa doqtori,  profesori, saero universiteti,  

latvia                     
gankeviCi viqtor _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, v. vernadskis saxelobis  

saero universiteti,  kievi, ukraina.
geldiaSvili nunu   _ filologiis akademiuri doqtori, profesori, iakob gogebaSvilis 

saxelmwifo universiteti, QTelavi, saqarTvelo.
gogolaSvili giorgi _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, arn. Ciqobavas    

enaTmecnierebis instituti, Tbilisi, saqarTvelo.
goSxeTeliani irina _ filologiis akademiuri doqtori, profesori, SoTaA rusTavelis 

saxelmwifo universiteti, QbaTumi, saqarTvelo.
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ISSN 1987-7232guseva olga_ pedagogikur mecnierebaTaA kandidati, docenti, stambulis fatixis univer-
siteti, stambuli, TurqeTi. 

diomidova ana _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vilniusis universiteti, 
vilniusi,  litva.

drozdova-diesi t. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, madridis saxelmwifo  
universiteti, madridi, espaneTi.

dumilovi evgeni_ iuridiul mecnierebaTa doqtori, profesori, ruseTis humanitarul  mec-
nierebaTa akademiis akademikosi, rostovi, ruseTi.

ekSebeeva l. _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, al harabis saxelobis saero   
universiteti, alma-ata, yazaxeTi.

enuqaSvili ruben _ filologiis mecnierebaTa doqtori, ierusalimisa da arielis univer-
sitetebis profesori, ierusalimi, israeli 

vasileva neli _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, varnis  n. vancarovis  
saxelobis samxedro-sazRvao instituti, varna, bulgareTi.

velieva zemfira aliSax gizi _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, baqos slav-
istikis universiteti, baqo, azerbaijani.

zviadaZe naTia _ filologiis akademiuri doqtori, akaki wereTlis  saxelmwifo                                 
universiteti, QquTaisi, saqarTvelo.

TumaniSvili xaTuna _ filologiis akademiuri doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis 
saxelmwifo  universiteti, QTbilisi, saqarTvelo.

izbule v.  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, rigis praqtikuli fsiqologiis  
umaRlesi skola, riga, latvia.

imnaZe boris _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, saqarTvelos politeqnikuri   
universiteti, Tbilisi, saqarTvelo

inkova o. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, Jenevis universiteti, Jeneva, 
Sveicaria. 

kaicuni robert _ filosofiur mecnierebaTaAkandidati, profesori, erevnis v. briusovis 
saxelobis saxelmwifo enaTmecnierebis universiteti, erevani, somxeTi.

kakauriZe nanuli _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis saxelm-
wifo universiteti, QquTaisi, saqarTvelo.

kvirikaZe nino -  filologiis akademiuri doqtori, akaki wereTlis saxelmwifo universiteti, 
QquTaisi, saqarTvelo.

kiknaZe vasil  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa doqtori, profesori, SoTa rusTavelis   
Teatrisa da kinos saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

kirvaliZe nino _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilias universiteti, 
Tbilisi, saqarTvelo.

kirova l.  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, q. tirnis wminda kirilisa da   
meTodes saxelobis universiteti, tirna, bulgareTi.

kobeSaviZe marine _ filologiis akademiuri doqtori, asistent profesori, ivane javaxiSvi-
lis saxelobis saxelmwifo universiteti, QTbilisi, saqarTvelo.

kovtuni aleqsandre _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, vilniusis vitautas  
didis saxelobis universiteti, vilniusi, litva.

korenovska l. _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, krakovis pedagogiuri  uni-
versiteti, krakovi, poloneTi.

korotkaia svetlana _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, minskis saxelmwifo   
universiteti, minski, belorusia. 

lebaniZe guram  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilia WavWavaZis saxelm-
wifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

levicki aleqsandre _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, kievis t. SevCenkos  
saxelobis saero universiteti, kievi,  ukraina.

leSaki oleg  _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, i. konovskis saxelobis 
humanitarul  da sabunebismetyvelo mecnierebaTa universiteti, q. kelce, poloneTi.

lomTaZe Tamar  - filologiis akademiuri doqtori, asocirebuli profesori, akaki  wereT-
lis  saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo

lorTqifaniZe rusudan _ xelovnebis doqtori, profesori, samusiko koleji                             quTai-
si, saqarTvelo.

mamadovi azad   _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, azerbaijanis  enaTmec-
nierebis samecniero-kvleviTi instituti, azerbaijani.

mamiseiSvili qeTevani_ ganaTlebis liderobisa da politikis analizis doqtori, arkazanskis 
universitetis asistent-profesori,  arkazanski, aSS.
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ISSN 1987-7232 tyf lf reknehfmargvelaSvili mamuka _ medicinis mecnierebaTa doqtori, profesori, ivane javaxiSvilis  
saxelmwifo universiteti, Tbilisi saqarTvelo.

maRlakeliZe naTela _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, ilia WavWavaZis   
saxelmwifo universiteti, Tbilisi, saqarTvelo.

maxmudova g.  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa kandidati, docenti, baqos samusiko   
akademia, baqo, azerbaijani.

megreliSvili madona _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  
quTaisis saxelmwifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

miqaZe manana  _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis saxelmwifo 
universiteti,  quTaisi, saqarTvelo.

mujiri sofio _ filologiis akademiuri doqtori, asistent profesori, ivane javaxiSvilis 
saxelobis  saxelmwifo universiteti, QTbilisi, saqarTvelo.

mWedliZe giorgi  _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  saxelm-
wifo universiteti, quTaisi, saqarTvelo.

nadareiSvili akaki  _ medicinis mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.
naTaZe maia    -  filologiis mecnierebaTaA doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.
nikoleiSvili avTandil _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis 

saxelmwifo universiteti,  quTaisi, saqarTvelo.
nikoleiSvili sofio _ filosofiis mecnierebaTa doqtori, misuri kolumbiis universiteti,  

aSS; madridis saxelmwifo universiteti, espaneTi.
nuraliZe kaxa - medicinis mecnierebaTa doqtori, profesori, akaki wereTlis  saxelmwifo 

universiteti, quTaisi, saqarTvelo.
petrosiani emma _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, somxeTis mecnierebaTa aka-

demiis wevri, erevani, somxeTi.
piliSeki s.  _ fsiqologiur mecnierebaTa kandidati, docenti, xmelnickis saxelobis saero    

universiteti, kievi, ukraina.
Janpeisova nazia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, s. baiSevis saxelobis  

aktiubinskis universiteti, alma-ata, yazaxeTi.
JdanoviCi anastasia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, minskis saxelmwifo   

universiteti, minski, belorusia.
JolneroviCi petre _ filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, minskis saxelmwifo 

universiteti, minski, belorusia.
rovenko aleqsandre  _ xelovnebaTmcodneobis mecnierebaTa doqtori, odesis saxelmwifo 

konservatoria, odesa, ukraina.
sanikiZe gubaz  _ istoriul mecnierebaTa doqtori, profesori, Tbilisi, saqarTvelo.
svaniZe ramaz - filologiis akademiuri doqtori, akaki wereTlis  saxelmwifo universiteti, 

quTaisi, saqarTvelo.
sigua soso _ filologiis mecnierebaTa doqtori,  profesori, SoTa rusTavelis litera-

turis instituti, Tbilisi, saqarTvelo.
simiani tigran  _ filologiis mecnierebaTa kandidati, docenti, erevnis saxelmwifo uni-

versiteti, erevani, somxeTi.
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xolumenko t. _ fsiqologiur mecnierebaTa doqtori, profesori, xarkovis saero pedagogi-

uri universiteti, ukraina.
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leila abzianiZe, marina qacarava

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

vaJa-fSavelas publicisturi nawerebis ena

rCeulTa Soris rCeuli, udidesi mwerali vaJa-fSavela didi moqalaqec iyo. 
misi maxvili TvalisaTvis SeumCneveli ar rCeboda ubralo wvrilmanic ki, igi iyo 
ara marto udidesi mwerali, aramed didi publicistic. mas savsebiT garkveuli 
Tvalsazrisi hqonda SemuSavebuli mwerlis enasa da stilze. igi Tanmimdevruli 
gamtarebelia im enobrivi principebisa, romlebic daamkvidres udidesma mwerlebma 
iliam, akakim. misi publicisturi nawerebis ena aris xalxuri, sasaubro, oRond ara 
dialeqturi. 

qarTuli samwerlobo enis ganviTarebis istoriaSi gansakuTrebulia didi mwerlis 

vaJa-fSavelas adgili. igi Tanmimdevrulad iziarebda im erovnul principebs, romlebic 

daamkvidres i. WavWavaZem, ak. wereTelma, i. gogebaSvilma da yvela Tergdaleulma. vaJa-

fSavelas mxatvruli azrovnebis pirvelwyaro xalxuri Semoqmdebaa. man dialeqturi 

da Zveli qarTuli formebis SemotaniT gaamdidra leqsika, mravalferovneba SesZina 

leqsis sityvier qsovils. 

vaJas poeturi enis Sesaxeb gamoTqmulia erTmaneTis gamomricxavi Sexedulebebi.

TviTon didi mwerali savsebiT iziarebda enis didi reformatorebis - ilia 

WavWavaZis da akaki wereTlis Sexedulebebs da mihyveboda maT mier aRebul gezsa 

da mimarTulebas.

vaJa-fSavela iyo ara marto udidesi mwerali, aramed amave dros  didi publicistic 

gaxldaT. misi maxvili TvalisaTvis SeumCneveli ar rCeboda ubralo wvrilmanic ki. 

miT umetes savsebiT garkveuli Tvalsazrisi hqonda SemuSavebuli mwerlis enasa da 

stilze. vaJas Sexedulebebi enis Sesaxeb gamoTqmulia werilebSi. `mcire SeniSvna" 

(iveria, 1888 w. #192), ̀ ena" (iveria, 1901 w. #46), ̀ Pro domo sua" (iveria 1896 w. #43), ̀ niWieri 

mwerali" (1910 w.), dagvianebuli pasuxi akakis" (1913 w).  

upirveles yovlisa, vaJa-fSavela aRiarebs, rom yoveli mwerali unda ibrZodes 

saerTo erovnuli enis interesebisaTvis, im enis SenebisaTvis, romelic aerTianebs 

enobriv ganStoebebs.

vaJa, rogorc publicisti gverds ver auvlida erovnul problemebs. swored am 

problemebs eZRvneba vaJas werili saTauriT `ena". es werili daibeWda 1901 wels 
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gazeT `iveriaSi". am werilma sazogadoebis didi yuradReba daimsaxura. vaJam kargad 

icis, rom enis aRnagoba gamZlea,  saukuneTa manZilze `enas fesvebi warsuls droSi 

aqvs gadgmuli - ambobs mwerali, - rac xasiaTi da buneba istoriulad mohniWebia ers, 

igi unda SerCes sikvdilamde (mcire SeniSvna). enis gavniTareba ki imaSi gamoixateba, 

vaJas azriT, rom cxovrebis winsvlasTan erTad icvleba leqsikis Sedgniloba bevri 

sityva kvdeba da bevric axali mkvidrdeba axal cnebaTa Sesabamisad (iqve)

vaJas azriT, eris sicocxlis mTavari nawili enaa. eri, upirveles yovlisa, dedaa 

enisa, xolo saukeTeso mgosani, rogorc TviTon ena, RviZli Svilia misive da aravinac 

ar aris Tavis mSobelTan ise daaxloebuli, rogorc, icis, visac SeuTvisebia mSoblis 

sisxli da xorci (`mcirec SeniSvna").

Semdgomma enaTmecnierulma miRwevebma daadastura vaJas mier enis bunebis gansazRvris 

WeSmariteba. SeiZleba iTqvas, rom kritikosebi aWarbeben, roca sayvedurobdnen vaJas 

fSauri formebis moWarbebulad gamoyenebis gamo.

vaJas enis zogjer zerele mimoxilvam im wlebSi Crdili miayena im udavo faqts, 

rom igi axali qarTulis ubrwyinvalesi warmomadgenelia. misi literaturuli 

metyveleba gamoirCeva publicistur nawerebSi. aq ver SexvdebiT ucxour enaTa 

gavlenebs, trafaretul gamoTqmebs. 

vaJa-fSavelas publicisturi nawerebis Tematika mrvalferovania, misi maxvili 

TvalisaTvis SeumCneveli ar rCeboda ubralo wvrilmanic. mis publicistur werilebSi 

aRZrulia drois saWirboroto sakiTxebi, romelic awuxebda qarTvel xalxs.

Tamamad SegviZlia vTqvaT, rom mis publicistur werilebSi iseTi zogadi 

problemebia dasmuli, romelsac dResac ar daukargavs mniSvneloba. gansakuTrebiT 

aRsaniSnavia, misi werili `niWieri mwerali" es gaxlavT epoqaluri mniSvnelobis 

naSromi mwerlis rolis, misi enis Sesaxeb. 

`mwerals, upirvelesad yovlisa, sakuTari `ena" unda hqondes, vinaidan ena saxea 

mwerlisa, misi fizionomia da ukeTesad rom vsTqvaT - mwerlis sulia; enaSi imaleba 

mwerlis individualoba, misi me". 

mwerlis publicisturi nawerebi xasiaTdeba SerCeuli enobrivi saSualebebiT 

gamorCeuli sityvaTa warmoebiT, sintaqsuri wyobiT. 

TiToeuli publicisturi nawers leqsika ganpirobebulia teqstis TematikiT, 

magaliTad misi werilebi ufro metad exeba fSavis, xevsureTis yofa-cxovrebas: 

`fSavelebi", ̀ xevsurebi", ̀ fSavelebis Zveli samarTali da saojaxo wesebi", ̀ xevsuruli 

qorwili", `fSav-xevsureTis avkargi". es wignebi gamoirCeva im kuTxeebisaTvis 

dasaxasiaTeblad gamoyenebuli leqsikuri erTeulebiT.

`saxli fSavlis aris farTo, kedlebi aqvs yorisa ukiro (ciklopuri) da yoreze 

aris dawyobili dauTleli msxvili Soltebi (xeebi), Suaze anTia zamTar-zafxul 

gauqorebi cecxil" (t. IX. gv. 7).

`fSavlis dedakaci aris magari da gautexeli; kldeebTan da bunebasTan brZolis 

gamo misi xasiaTi aris nawrTobi. amitom saxlSi mamakacis ucoloba ise ar daawiokebs 

ojaxs, rogorc barad moxdeba" (iqve, 11).

vaJa-fSavelas werilebis stili gansxvavebulia misi mxatvruli nawarmoebebisagan 

misi nawerebi, Cveni TvalsazrisiT, ganekuTvneba mxatvrul publicistikas. nawerebi 

Tavisi Tanasoflelebis, Tanamedroveebis sazogadoebrivi cxovrebis mxatvruli 

gadmocemaa. Tumca am werilebSi dialeqtizmebi aqa-iqaa gabneuli. 

`aba ar ekadreba ki CemeniTa ufrosia" (t. IX gv. 41).
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`iq mxolod Tovlis arzaniT Camolesili da jandamoxveuli mTebi moCumdnen (t. 

IX, gv. 122).

"maSin ufro karga daafasebdiT Tqvens mier gakawowebuls" (t. IX. 122).

"mZime-mZimed Cibuxs abolebs, wrintavs da cols stuqsavs" (t. IX, 122).

vaJa-fSavelas mxatvrul nawarmoebebSi diferencirebulia avtoriseuli Txroba da 

personaJis metyveleba, rac Seexeba publicistikas aq mwerlis metyveleba ZiriTad 

saliteraturo enas eyrdnoba. 

vaJa-fSavelas mizani Sesabmisi ganwyobilebis Seqmnacaa. amitom xSirad mimarTavs 

frazeologizmebs: idiomebs, cnobil adamianTa gamonaTqvamebs, andazebs.

"kacma Weri mala, Wirma Tavi ar damalao" (t. IX, gv. 228).

"daakar puri vidre Torne cxeliao" (t. IX gv. 258).

"me codvili ese mna RvTisa davSvrio" (t. IX gv. 310).

`gaWireba miCvene, gaqcevas giCvenebo" (t. IX gv. 212).

`vinc ra unda sTqvaso, wisqvilma ki fqvaso (t. IX, gv. 243).

Cveni xalxis gonivrul andazas ̀ marTlis mTqmels cxeni Sekazmuli unda hyavdeso". 

vaJa xSirad mimarTavda publicisturi werilebis epigrafad.

friad sainteresoa vaJas werilebi eTnografiasa da folkloristikaSi. qarTuli 

folkloristuli mecniereba bevriT aris davalebuli vaJa-fSavelasagan, marTlac, 

mis werilebSi didi raodenobiT gvxvdeba xalxuri leqsebi,  dadasturebuli fSauri 

dialeqtis nimuSebi did mwerals ucvlelad aqvs SenarCunebuli.

`foTolaT mercxali ar

urZnis joxiviT litao

karzed didi maqvs mamuli, -

saxnavi erTi Tvisao" (t. IX gv. 31).

mis publicistur werilebSi aseTi magaliTebi bevria, rac mwerals exmareba 

miukibavad gamoTqvas saTqmeli. igi wers: `gmiri Tavis TanamoZmisaTvis mudam Tavs 

dasdebs:

`rad kargia kai yma,

ra is kargisa mqmneli,

wavals mwvalis mwvelia

daaZRebs amxanagebsa,

Tavad mSieri mgelia". 

xalxuri Semoqmedebisadmi vaJas damokidebuli aris naTelsayofad misi publicisturi 

werilebis utyuari dadasturebaa. vaJa gatacebuli iyo xalxuri metyvelebiT, magram 

ar CaZirula, mas arasdros daukargavs Tavisi origanaloba da sakuTari poeturi 

xma.

mgosani fSavela cxovrebis aRwerisas werilebSi maT yofas dawvrilebiT warmoadgens 

`xorcisa da qilis naWrebi (wiloba) dauriges dastureba xalxs (t. IX. gv. 35).

`xevisberis TanaSemwe aris dasturi (gv. IX 29).

`movidoda TiTo kaci, xevisberebi Cahkres gafuebul pura ludSi Casxamdnen zogs 

jamSi zogs maTaraSi" (t. IX gv. 29).

`xevsurs wiTel jvriani Coxa, gverdze Camokidebuli far-xmali advilad sacnobs 

xdis" (t. IX. gv. 45).

vaJa-fSavelas publicisturi fxizeli gansjis unari hqonda. igi ar kmayofildeboda 
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daCagrulisadmi sibralulis grZnobiT. vaJa imasac xedavda, rom marto sibraluli 

da Secodeba Tavis mniSvnelobas male dakargavs, Tu qmediTi daxmareba ar gauwia 

TanamoZmeebs. igi didi ideebiT iyo savse da albaT amitomacaa rom mxolod martivi 

winadadebiT ar kmayofildeboda naazrevis gadmosacemad mis publicistur werilebSi. 

rTuli sintaqsuri konstruqciebi TiTqmis normadaa qceuli. 

`araviTari eWvi ar unda gvqondes imaSi, rom `vefxistyaosanis" ambavi namdvili 

ambavia momxdari saqarTveloSi. tarieli, avTandili, fridoni, nestan-darejani," 

TinaTini da sxva istoriuli pirebi arian gadasxvaferebuli saxelebiT (t. IX gv. 

309).

`es ki mxolod maSin moxdeba,  roca siyvaruli wmindaa, ubiwo, SeubRalavi, 

Seuginebeli, e.i. ganuxorcielebeli" (t. IX, gv. 353).

momxdaria isic, rom ZaRls patroni veRar ucvnia da patrons - ZaRli, magram bolos 

ucniaT erTmaneTi" (t. IX gv. 280).

`imitom aris gazafxuli lamazi da, lamazi rom ar iyos,  amodena madls, sikeTes, 

xom ar dastovebda dedamiwaze, arc ase gulRiad, Tavagamodebuli agalobebda 

bulbuls" (t. IX,. gv. 384).

publicistur werilebSi yuradRebas ipyrobs gankerZoebuli sityvebi da gamoTqmebi 

romelic gamoirCeva maRali eqspresiulobiT : `diaR, swewen erTmaneTs, hglejen, 

hfleTen da maTi wewva-gleja ki Cven gvixdeba Wirad, Cvena gvtanjavs, gvqelavs, suls  

gvixuTavs,  sicocxles gvimwarebs" (t. IX,. gv. 261).

`Tqven, mkiTxvelo, ar vici xarT  momswrali Tu ara im dros (t. IX gv. 385).

rasakvirvelia,  `damnaSaveTa" Soris mohyvnen iseTnic, romelTac goneba sakmaod 

aqvT ganviTarebuli (t. IX gv. 255).

`maS revoluciis qariSxalma srulad unayofod Caiara CvenTvis" (t. IX gv. 290).

aba gviCvenon sxva mwerlisa magaliTi, rom mas Tavisi sayvareli vefxvad warmoedginos 

da siyvaruli vefxobad" (t. IX gv. 318).

am garemoebam me, cota ar iyos damafiqra (t. IX gv. 319).

gankerZoebuli sityvebis da gamoTqmebis gamoyenebiT vaJa-fSavela gviCvenebs Tavis 

damokidebulebebs naTqvamisadmi. 

vaJa-fSavelas publicistur stils damaxasiaTebeli leqsika aqvs. did leqsikur 

jgufs qmnis sazogadoebriv - politikuri erTeulebi.

`im xanebSi gamovida `iveria" gazeTad da iq warvadgine `nobaTis" redaqtoris 

dawunebuli poema. `iveriis" redaqtorma aRtacebiT miiRo" (t. IX gv. 181).

`ra ggoniaT, Cvenma inteligenciam maseTisa meti icis, vidre Tavisi qveynisa da 

xalxisa" (t. IX, gv. 196).

`ruseTi Zalian Zlieri saxelmwifoa" - isea mowyobili Sinauri saqmeebi, arafers 

cvlilebas ar saWiroeben" (t. IX, gv. 245).

`aiReT romelic ginda nomeri `moskovis uwyebis", gadaikiTxeT (t. 15. gv. 245).

"Cven mSvidobiani xalxi varT. aravis arc saSinao, arc sagareo saqmeebSi ar gvinda 

gaverivneT, Torem icodeT, sarwmunoebasac, saxelmwifo wyobilebasac, Tanamedrove 

politika diplomatiasac, kanonsac, sazogadoebas da jalabobebsac, adamians da 

yvela sxva suldgmulsac - feri da ieri Seecvleboda" (t. IX, gv. 156).

mis publicistur werilebSi igrZnoba udidesi erovnuli sevda maSindeli mZime 

mdgomareobis gamo. TiTqos im sevdis gamaZliereblad iyenebs rusicizmebs,  romelTac 

aSkarad stilistikuri funqcia aqvT dakisrebuli. ̀ aZleven sadac jer ars proSenies. 
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proSenieze da eficebian mTavrobas, rom mxolod isini arian erTgulni mTavrobisa" 

(t. IX. gv. 258).

"erTxel ar maxsovs Cemi ufrosisagan `zameCanie" mimeRos" (t. IX gv. 250).

"dRes kaci deistvitelni statski sovetniki gaxlavar, qveyana kacs meZaxis da 

xelmwifis mowyaleba `pensia" da ordenebic maqvs (t. IX gv. 250).

`SeiZleba mzes mudam isic urCios, aiRos mzeobaze xeli da gardaiqmnes koxta, 

kopwia qalad, tuCmopruwul, kabaapruwul `bariSnad" (t. IX gv. 342).

mwerlis publicisturi nawerebisaTvis erT-erTi damaxasiaTebeli niSania im 

terminologiis moxerxebulad gamoyeneba, romelic Sesabamisad Temas ukavSirdeba.

"marTalia, ganaTlebam civilizacias rom veZaxiT, swored sakvirveli moqmedeba 

gamoiCina sxvadasxva asparezze" (t. IX, gv. 209).

`rkinigza, telegrafi, telefoni  da sxva aTasi manqana, adamianis fiqris da codnis 

nayofia" (t. IX, gv. 250);

"qarTlSi Zalian gaxSirebulia `politikur damnaSaveTa Sepyroba" (t. IX gv. 255).

"swored rom didi marxvaa" (t. IX gv. 261).

"fSauri wawloba dResac Tavisi wesiT momdinareobs" (t. IX, gv. 225). 

"zogjer terminTa simravle TvalSi sacemicaa, magram mkiTxvelisaTvis ufro cxadi 

xdeba statiis Sinaarsi.

gansakuTrebiT niSandoblivia, rom vaJa-fSavela Tavi werilebisaTvis udidesi 

ostatobiT arCevda saTaurebs ̀ rame-rume mTisa", ̀ Cveni umaduroba" ̀ kosmopolitizmi 

da patriotizmi", `moxvediT  mSvidobiTa", `ena",  `yvav-yornebi aCrdilis garSemo", 

`ver mohkles", `gazviadebuli sakiTxavi", `oragulis sve-bedi". 

rCeulTa Soris rCeuli, udidesi mwerali vaJa-fSavela didi moqalaqec iyo 

SemoqmdebiTi mravalmxrivoba iyo da rCeba sityvis ostatis udides Rirsebad.

literatura:
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3.	 benaSvili d. vaJa-fSavela, Tb., 1989

4.	 asaTiani g. vefxistyaosnidan baxtrionamde, Tb., 1974

5.	 kiknaZe g., vaJa-fSavelas Semoqmedeba, Tb., 1957

6.	 zandukeli m. vaJa-fSavela, Tb., 1953
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Леила Абзианидзе, Марина Кацарава
Язык Публицистики Важа-Пшавела

Резюме

Èùó èçáðàííûõ, êðóïíåéøèé ïèñàòåëü Âàæà Ïøàâåëà áûëî âåëèêèé ãðàæäàíèí. Åãî îñòðûå 
ãëàçà íå îñòàëèñü íåçàìå÷åííûìè, äàæå ïóñòÿê, ýòî áûëî íå òîëüêî ïèñàòåëü, íî è âåëèêèé 
ïèñàòåëü. Ýòî ðàçâåðíóòûé âèä ÿçûêà è ñòèëÿ ïèñàòåëÿ. Ýòî íîñèòåëü ÿçûêà â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ïðèíöèïàìè, êîòîðûå áûëè óñòàíîâëåíû Èëüÿ, Àêàêèé. Åãî ïóáëèöèñòèêà ÿâëÿåòñÿ íàðîäíûé 
ÿçûê, ðàçãîâîðíûé, íî íå äèàëåêòè÷åñêèé.

Leila Abzianidze, Marina Katsarava
Language of  Vaja-Pshavela's journalistic writings

Abstract

Seeking the elect, the largest writer Vaja-Pshavela was a great citizen. His sharp eyes had not gone unnoticed, 
even a mere trifle, it was not only a writer but also a great writer. It is a developed view of the writer's language 
and style. It is a carrier of the language consistent with the principles that were established Ilia, Akaki. His 
journalistic writings is a folk language, conversational, but not dialectical.

htwtyptynb5 ghjatcjhb ubjhub ujujkfidbkb
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Атанасова Иванка

Болгария , Великотырновский университет им. Святых Кирилла и Мефодия

РОД НЕСКЛОНЯМЫХ НАЗВАНИЙ РАСТЕНИЙ 

Â íàñòîÿùåì èññëåäîâàíèè ñäåëàåì ïîïûòêó óñòàíîâèòü ñïîñîáû îïðåäåëåíèÿ ðîäà 
íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé, ðàñïðåäåëèòü èõ íà ãðóïïû ïî ðîäîâîé ïðèíàäëåæíîñòè è 
óêàçàòü íà êîëåáàíèÿ â ðîäå.

Îñíîâíûì èñòî÷íèêîì àíàëèçèðóåìîãî ìàòåðèàëà ïîñëóæèë Ñîâðåìåííûé ñëîâàðü 
íåñêëîíÿåìûõ ñëîâ ðóññêîãî ÿçûêà [8], à èëëþñòðàòèâíûå ïðèìåðû âûïèñàíû èç Íàöèîíàëüíîãî 
êîðïóñà ðóññêîãî ÿçûêà [3] è ýëåêòðîííûõ ñïðàâî÷íèêîâ Âèêèïåäèÿ [2]  è Ãóãë [7].

Òðàäèöèîííî ïî àíàëîãèè ñî ñêëîíÿåìûìè íåîäóøåâëåííûìè ñóùåñòâèòåëüíûìè íåñêëîíÿåìûå 
íåîäóøåâëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå îòíîñÿòñÿ ê ñðåäíåìó ðîäó [6: 393].

Ñðåäè íåòðàäèöèîííûõ ñïîñîáîâ îïðåäåëåíèÿ ðîäà íåñêëîíÿåìûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ ñàìóþ 
âàæíóþ ðîëü èìååò ðîä ðîäîâîãî ïîíÿòèÿ (ãèïåðîíèìà).

Ïî àíàëîãèè ñ ðîäîâûì ïîíÿòèåì ê ìóæñêîìó ðîäó îòíîñÿòñÿ íåîäóøåâëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå, 
íàïðèìåð: íàçâàíèÿ ÿçûêîâ (êîìè, áåíãàëè) è âåòðîâ (ñèðîêêî, òîðíàäî) [1: 405], ñîðòîâ ñûðà 
(áðè, ñóëóãóíè) [4], à òàêæå îòäåëüíûå íåîäóøåâëåííûå ñóùåñòâèòåëüíûå ðàçëè÷íûõ òåìàòè÷åñêèõ 
ãðóïï, íàïðèìåð: êîôå, ïåíàëüòè, ýêþ [1: 405]. 

Íåêîòîðûå íàçâàíèÿ îäóøåâëåííûõ è íåîäóøåâëåííûõ ïðåäìåòîâ ïî àíàëîãèè ñ ðîäîâûì 
ïîíÿòèåì îòíîñÿòñÿ ê æåíñêîìó ðîäó, íàïðèìåð: àâåíþ (óëèöà), èâàñè (ñåëüäü), êîëüðàáè (êàïó­
ñòà), ñàëÿìè (êîëáàñà), öåöå (ìóõà) [1: 405], áåðå (ñîðò ãðóø), áåðè-áåðè (áîëåçíü îò íåäîñòàòêà 
â ïèùå âèòàìèíà Â1) [5]. Ñðåäè ïðèâåäåííûõ èññëåäîâàòåëÿìè ïðèìåðîâ âñòðå÷àþòñÿ âñåãî 
äâà íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèÿ ðàñòåíèé, ÷åé ðîä îïðåäåëÿåòñÿ ïî ðîäó ðîäîâîãî ñëîâà: áåðå, 
êîëüðàáè.   

Ïîäîáíî îñòàëüíûì íåñêëîíÿåìûì íåîäóøåâëåííûì ñóùåñòâèòåëüíûì, áîëüøèíñòâî 
íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé òðàäèöèîííî îòíîñèòñÿ ê ñðåäíåìó ðîäó. Ââèäó îãðàíè÷åííîãî 
îáúåìà ðàáîòû ïðèâîäèì ëèøü îòäåëüíûå ïðèìåðû.

Íåñêëîíÿåìûå ñóùåñòâèòåëüíûå ñðåäíåãî ðîäà, îáîçíà÷àþùèå íàçâàíèÿ ðàñòåíèé: àâîêàäî 
‘âå÷íîçåëåíîå òðîïè÷åñêîå äåðåâî è åãî ïëîä’, àëîý ‘ìíîãîëåòíåå òðàâÿíèñòîå ðàñòåíèå’, êàêàî 
‘øîêîëàäíîå äåðåâî’, êàëàíõîý ‘ìíîãîëåòíåå âå÷íîçåëåíîå ðàñòåíèå’, êåøüþ ‘äåðåâî ñåì. ñó­
ìàõîâûõ è åãî ïëîä’, ëîáè ‘ñîðò ôàñîëè’, ìàíãî ‘âå÷íîçåëåíîå òðîïè÷åñêîå äåðåâî è åãî ïëîä’, 
îðåãàíî ‘ïðÿíàÿ òðàâà ñåì. ãóáîöâåòíûõ’, ðàãè ‘îäíîëåòíåå ðàñòåíèå ñåì. çëàêîâ’, ñîðãî ðàñòåíèå 
ñåì. çëàêîâ’, òóòó ‘ðàñòåíèå â Íîâîé Çåëàíäèè, èç êîòîðîãî äåëàþò ÷åðíóþ êðàñêó’.
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Ïðèìåðû. Ñîãëàñíî àðõåîëîãè÷åñêèì äàííûì, àâîêàäî êóëüòèâèðîâàëîñü óæå â òðåòüåì 
òûñÿ÷åëåòèè äî íåøåé ýðû. Â Åâðîïå ìàíãî êóëüòèâèðîâàëîñü ãëàâíûì îáðàçîì â Èñïàíèè è 
íà Êàíàðñêèõ îñòðîâàõ. Ñîðãî çåðíîâîå âûðàùèâàþò â Êèòàå, Êîðåå, ßïîíèè. 

Ðîä íåêîòîðûõ íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé îïðåäåëÿåòñÿ ïî ðîäó ñîîòâåòñòâóþùåãî 
ðîäîâîãî ïîíÿòèÿ.

1. Íåñêëîíÿåìûå ñóùåñòâèòåëüíûå ìóæñêîãî ðîäà, îáîçíà÷àþùèå íàçâàíèÿ ðàñòåíèé: àðóíäî 
‘èñïàíñêèé òðîñòíèê’, áîðàãî ‘îãóðå÷íàÿ òðàâà’, ãóëàáè ‘ñîðò ãðóø’, ïèëêó÷å ‘ñåðûé ãîðîõ, òó­
ðàíãà ‘ðàçíîâèäíîñòü òîïîëÿ’, ÷åððè ‘ñîðò ïîìèäîðîâ’.

Ðîä íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé îïðåäåëÿåòñÿ ïî ðîäó ãèïåðîíèìîâ  ìóæñêîãî ðîäà òðîñòíèê, 
îãóðåö, ôðóêò, ãîðîõ, òîïîëü, ïîìèäîð. Ãèïåðîíèìû îãóðåö, ôðóêò îòñóòñòâóþò â òîëêîâàíèÿõ 
ñîîòâåòñòâóþùèõ íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé, îäíàêî ïîäðàçóìåâàþòñÿ.

Ïðèìåðû. Â Äðåâíåì Ðèìå äèêîðàñòóùèé áîðàãî äîáàâëÿëè â âèíî äëÿ ïðèäàíèÿ âîèíàì 
õðàáðîñòè ïåðåä áîåì. Ê óæèíó õîçÿéêà ïðèãîòîâèëà ôàðøèðîâàííûé ÷åððè.

Ñðåäè íàçâàíèé ðàñòåíèé íàìå÷àåòñÿ ïîäãðóïïà ñîðòîâ âèíîãðàäà ñ ðîäîâûì ñëîâîì ìóæñêîãî 
ðîäà âèíîãðàä: àëåêñàíäðåóëè ‘ãðóçèíñêèé ñîðò’, àëèãîòå ‘áåëûé ñîðò’, áàõòèîðè ‘âèííûé ñîðò 
â Óçáåêèñòàíå’, ãîðãîòåñêî ‘èòàëüÿíñêèé ñîðò’, ïèíî ‘âèííûé ñîðò’, ñóëòàíè ‘ñîðò, èäóùèé íà 
ïðîèçâîäñòâî èçþìà’, òàâêâåðè ‘âèííûé ñîðò ñ ÷åðíûìè ÿãîäàìè’, òàéôè ‘ñòîëîâûé ñîðò’, õàëèëè 
‘òóðêìåíñêèé ñîðò’, õàðäæè ‘àðìÿíñêèé ñîðò’, õèíäîãíû ‘âèííûé ñîðò â Íàãîðíîì Êàðàáàõå’, 
õóñàéíå ‘ñðåäíåàçèàòñêèé ñòîëîâûé ñîðò’, ÷õàâåðè ‘òåõíè÷åñêèé ñîðò’.

Ïðèìåðû. Ñðåäíåàçèàòñêèé ñóëòàíè õàðàêòåðèçóåòñÿ ïîâûøåííîé çàñóõîóñòîé÷èâîñòüþ. 
Ãðóçèíñêèé òàâêâåðè èñïîëüçóåòñÿ äëÿ ïðèãîòîâëåíèÿ ñòîëîâûõ âèí è âèíîãðàäíîãî ñîêà âûñîêîãî 
êà÷åñòâà. Ãðîçäü ó âèíîãðàäà òàéôè ðîçîâûé êðóïíàÿ, ñðåäíåïëîòíàÿ, øèðîêîêîíè÷åñêàÿ, ñ 
áîêîâûìè îòâåòâëåíèÿìè.

Â ðåäêèõ ñëó÷àÿõ íàçâàíèÿ ñîðòîâ âèíîãðàäà îòíîñÿòñÿ ê ñðåäíåìó ðîäó, íàïðèìåð: ìåðëî 
‘âèííûé ñîðò’, ÷èëÿãè ‘ðàííèé ñîðò’.

2. Íåñêëîíÿåìûå ñóùåñòâèòåëüíûå æåíñêîãî ðîäà, îáîçíà÷àþùèå íàçâàíèÿ ðàñòåíèé: àäçóêè 
‘ôàñîëü óãëîâàòàÿ â ßïîíèè’, àììè ‘äâóõëåòíÿÿ òðàâà ñåì. çîíòè÷íûõ’, àñòèëüáå ‘ìíîãîëåòíÿÿ 
òðàâà ñåì. êàìíåëîìêîâûõ’, áåðå ‘ñîðò ãðóø’, áðîêêîëè ‘âèä öâåòíîé êàïóñòû’, ãóëÿáè ‘ñîðò 
äûíè’, äèïëàõíå ‘ìíîãîëåòíÿÿ òðàâà ñåì. çëàêîâûõ â âèäå ìåòåëêè’, åâòåðïå ‘êàïóñòíàÿ ïàëüìà’, 
èíäàó ‘îäíîëåòíÿÿ òðàâà ñåì. êðåñòîöâåòíûõ’, êëåîìå ‘îäíîëåòíÿÿ èëè ìíîãîëåòíÿÿ òðàâà ñåì. 
êàïåðñîâûõ’, êîëüðàáè ‘ðàçíîâèäíîñòü êàïóñòû’, êþðå2 ‘çèìíèé ñîðò ãðóø’, òåïàðè ‘ôàñîëü 
îñòðîëèñòíàÿ’, òêåìàëè ‘ñîðò àëû÷è’, òðèòèêàëå ‘ãèáðèäíàÿ ïøåíèöà’, ýðåìîïîà ‘ïóñòûííîìÿòëèê, 
òðàâà ñåì. çëàêîâ’.

Ðîä íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé îïðåäåëÿåòñÿ ïî ðîäó ãèïåðîíèìîâ æåíñêîãî ðîäà ôàñîëü, òðàâà, 
ãðóøà, êàïóñòà, äûíÿ, ïàëüìà, àëû÷à, ïøåíèöà. 

Ïðèìåðû. Äëÿ ñàëàòà íåîáõîäèìî 400 ãðàììîâ ìåëêî íàðåçàííîé áðîêêîëè. ßðêî-æåëòóþ 
ãóëÿáè ìîæíî ïðèìåíÿòü êàê ëåêàðñòâî ïðè ëþáûõ ðàññòðîéñòâàõ ïèùåâàðåíèÿ.

Ó íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé, ñâÿçàííûõ ñ ðàñòèòåëüíûì ìèðîì, õîòÿ è ðåäêî, íàáëþäàþòñÿ 
êîëåáàíèÿ â ðîäå, íàïðèìåð: êàâà-êàâà ‘ñåì. ïåðå÷íûõ’, êàðêàäå ‘ñåì. ìàëüâîâûõ’, êèâàíî 
‘ñåì. òûêâåííûõ è îãóðå÷íûõ’, êèâè2 ‘êóñòàðíèê, ðàçíîâèäíîñòü àêòèíèäèè è åå ôðóêò’, ëè÷è 
‘ñóáòðîïè÷åñêîå äåðåâî è ôðóêò’, ïîìåëî ‘âå÷íîçåëåíîå äåðåâî è ôðóêò’.

Êðîìå ñðåäíåãî ðîäà, ñâîéñòâåííîãî íåîäóøåâëåííûì ñóùåñòâèòåëüíûì, ïðèâåäåííûå 
íàçâàíèÿ ðàñòåíèé óïîòðåáëÿþòñÿ òàêæå è â ìóæñêîì ðîäå ïî àíàëîãèè ñ ãèïåðîíèìàìè êóñ­
òàðíèê, ôðóêò. Ñðåäíèé ðîä äîïîëíèòåëüíî ïîääåðæèâàåòñÿ ðîäîâûìè ñëîâàìè ðàñòåíèå è 
äåðåâî.  
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Ïðèìåðû. Ñåé÷àñ êèòàéñêîå ëè÷è – îäèí èç ñàìûõ ïîïóëÿðíûõ ôðóêòîâ Þãî-Âîñòî÷íîé Àçèè. 
Ëè÷è çàâåçåí èç Êèòàÿ, ãäå ñ÷èòàåòñÿ ëó÷øèì (È. Ñîêîëîâà).

Ó ïîëèñåìàíòè÷íûõ íåñêëîíÿåìûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ íåðåäêî êîëåáàíèÿ â ðîäå ñâÿçàíû ñî 
çíà÷åíèåì.

Ñðåäè íàçâàíèé ðàñòåíèé âûäåëÿåòñÿ ïîäãðóïïà íàçâàíèé ñîðòîâ âèíîãðàäà â ìóæñêîì ðîäå 
ïî ðîäîâîìó ïîíÿòèþ âèíîãðàä è íàçâàíèé âèíà â ñðåäíåì ðîäå ïî ïðàâèëó äëÿ íåîäóøåâëåííûõ 
ñóùåñòâèòåëüíûõ ïðè äîïîëíèòåëüíîé ïîääåðæêå ãèïåðîíèìà âèíî: àëàäàñòóðè ‘ãðóçèíñêèé 
ñîðò’, àëåàòèêî ‘ìóñêàòíûé ñîðò’, áèøòû ‘óçáåêèñòàíñêèé ñîðò’, áóàêè ‘óçáåêèñòàíñêèé ñîðò’, 
ðêàöèòåëè ‘êàõåòèíñêèé ñîðò’, ñàïåðàâè ‘ãðóçèíñêèé ñîðò’, øàðäîíå ‘øàìïàíñêèé ñîðò’.  

Ïðèìåðû. Ðêàöèòåëè î÷åíü âëàãîëþáèâ, ÷óâñòâèòåëåí ê çàñóõå, èìååò äîâîëüíî íèçêèé ïðîöåíò 
ïëîäîâûõ ïîáåãîâ. Â Ãðóçèè ïðîèçâîäÿò áåëîå è êðàñíîå ðêàöèòåëè. Ñàïåðàâè î÷åíü áîãàò 
êëîíàìè. Ñàïåðàâè î÷åíü ïðèÿòíîå â òàêóþ æàðó ñâîåé êèñëÿòèíêîé (À. Àçîëüñêèé).

Íåêîòîðûå íåñêëîíÿåìûå íàçâàíèÿ âèíîãðàäà, îáîçíà÷àþùèå òàêæå è íàçâàíèå âèíà, 
óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî â ìóæñêîì ðîäå è, ïî äàííûì ñëîâàðåé, ñ÷èòàþòñÿ ìîíîñåìàíòè÷íûìè, 
òàê êàê çíà÷åíèå ‘âèíî’ åùå íå îáîñîáèëîñü â êà÷åñòâå ñàìîñòîÿòåëüíîé ñåìåìû, íàïðèìåð: 
àðåíè ‘àðìÿíñêèé ñîðò’, öîëèêàóðè ‘ãðóçèíñêèé ñîðò’.

Íàøè íàáëþäåíèÿ íàä ðîäîì íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé ïðèâîäÿò ê ñëåäóþùèì 
âûâîäàì:

1. Ðîä áîëüøèíñòâà íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé îïðåäåëÿåòñÿ òðàäèöèîííûì ñïîñîáîì, 
ò. å. îíè îòíîñÿòñÿ ê ñðåäíåìó ðîäó êàê íåîäóøåâëåííûå ñëîâà.

2. Ñðåäè íåòðàäèöèîííûõ ñïîñîáîâ îïðåäåëåíèÿ ðîäà âàæíåéøåå çíà÷åíèå èìååò ðîä ðîäîâîãî 
ñëîâà (ãèïåðîíèìà).

3. Êîëåáàíèÿ â ðîäå âîçíèêàþò â ðåçóëüòàòå âçàèìîäåéñòâèÿ òðàäèöèîííîãî è íåòðàäèöèîííîãî 
ñïîñîáîâ îïðåäåëåíèÿ ðîäà.

4. Ó ïîëèñåìàíòè÷íûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé êîëåáàíèÿ â ðîäå íåðåäêî ñâÿçàíû ñî çíà÷åíèåì. 
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2. Âèêèïåäèÿ http://ru.wikipedia.org/wiki/
3. Íàöèîíàëüíûé êîðïóñ ðóññêîãî ÿçûêà. <http://www.ruscorpora.ru/search-main.html>
4. Ðîä íåñêëîíÿåìûõ çàèìñòâîâàííûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ. // Ðóññêèé ÿçûê äëÿ èíîñòðàíöåâ. 

<www.gramota.ru/spravka/letters/?rub=gender> 
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Атанасова Иванка 
Род  несклоняемых названий растений

Резюме

Â ðàáîòå ðàññìàòðèâàþòñÿ òðàäèöèîííûå è íåòðàäèöèîííûå ñïîñîáû îïðåäåëåíèÿ ðîäà 
íåñêëîíÿåìûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé. Ñðåäè íåòðàäèöèîííûõ ñïîñîáîâ âàæíåéøåå çíà÷åíèå èìååò 
ðîä ðîäîâîãî ñëîâà (ãèïåðîíèìà). Âçàèìîäåéñòâèå ðàçëè÷íûõ ñïîñîáîâ îïðåäåëåíèÿ ðîäà 
ïðèâîäèò ê ðîäîâûì êîëåáàíèÿì. Ó ïîëèñåìàíòè÷íûõ íàçâàíèé ðàñòåíèé ðîäîâûå êîëåáàíèÿ 
íåðåäêî ñâÿçàíû ñî çíà÷åíèåì.

Atanasova Ivanka
Grammatical Gender of Indeclinable Names of Plants

Abstract

The paper deals with traditional and non-traditional methods of determining the grammatical gender of 
indeclinable names of plants. The most important among the non-traditional methods is the grammatical gender 
of the plant’s hypernym. The interaction of different ways of defining the grammatical gender leads to gender 
fluctuations. For polysemous names of plants, gender fluctuations are often due to semantic differences.

Ðåöåíçåíò: ïðîôåññîð À. Àðàáóëè
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Tamar alfaiZe

                         mesfbcb7 cfmfhsdtkj

diskursis tipologia da diskursis tipTa  

urTierTmimarTeba rogorc semioesTetikuri 

 problema 

(r. kiplingis novelaTa Janrobrivi specifikis gansazRvris 

sakiTxisTvis)

Ddiskursi rogorc komunikaciuri fenomeni gulisxmobs diskursis ti pTa 

urTierTmimarTebasac, romlis Sedegad unda viRebdeT sinTezuri tipis  Janrobriv 

movlenebs. kiTxvaze, Tu ratom unda miviCnioT kiplingis novelaTa cikli diskursTa 

gansxvavebul tipTa urTierTzemoqmedebis, rogorc zogadTeoriuli problemis 

empiriuli dakonkretebis safuZvlad, saWiroa formulirebul iqnas kiplingis 

novelaTa poetikasTan dakavSirebuli Cveni kvleviTi hipoTeza, romlis mixedviTac 

kiplingiseul novelebSi saqme gvaqvs Jurnalistur da mxatvrul diskursTa sinTezTan.  

rogoria am sinTezis Sida struqtura da rogor vlindeba am Sida struqturiT 

diskursis erTi tipis sruliad gansxvavebul tipad  transformireba? 

 winamdebare statiaSi  miznad visaxavT davukavSiroT erTmaneTs doneebrivad 

gansxvavebuli ori problema: diskursis TeoriasTan dakavSirebuli zogadTeoriuli 

problema,  romelic gulisxmobs diskursis gansxvavebul tipTa urTierTmimarTebas 

da is problema, romelic ukavSirdeba mxatvrul-verbaluri diskursis iseT fenomens, 

rogoricaa r. kiplingis novelaTa Janrobrivi specifika.

arsebobs ara mxolod diskursis Teoria, romelic ganixilavs diskurss rogorc 

ama Tu im enis aqtualizaciis Sedegs, aramed arsebobs diskursis tipologiac: 

yoveldRiuri diskursi, Jurnalisturi diskursi, mxatvrul-esTetikuri diskursi da 

a.S.  diskursis nebismieri tipi Tavis mxriv iyofa qvetipebad,  romlebic rogorc 

wesi iwodebian "Janrebad". Aaqedan gamomdinare ki, ismis kiTxva: raki diskursi rogorc 
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komunikaciuri fenomeni ekuTvnis mTel adamianur sivrces, SeuZlebelia am sivrcis 

farglebSi ar hqondes adgili diskursis tipTa (da qvetipTa) urTierTmimarTebas, 

romlis Sedegadac unda viRebdeT sinTezuri tipis Janrobriv movlenebs. Bbunebrivia,  

diskursis tipTa Tu qvetipTa amgvari urTierTzemoqmedeba mudam aris SesaZlebeli 

zogadTeoriuli TvalsazrisiT. Mmagram mocemul statiaSi gansaxilveli problemis 

konkretuli Sinaarsi efuZneba zemoTdaSvebuli Teoriuli SesaZleblobebis iseT 

faqtobriv gamovlinebas, rogoricaa r. kiplingis novelaTa cikli. Bbunebrivia, 

ismis kiTxva, ratom unda miviCnioT, rom kiplingis novelaTa ciklis arseboba unda 

iqces diskursTa gansxvavebul tipTa urTierTzemoqmedebis rogorc zogadTeoriuli 

problemis empiriuli dakonkretebis safuZvlad. Aam kiTxvaze pasuxis gacemisas 

Cvenis azriT, saWiro iqneba ara mxolod masze uSualo pasuxis gacema, aramed 

imis formulirebac, Tu rogor unda iqnas gaazrebuli am pasuxiT nagulisxmevi 

problema, rac Tavis mxriv unda gulisxmobdes Semdegs: unda iqnas formulirebuli 

kiplingis novelaTa poetikasTan dakavSirebuli Cveni kvleviTi hipoTeza. Sesabamisad, 

zemoTdasmul kiTxvaze Cveni pasuxi daiyofa or Semdeg etapad:

a)	 rac Seexeba im empiriul faqts, romelic iZleva diskursis ti pTa 

urTierTzemoqmedebis rogorc Teoriuli problemis dasmis safuZvels, igi mdgomareobs 

SemdegSi: erTis mxriv, arsebobs novelis rogorc epikuri gvaris erT-erTi Janris 

poetika da am poetikiT nagulisxmevi definicia  bunebrivia unda vrceldebodes 

nebismier konkretul novelaze. "novela warmoadgens TxrobiTi prozis Janrs, romelic 

gamoirCeva iseTi niSanTvisebebiT, rogoricaa siuJetis ganviTarebis dinamika, mkafio 

"puantis" mqone mkacrad gaazrebuli kompozicia da Txrobis farglebSi komunikaciuri 

momentis aqcentireba". (1gv. 46) garda novelis amgvarad gansazRvruli poetikisa, 

arsebobs iseTi empiriuli faqtic, romelic erTis mxriv, ukavSirdeba kiplingis 

SemoqmedebiT biografias, meores mxriv ki, Cvenis azriT, Sinaarsobrivad pirdapir 

miuTiTebs zemoT formulirebul Teoriul problemaze, saxeldobr ki imaze, Tu 

diskursis romel tipTa urTierTzemoqmedebaze SeiZleba gvqondes am SemTxvevaSi 

msjeloba: rogorc kiplingis Semoqmedebis erT-erTi mkvlevari miuTiTebs, novelebis 

Seqmnis periodSi kiplingi moRvaweobda rogorc Jurnalisti-reportiori, ramac 

mkvlevaris azriT, arsebiTi gavlena moaxdina am novelaTa stilze:" mis (am novelaTa 

avtoris r.k.) mTxrobel-reportiors ki ar gadaaqvs sinamdvile sxva ufro Cveulebrivad 

qceul enaSi, aramed axdens am sinamdvilis transkribirebas" (2.gv.19) rogorc vxedavT, 

citirebuli statiis avtors miaCnia, rom kiplingiseul novelaSi naTlad aRiniSneba 

avtoris rogorc reportioris profesiuli moRvaweobis gavlena.

b)	 Cven, ra Tqma unda, yurad viRebT citirebuli statiis avtoris zemoTgamoTqmul 

mosazrebas, magram gvsurs amave dros gamovTqvaT is hipoTeza, romelic Cvenis azriT, 

ufro srulad gaiTvaliswinebda rogorc kiplingis SemoqmedebiTi biografiis 

zemoTxsenebul faqts, ise diskursis ori gansxvavebuli tipis – Jurnalistur da 

mxatvrul diskursTa urTierTzemoqmedebis zogadTeoriul arss. Aam hipoTezis 

winaswargansazRvruli Sinaarsi ki unda gulisxmobdes Semdegs: rac ar unda 

mniSvnelovani yofiliyo kiplingis rogorc reportioris roli da mniSvneloba 

miseul novelaTa Seqmnis procesSi, SeuZlebelia, rom am novelaTa poetikis 

gansazRvrisas erTaderTi faqtoris rolSi gamosuliyo mxolod reportaJi. iqidan 

gamomdinare rom kiplingis novelebSi mTlianad warmodgenilia am literaturuli 

Janris poetika, unda vigulisxmoT, rom mocemul SemTxvevaSi saqme gvaqvs diskursis 

tyfsvtwybtht,f



- 24 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

orive xsenebuli tipis sinTezTan. rogoria mocemul SemTxvevaSi am sinTezis Sida 

struqtura da rogor vlindeba am Sida struqturiT diskursis erTi tipis sruliad 

gansxvavebul tipad transformireba? Ees is kiTxvebia, romlebze pasuxmac unda 

dagvarwmunos Cvens mier gamoTqmuli hipoTezis adekvaturobaSi.
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Тамар Алпаидзе

Взаимосвязь между различными типами дискурса жанр 
специфику короткие рассказы Киплинга

Резюме

В представленной нами статье мы поставили перед собой цель связать друг с другом ту 
общетеоретическую проблему теории дискурса, которая подразумевает взаимоотношения между 
отличающимися типами дискурса и жанровой спецификой новелл Р. Киплинга, которые, по своей сути, 
являются феноменом вербального дискурса.

Дискурс как коммуникативный феномен подразумевает также взаимоотношение между типами 
дискурса, в результате которого мы должны получать жанровые явления плана синтеза.  Отвечая 
на вопрос, почему мы должны считать цикл новелл Р.Киплинга основой эмпирической конкретики 
общетеоретической проблемы, основой взаимодействия отличающихся типов дискурса, и стало 
необходимым показать связь между поэтичностью новелл Р. Киплинга и нашей исследовательской 
гипотезой, согласно которой в новеллах Киплинга мы имеем дело с журналистским и художественным 
дискурсным синтезом. Какова внутренняя структура этого синтеза, и каким образом этой внутренней 
структурой выявляется трансформация одного типа дискурса в другой, совершенно отличающийся 
тип?Эти вопросы должны убедить нас в адекватности высказанной нами гипотезы.

Tamar Alphaidze
 Interconnection between different types of discourse to genre specificity of 

short stories by R.Kipling 
Abstract 

The presented article is aimed at connecting the problem of discourse theory which implies interconnection 
between different types of discourse to genre specificity of short stories by R.Kipling, which is artistic-verbal 
phenomenon of discourse.

Discourse, as a communicative phenomenon implies interconnection of discourse types.  Consequently , 
the synthetic occurrences take place. Why should short stories by Kipling be considered to be the result of 
interconnection between different types of discourse , as empirical evidence? Our research hypothesis should 
be linked with the poetics of short stories by Kipling .According to our hypothesis, there’s a synthesis of 
journalistic and artistic discourse types. How does the inner structure of the synthesis  look like ?  And how is 
the transformation of different types of discourses represented? These are the questions which  should convince 
us in adequacy of our hypothesis

htwtyptynb5 ghjatcjhb n8 cbvbfyb
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mesfbcb7 cfmfhsdtkj

romanul enaTa fonetikuri kanonebi

enaTmecnierebis im kanonTa Seswavla, romlebic atareben maT mkvlevarTa saxelebs, 

sainteresoa ara marto lingvistikis istoriis TvalsazrisiT, aramed enaTa evoluciis 

universaliebisa da frekventaliebis safuZvlis dadgenisaTvisac. am mizniT, 1995 wels, 

gamoica n. kolinjis mier momzadebuli "indoevropuli enebis kanonTa katalogi" 
(Collinge N. E. The laws of Indo-European, 1995).

ganvixilavT romanul enebSi moqmed xuT fonetikur kanons:

1.	 barCis kanoni (cnobilia  "barCis efeqtis" saxelwodebiTac;

Karl Bartsch, 1832-1888). am kanonis mixedviT, laTinuri maxviliani a – sagan,  

Zvelfrangul enaSi, Ria marcvalSi, miiReba difTongi ie (Tavdapirvelad damavali 

difTongi, SemdgomSi ki – amavali), Tu mas win uswrebs palatalizebuli Tanxmovani 

(upirveles yovlisa – k, g): manducare > mangier. es difTongizacia aixsneba winamavali 

palatalizebuli Tanxmovnis zemoqmedebiT. yvela sxva poziciaSi,  laTinuri maxviliani 

a, Ria marcvalSi, Zvelfrangul enaSi, regularulad gardaiqmneboda e –d.
Tavdapirvelad es kanoni formulirebili iyo Zvelfranguli enisaTvis, magram aseve 

marTebulia frankoprovansaluri enisaTvisac, radgan am ukanasknelSic SeiniSneba 

msgavsi fenomeni: maxviliani a –s palatalizacia Ria marcvalSi, palataluri 
Tanxmovnis Semdeg – kilokavebSi SeiniSneba refleqsebi [je], [i], [ja], [i], sxva poziciebSi 
ki, laTinuri  maxviliani a , frankoprovansalurSi,  Ria marcvalSi, gardaiqmneba 
a–d.

maSasadame, SeiZleba barCis kanonis aseTi formulireba: laTinuri maxviliani a, Ria 
marcvalSi, palataluri Tanxmovnebis Semdeg, Zvelfrangulsa da frankoprovansalur 

enebSi, palatalizdeba, gvaZlevs ra refleqsebs difTong ie –s saxiT (Tavdapirvelad 

damavals, Semdeg ki – amavals) da Sesabamisad [je], [i], [ja], [i],–s.
2.	 bursies kanoni
es kanoni formulirebulia frangi lingvistis E. bursies (Bourciez E. 1854 – 1946) mier 

mis naSromSi « Prйcis historique de phonйtique franзaise », 1921).
es kanoni exeba, intervokalur poziciaSi, laTinuri k + a –s sxvadasxva refleqsebs 

frangul enaSi:  clericatu > clergй, carricare < charger (mJReri refleqsi, istoriuli – dž), 
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magram manica > manche, excorticare  > йcorcher (yru refleqsi š, istoriuli – tš), xalxur 

laTinurSi, mxolod intervokalur poziciaSi, xSulTa gamJRereba da amasTanave 

umaxvilo xmovanTa tendencia amovardnisaken, mianiSnebs, rom laTinuri intervokaluri 

k + a –s mJReri da yru refleqsebis distribucia pirdapir kavSirSia misi garemomcveli 

xmovnebis evoluciasTan.

e. bursiem daadgina kanoni: laTinuri intervokaluri k  mJRerdeba, Tu misi momdevno 
a maxviliania (clericatu [kleri ‘katu], carricare [karri ‘kare]). es aixsneba imiT, rom am SemTxvevaSi, 
umaxvilo xmovani k  –s win SenarCunebulia xangrZlivad -  k > g gamJRerebamde. sxva 
SemTxvevebSi, winamavali umaxvilo xmovani amovardeba sakmaod adre, jer kidev 

intervokaluri yru xSulebis gamJRerebis procesis dawyebamde (manica [‘manika]). am 
kanonidan gadaxvevas, e. bursie xsnis analogiuri gaTanabrebis procesiT erT-erTi 

zmnuri formisa (excorticare [ekskorti’kare] > йcorcher). intervokalur k > a –s, Zvelfrangul 

enaSi, SeeZlo gamqraliyo srulad an daetovebina refleqsi J –s saxiT, magram e. 

bursie am SemTxvevebs calke ganixilavs. ormarcvlian da sammarcvlian sityvebSi, 

intervokaluri k + a  an srulad qreboda (o, u  –s Semdeg), an tovebda refleqss j 

–s saxiT (a, e, i –s Semdeg).

3. darmesteteris kanoni
frangi lingvistis a. darmesteteris (Darmesteter A. 1846 – 1888) kanoni  gamoqveynebulia, 

misi gardacvalebis Semdgom, « franguli enis istoriul gramatikaSi » (« Cours de 
grammaire historique de la langue franзaise » - 1891 w.). am kanonis Tanaxmad, oTxmarcvlian laTinur 

sityva – paroqsitonebSi, maxviliswina da maxvilismomdevno marcvalTa xmovani (garda 

grZeli da mokle a –si) ganicdida reduqcias momdevno sinkopiT (apokopiT): manducare 
[mandu’kare] > manger, civitate [tsivi’tate] > citй. arsebiTad, am kanonma gansazRvra franguli 

enis sityvaTa fonetikuri saxe. gansazRvruli SezRudvebiT, es kanoni exeba ara 

mxolod frangul enas, aramed sxva galo-romanul, ibero-romanul da reto-romanul 

enebsac. bolo, maxvilismomdevno mokle da grZeli  –б - s gansakuTrebuli SenarCunebis 

Tezisi exeba yvela romanul enas – es xmovani an misi refleqsebi SenarCunda yvela 

romanul enaSi, gansxvavebiT danarCeni xmovnebisagan, romelTac, rogorc wesi, hqondaT 

gaqrobisaken tendencia. tipologiuri TvalsazrisiT, igi warmoadgens umaxvilo 

xmovanTa reduqciisa da amovardnis cnobili kanonzomierebis kerZo SemTxvevas.

4.	 laxmanis         k anoni                                                          
laxmanis kanoni formulirebulia germaneli lingvistis karl laxmanis mier (Karl 

Lachmann – 1793-1851) lukreciusis poemis « saganTa bunebis Sesaxeb » (De rerum natura 
libros commentarius – 1851 w.) komentarebSi.  igi aRwers laTinuri enis damaxasiaTebel 

kanonzomierebas: laTinuri zmnebi, romelTa Zirebi bolovdeba mJRer xSulze, 

igrZeleben fuZiseul xmovans tus – ze daboloebul mimReobebSi – [ago:] > [a:ctus]. Tumc am 
ganmartebas ar eTanxmeba eqsperimentaluri fonetikis mravali specialisti. laxmanis 

kanoni ar gamoiyeneba arcerT romanul enaSi, radgan igi exeba maTSi (romanul 

enebSi) ar arsebul formas (mimReobebs tus – ze). miuxedavad amisa, friulur enaSi, 

SeiniSneba xmovanTa kompensatoruli dagrZelebis tipologiurad msgavsi procesi 

momdevno Tanxmovnis dayruebis dros (am dagrZelebam gamoiwvia xmovanTa fonologiuri 

grZliobis aRdgena friulurSi): allatum > latu > ladu > lad > lвt (Vicario F. Lezioni di linguistica 



- 27 -

ISSN 1987-7232

friulana, 2005). es kanonzomiereba SeiZleba aRweril iqnes amgvarad: friulur enaSi, 

maxvilismomdevno bolo xmovnis amovardnis Semdeg, darmesteteris kanonis mixedviT 

(amovardeboda yvela xmovani garda mokle da grZeli a –si), misi winamavali mJReri 

yruvdeboda, rac iwvevda maxviliani xmovnis kompensatorul dagrZelebas; amis 

Sedegad, es grZlioba fonologizirebuli xdeboda. es kanonzomiereba (wodebuli 

«vanelis wesad» italieli mkvlevaris laura vanelis /Laura Vanelli/ sapativcemulod, 

romelmac es aRwera Tavis naSromSi « L’allungamento delle vocali in friulano », 1979) SeiZleba 

gamoyenebul iqnes damatebiT tipologiur argumentad imis dasamtkiceblad, rom 

laxmanis kanonis qmedeba namdvilad ganpirobebulia xmovnis kompensatoruli 

dagrZelebiT yru (mJRerobadakarguli) Tanxmovnis win.

5.	 ten-brinkis kanoni                                                      
es kanoni formulirebulia holandiuri warmoSobis germaneli filologis b. 

ten-bringis mier (Bernhard ten Brink, 1841-1892), naSromSi « Dauer und Klang; Ein Beitrag zur 
Geschichte der Vokalquantitat im Altfranzosischen » (1879). am kanonis Tanaxmad, laTinuri grZeli 

xmovnebi, Cveulebriv, mokldeboda daxurul marcvlebSi, laTinuri mokle xmovnebi 

ki - grZeldeboda maxvilian Ria marcvlebSi. yvelaze naTlad, es kanonzomiereba 

gamovlinda centraluri da Crdilo safrangeTis (samxreT belgiis CaTvliT) da 

Crdilo da centraluri italiis teritoriaze. am kanonis qmedebis Sedegi iyo, 

maxviliani marcvlis Riaoba – daxurulobis mixedviT, grZeli da mokle xmovnebis 

poziciuri monacvleobis warmoqmna. radgan xmovanTa grZel variantebs hqondaT 

tendencia difTongizaciisaken, am kanonis qmedebis Sedegad, warmoiSva xarisxobrivi 

gansxvaveba Ria da daxuruli maxviliani marcvlebis xmovanTa Soris frangul, 

retoromanul, italiur da dalmatur enebSi.
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                                                                                   Циури Ахвледиани, Кетеван Габуния
Фонетические законы романских языков

Резюме

Èçó÷åíèå çàêîíîâ ÿçûêîçíàíèÿ, íîñÿùèõ èìåíà îòêðûâøèõ èõ èññëåäîâàòåëåé,  ïðåäñòàâëÿåò 
èíòåðåñ íå òîëüêî ñ òî÷êè çðåíèÿ èñòîðèè ëèíãâèñòèêè, íî è êàê îñíîâà äëÿ âûÿâëåíèÿ 
óíèâåðñàëèé è ôðåêâåíòàëèé ðàçâèòèÿ ÿçûêîâ.  Ñ ýòîé öåëüþ ðàññìàòðèâàåì 5 ôîíåòè÷åñêèõ 
çàêîíîâ äåéñòâóþùèõ â  ðîìàíñêèõ ÿçûêàõ: 1. Çàêîí Áàð÷à, 2. Çàêîí Áóðñüå, 3. Çàêîí Äàðìåñòåòåðà, 

4. Çàêîí Ëàõìàíà,  5. Çàêîí Òåí-Áðèíêà. 

Tsiuri Akhvlediani, Ketevan Gabunia
Phonetic laws of the Romance languages    

Abstract  

Study of the laws of linguistics, bearing the names of the researchers discovered, is of interest not 
only from the point of view of the history of linguistics, but also as a basis for the identification of 
universals and frekventaly development languages.  

To this end, consider the 5 phonetic laws existing in the Romance languages: 1. Law Bartsch, 2. 
Law Bursa 3. Law Darmestetera 4. Lachmann's law, the law 5. Ten-Brink.
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

nana gorgoZe, zinaida CaCaniZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

informaciul da analitikur kontinuumTa  

urTierTmimarTeba analitikur statiasa da  

informaciul cnobaSi

mocemul statiaSi warmodgenilia ori donis Jurnalisturi kontinuumis – 

informaciulisa da analitikuris - urTierTmimarTeba. am urTierTmimarTebis dadgena 

moiTxovs  Jurnalistur JanrTa sistemis warmodgenas. 

aqve warmodgenilia is adgili, romelic  Cveni kvlevis pirdapir obieqts – analitikur 

statias - ukavia Jurnalistur JanrTa mTels sistemaSi. JanrTa am kategorias ukavia 

Sualeduri adgili sainformacio jgufis Semdeg. JanrTa sainformacio jgufi 

pirdapir da uSualod da, rac mTavaria, funqciuri TvalsazrisiT, ganasaxierebs 

mTels mediasistemas. amis gaTvaliswinebiT, danarCeni jgufebi unda ikavebdnen 

sainformacio jgufis mimarT daqvemdebarebul pozicias. ras unda niSnavdes es im 

kvleviT programasTan mimarTebaSi, romlis mixedviT, unda daveyrdnoT Jurnalisturi 

kontinuumis iseT konceptualur wyvils, rogoricaa informaciuli da analitikuri 

kontinuumi? 

warmodgenili statiis farglebSi saqme gvaqvs ori donis Jurnalistur kontinuumTan 

– informaciul da analitikurTan. Sesabamisad, saWiroa  maT Soris urTierTmimarTebis 

dadgena. swored am urTierTmimarTebis dadgena moiTxovs  Jurnalistur JanrTa 

dReisaTvis miRebuli sistemis warmodgenas. swored am mizniT daveyrdnobiT m. gvencaZis 

naSroms ,,komunikaciuri lingvistika da teqstis tipologia", romlis farglebSi 

ara mxolod ganxilulia xsenebuli sistema,  aramed mocemulia kidec Jurnalistur 

JanrTa tipologizacia da kategoriebis daxasiaTebac maTi diferencialuri niSnebis 

mixedviT.  

Jurnalistur JanrTa kategorizacia m. gvencaZis mixedviT: 
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Jurnalistur JanrTa zemoT mocemuli kategorizacia, romelic grafikuli modelis 

saxiT aris warmodgenili, jer kidev ar Seicavs Janrobriv kategoriaTa diferencirebul 

daxasiaTebas, magram, Cvenis azriT, ukve SeiZleba mieTiTos im JanrTa adgilze am 

models farglebSi, romelTa ricxvs miekuTvneba Cveni kvlevis pirdapiri obieqti – 

analitikuri statia. JanrTa am kategorias ukavia Sualeduri adgili sainformacio 

jgufis Semdeg. amiT ki gvsurs imis Tqmac, rac pirdapir ar aris naTqvami xsenebul 

avtorTan: Jurnalistur JanrTa miseuli modeli Tavisi struqturiT atarebs Sinaganad 

dinamiur xasiaTs, rac gulisxmobs am struqturaSi mTeli JurnalistikisTvis 

mniSvnelovani funqciuri veqtoris arsebobas. JanrTa sainformacio jgufi pirdapir 

da uSualod da, rac mTavaria, funqciuri TvalsazrisiT, ganasaxierebs mTels 

mediasistemas. amis gaTvaliswinebiT, danarCeni jgufebi garkveuli TvalsazrisiT 

unda ikavebdnen sainformacio jgufis mimarT daqvemdebarebul pozicias. ras unda 

niSnavdes es im Cvens kvleviT programasTan mimarTebaSi, romlis mixedviT, unda 

daveyrdnoT Jurnalisturi kontinuumis iseT konceptualur wyvils, rogoricaa 

informaciuli da analitikuri kontinuumi? vfiqrobT, ukve am etapze SegviZlia gavceT 

pasuxi dasmul kiTxvas: rogoric ar unda iyos analitikuri kontinuumis Sinagani 

struqtura da mniSvneloba, igi unda davuqvemdebaroT informaciul kontinuums im 

gagebiT, rom nebismieri analitikuri Jurnalisturi Janri Tavis Sinaarsobriv da 

funqciur fonad unda gulisxmobdes garkveuli tipis informacias.

magram Cveni kvleviTi miznebisTvis ara naklebi mniSvneloba aqvs im faqts, rom 

Cvens mier ukve citirebuli avtori ara mxolod axdens Jurnalistur JanrTa amgvar 

kategorizacias, aramed iZleva kidec am sami Janrobrivi kategoriis funqciur 

daxasiaTebas. Tu gaviTvaliswinebT im garemoebas, rom analitikuri statiis 

konceptualizaciisa da modelirebis procesSi unda daveyrdnoT swored mis funqciur 

daxasiaTebas, gasagebi gaxdeba is mniSvneloba, romelic unda hqondes Jurnalistur 

Janrobriv kategoriaTa amgvar daxasiaTebas. TviT es funqciuri daxasiaTeba mocemulia 

kvlav triqotomiulad warmodgenili grafikuli modelis saxiT:

JanrTa sainformacio 
jgufi

JanrTa analitikuri 
jgufi

JanrTa mxatvrul-publi-
cisturi jgufi 

cnoba korenspodencia narkvevi

reportaJi statia Canaxati

angariSi mimoxilva felietoni

interviu recenzia pamfleti
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im mniSvnelobidan gamomdinare, romelic unda hqondes CvenTvis Jurnalistur 

JanrTa funqciur daxasiaTebas, saWirod migvaCnia, jer moviyvanoT ukve warmodgenili 

am meore modelis avtoriseuli komentari, Semdeg ki SevecadoT imis Tqmas, rogor 

unda moxdes am funqciuri daxasiaTebis fonze iseT konceptTa urTierTdakavSireba, 

rogoricaa informaciuli da analitikuri kontinuumis konceptebi da, rac mTavaria, 

rogor unda Seiqmnas konceptualur-meToduri foni imisTvis, rom SesaZlebeli gaxdes 

analitikurobis Jurnalistur da logikur konceptTa sinTezi. swored is sinTezi, 

romelsac unda SevupirispiroT teqstis lingvistikis monacemebi.

rac Seexeba zemoT warmodgenili modelis avtoriseul komentars, igi gamoiyureba 

Semdegnairad: ,,CamoTvlili TaviseburebebiT erTiandebian sagazeTo Janrebi, romlebic 

miekuTvnebian Sesabamis jgufebs. maTi specifikacia jgufis farglebSi xdeba kerZo 

niSan-TvisebaTa safuZvelze. Janrebi, romlebic sainformacio jgufSi Sedian zemoT 

xsenebuli ganzogadebuli iseTi niSan-Tvisebebis safuZvelze, rogoricaa ,,gvauwyos 

calkeuli faqtis Sesaxeb", gansxvavdeba Semdegi specifikuri niSan-TvisebebiT: gvauwyos 

axali faqtis, movlenis Sesaxeb – cnoba; gvauwyos mocemuli movlenis detalebis 

asaxviT – angariSi; gvauwyos movlenis ganviTarebis Sesaxeb piris,  monawilis an 

TviTmxilvelis  saxeliT – reportaJi; gvauwyos movlenis Sesaxeb mesame pirTa mier 

komentirebasTan erTad – interviu" (iqve).

rogorc es avtoriseuli komentari gviCvenebs, mis farglebSi aqcentirebulia 

Jurnalistur JanrTa pirveli kategoria, anu JanrTa sainformacio jgufi. ra Tqma 

unda, es swored is jgufia, romelic ar warmoadgens Cveni kvlevis uSualo obieqts. 

magram, amave dros ar unda dagvaviwydes Semdegic: es is jgufia, romelsac ara 

mxolod struqturulad, aramed logikuradac pirveli adgili ukavia warmodgenil 

modelSi im principuli mosazrebis gamo, rom swored informaciuloba warmoadgens 

mTeli mediasistemis im diferencialur niSans, romelic mas ganasxvavebs kulturul-

civilizaciuri sivrcis sxva sistemebisagan. informaciuloba rogorc sistemuri 

principi Tan unda sdevdes mTels mediasistemas swored rogorc kontinuumi, anu 

rogorc uwyveti saxiT arsebuli ara mxolod funqciuri, aramed  struqturuli 

maxasiaTebelic – sxva SemTxvevaSi ubralod ar gveqneboda saqme JanrTan am terminis 

tyfsvtwybtht,f

JanrTa sainformacio 

jgufi
JanrTa analitikuri jgufi

JanrTa mxatvrul-

publicisturi jgufi

operatiuli, SekumSu¬-

li cnoba calkeuli  

faq¬tis, movlenis, 

ambis Sesaxeb; aqedan:  

droiTi parametris 

monomovleniso¬bi¬sa  

da reglamentirebu-

lo¬bis  niSani.

faqtTa urTierTdamoki-

debu¬lebis gamovlena  da 

maT Soris kavSiris xarisxis 

analizi da     ganzogadeba, 

aqedan: analizis SesaZlo 

masStaburoba da siRrme, ar-

gumentaciis mravalmxri-voba, 

droiTi parametris Sedare-

biTi

arareglamentirebuloba.

mimarTva mxatvruli

 tipizaciis saSuale-

bebisadmi, operireba  

rogorc cnebiTi, ise 

xatovan-gamomxatvelo-

biTi saSualebebiT

 (gvencaZe 1986,108)
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Jurnalisturi gagebiT. aqedan gamomdinare, gamarTlebuli iqneba, Tu informaciulobas 

miviCnevT Jurnalisturobis rogorc Janrobrivi movlenis metaprincipad, xolo 

informaciul kontinuums – Jurnalistur JanrTa farglebSi am metaprincipis 

ganmaxorcielebel fenomenad.

Tu SevecdebiT mocemul statiaSi dayenebuli problemis rezumirebas, Cveni 

yuradRebis centrSi moeqceva ara mxolod mTeli  kvlevis centraluri obieqti, 

anu analitikuri statia Tavisi teqstobrivi sivrciT, aramed Jurnalistur JanrTa 

is qvesistema, romlis struqturul komponents igi warmoadgens, anu ,,JanrTa 

analitikuri jgufi" – rogorc mas uwodebs m. gvencaZe. magram, amave dros, aucileblad 

gasaTvaliswinebelia is kategorialuri transformaciac, romelic unda ganecada 

xsenebul qvesistemas imis Sedegad, rom Cvens kvleviT praqtikaSi SemovitaneT 

metakategoriisa da kontinuumis  cnebebi. es swored is cnebebia, romelTa safuZvelze 

unda daisvas Cveni Semdgomi kvlevisTvis fundamenturi mniSvnelobis kiTxvebi: ra 

mimarTeba aqvs -  rogorc funqciuri, ise struqturuli TvalsazrisiT – JanrTa 

analitikur jgufs metakategoriis statusis mqone iseT funqciur maxasiaTebelTan, 

rogoricaa informaciuloba? da im SemTxvevaSi, Tu metnaklebi sizustiT ganisazRvra 

es mimarTeba, rogor unda dakonkretdes igi analitikuri statiis gaTvaliswinebiT? Tu 

gaviTvaliswinebT zemoT formulirebul Cvens Teziss imis Taobaze, rom informaciis 

metakategorialuroba realizebulia informaciuli kontinuumis saxeliT, maSin 

gasagebi gaxdeba zemoT dasmuli kiTxvis mniSvnelobac. miuxedavad informaciuli 

kontinuumis dominanturi statusisa, Tavad es statusi ver Sedgeboda, rom ara yoveli 

calkeuli qvesistemisTvis damaxasiaTebeli kontinuumis specifikuri tipi. sxvanairad 

rom vTqvaT: marTalia, analitikuri da mxatvrul-publicisturi kontinuumebi 

efuZnebian informaciul kontinuums, magram TviT sainformacio kontinuumic saWiroebs 

kontinuumis dasaxelebul tipebs Tavisi arsebobisa da funqcionirebisaTvis.
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Нана Горгодзе, Зинаида Чачанидзе
Новости и аналитические статьи и аналитическая информация уведомление в отношении 

континиума 

Резюме
В данной статье представлено соотношение между двумя континуумами - информационным и 

аналитическим. Для этого необходимо установить систему журналистских жанров. Кроме этого, 
представлена типологизация журналистских жанров и характеристика категорий основанная на их 
диференциальные черты.

Статья также определяет то место, которое прямой объект нашего исследования, т.е. аналитическая 
статья, занимает во всей системе журналистских жанров. Данная категория жанров занимает среднее 
место после информационной группы. Информационная группа жанров прямо и функционально 
является центральной для всей медиакультуры. Исходя из этого, остальные группы должны занимать 
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подчиненное положение по отношению к информационной группе. Какое значение это имеет для 
отношения между информационным и аналитическим континуумами? Какими бы ни были внутренняя 
структура и значение аналитического континуума, он должен подчинятся информационному контиууму, 
т.к. каждый аналитиченкий журналистский жанр по своему содержанию и функции должен нести в себе 
информацию определенного типа.

Nana Gorgodze, Zinaida Chachanidze
News and analytical articles and analytical information notification in respect of a continuum

Abstract

The article deals with the interrelation of two journalistic continuums – informational and analytical. This 
interrelation requires a system of journalistic genres. Besides, there is the typology of journalistic genres and 
the characteristics according to their differential features. 

The article also defines the place the analytical article accupies in the system of journalistic genres. This 
category follows the informational group. The informational group of the genres directly and functionally 
represents the whole media system. Therefore, the rest of the genres should occupy a subordinate position to 
informational group. What does it mean in connection to such conceptual pair of the journalistic continuum 
as informational and analytical continuum? We can answer this question: whatever the inner strucure and 
the importance of the analytical continuum, it must be based on informational continuum, as any analytical 
journalistic genre implies a certain kind of information as its content and functional background. 
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nino demetraZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

teqstis tipologiuri diqotomia da mis ZiriTad tipTa 

personaluri struqtura

winamdebare statiaSi viTvaliswinebT ra mxatvruli naratiuli teqstis 

tipologiur diqotomias, vcdiloT imis gansazRvras, Tu ra TaviseburebebiT 

xasiaTdeba am diqotomiiT nagulisxmev ZiriTad tipTa personaluri struqtura. 

SeviswavliT naratiuli teqstis ti ps, romelsac tradiciulad da teqstis 

interpretaciis arsebul TeoriaSi "Txroba pirvel pirSi" ewodeba. amave dros xazs 

vusvamT kvlevis Semdeg moments: sinamdvileSi saqme gvaqvs iseT naratiul teqstTan, 

romlisTvisac damaxasiaTebelia mxatvruli komunikaciis adresantis am komunikaciis 

adresatisadmi uSualo (pirdapiri) mimarTva; xolo, Tu narativis amave tips 

ganvsazRvravT komunikaciur-pragmatikuli TvalsazrisiT, maSin igi unda miviCnioT 

intersubieqturobis pirdapir da uSualo realizaciad. amave dros viTvaliswinebT, 

rom nebismieri pragmalingvisturi Tvalsazrisi moiTxovs lingvokulturologiur 

interpretacias: migvaCnia, rom SesaZlebeli da aucilebelicaa adresatTa iseTi 

lingvokulturologiuri  tipologizacia, romelic erTdroulad daeyrdnoba 

rogorc pragmalingvistur, ise kulturologiur kriteriumebs da iqneba kidec maTi 

garkveuli sinTezi. 

Tu gaviTvaliswinebT erTdroulad narativis aRniSnuli tipis adekvaturi analizis 

orive winapirobas, anu imas, rom saqme gvaqvs intersubieqturobis uSualo da pirdapir 

realziaciasTan da amgvari realizacia, Tavis mxriv, moiTxovs lingvokulturologiur 

interpretacias, unda mivideT Semdeg daskvnamde: is, samyaro, romlis farglebSi 

viTardeba narativis siuJeti, unda gaviazroT rogorc is samyaro, romelic erTnairad 

ekuTvnis rogorc adresants, ise adresats, anu es aris maTi saerTo samyaro: riT 

xasiaTdeba es  saerTo samyaro, rogoria misi droiTi, sivrciTi da sagnobrivi aspeqtebi? 

es is kiTxvebia, romlebze pasuxiTac, Cvenis azriT, unda ganisazRvros narativis 

kulturuli aspeqti, anu is aspeqti, romelic amave dros organuladaa dakavSirebuli 

enobriv aspeqtTan, lingvisturi TvalsazrisiT am tipis narativis anilizis dros xazi 

unda gaesvas Semdeg garemoebas: adresatisadmi mimarTvis is absoluturi uSualoba, 

romelic yoveldRiur, aramxatvrul komunikaciebSi gamoixateba `me" da `Sen"-is 
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urTierTmonacvleobiT, aq adgils uTmobs iseTi `xarisxis" uSualobas, romelic 

veRar gamoixateba `me" da `Sen"-is urTierTmonacvleobiT, (es iqneboda uSualobis 

pirdapiri gamoxatva), magram gamoxatuleba iribi formiT, saxeldobr im saerTo 

samyaroze miTiTebiT, romelic rogorc zemoT iTqva, komunikaciur-adresaciulad 

erTmaneTTan akavSirebs adresantsa da adresats.

Txrobas im ti pologizaciis mixedviT, romelic arsebobs Tanamedrove 

literaturaTmcodneobaSi da romelSic Cven SevitaneT garkveuli koreqtivebi, 

lingvokulturuologiuri analizis sagnad Cven vaqcieT jer `Txroba pirvel 

pirSi",  Semdeg ̀ Txroba mesame pirSi". Txrobis pirveli tipis nimuSad Cven analizSi 

figurirebda b. Sous moTxroba `serenada", meore tipis nimuSad ki - a. filifsis 

"Lost in the Post"
Txrobis pirveli tipis (Txroba pirvel pirSi) nimuSis analizs win uZRveba 

Semdegi Cveni mosazrebebi xsenebuli tipis `teqstobriv badesTan" dakavSirebiT: 1. 

personalurobis bade da misi struqtura", Tu yoveli ̀ teqstobrivi bade" warmoadgens 

Sesabamisi velis aqtualizacias, niSnavs Tu ara es imas, rom paradigmatikidan 

sintagmatikaze gadasvlisas badeSi ar unda iyos SenarCunebuli velis struqturis 

iseTi arsebiTi niSani, rogoricaa centrisa da periferiis arseboba? vfiqrobT, rom 

ara, radgan am SemTxevaSi mTlianad daikargeboda is Sinaarsobriv-struqturuli 

memkvidreobiToba, romelic unda arsebobdes or xsenebul cnebas Soris. 

mocemul kiTxvaze viZleviT Semdeg pasuxs:  teqstobriv bades iseve unda hqondes 

struqturuli centri da struqturuli periferia, rogorc mis Sesabamis vels, 

magram badis SemTxvevaSi centrisa da periferiis urTierTganlagebas unda hqondes 

ara sivrciTi, aramed linearuli xasiaTi; Tumca, Cvenis azriT, aseve mosalodnelia, 

rom centrisa da periferiis urTierTmimarTebas teqstis farglebSi eqneba ara 

mxolod linearulri, aramed dinamiuri xasiaTic e.i. es urTierTmimarTeba ar iqneba 

da ver iqneba statikuri, anu erTxel da samudamod `dafiqsirebuli". amave dros 

migvaCnia, rom teqstis struqturaSi arsebuli badeebi - personaluri, temporaluri, 

repferentuli, logikuri da a.S. - swored teqstis linearuli xasiaTis gamo, ver 

iqnebian erTmaneTisagan ise izolirebulni, rogorc arian enis sistemaSi maTi 

Sesabamisi funqciur-semantikuri velebi. zogadad SeiZleba iTqvas: yoveli bade 

axdens yvela sxva badis transpozicias Tavis sferoSi da, saboloo angariSSi, 

yoveli mxatvruli teqstis struqturaSi gvaqvs ara marto badeTa mravalferovneba, 

aramed maTi `urTierTgaWolva". gamomdinare iqidan, rom personalurobis bade 

warmoadgens personalurobis velis aqtualizacias, xolo xsenebuli velis 

centrad mocemul SemTxvevaSi (anu im SemTxvevaSi roca saqme gvaqvs `pirvel pirSi" 

TxrobasTan) bunebrivia, unda miviCnioT yvela is enobrivi segmenti, sadac adresantis 

amsaxveli ~I~ ara mxolod gamodis (sintaqsuri subieqtis rolSi, aramed gamodis 

ambis momyolis rolSic am terminis zogadi da zusti mniSvnelobiT, e.i. roca igi 

uSualod mimarTvs warmosaxul adresats. teqstis yvela danarCeni segmenti moeqceva 

velis (linearulad ganxiluli badis) periferiaSi, magram, romelia mxatvruli 

teqstis is struqtura, romlis transponireba personalurobis gamomxatvel enobriv 

segmentebSi saSualebas mogvcemda met-naklebi konkretulobiT dagvenaxa is epoqalur-

kulturuli situacia, romelsac zemoT gamoTqmuli Teoriuli varaudis mixedviT, 

erTnairad unda ekuTvnodnen avtoric da mkiTvelic? aseT struqturad, Cvenis azriT, 
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unda miviCnioT referentuli struqtura. referentul struqturaze msjelobisas 

veyrdnobiT referenciis cnebas, magram, amave dros, vaniWebT mas kulturologiur 

da lingvokulturologiur mniSvnelobas. vgulisxmobT, rom teqstis referentuli 

struqtura warmodgenilia im arsebiT saxelTa erTobliobiT, romlebic miuTiTeben 

narativSi asaxuli samyaros referentTa erTobliobaze. Tumca is faqti, rom zemoT 

nagulisxmevi arsebiTi saxelebi teqstSi ganlagebulni arian linearulad, sulac ar 

niSnavs, imas, rom maTi erTobliobis lingvokulturologiuri interpretaciac unda 

moxdes linearulad. am ̀ referentul sintagmatikas" Cven vupirispirebT ̀ referentul 

paradigmatikas", anu ganvalagebT referentebs imisgan damoukideblad, Tu rogor 

SeiZleba ̀ gamoCndnen" isini teqstis agebis linearulri principisagan damoukideblad. 

`paradigmatikis" centrad vgulismxmobT `ambis momyolis" RerZul figuras, xolo 

TviT `paradigmatika" daeqvemdebareba xsenebul centrs, ris Sedegadac miviRebT 

referentTa kulturul sivrceSi ganlagebis iseT struqturas, romelsac eqneba 

koncentruli xasiaTi. 

personaluri struqturis anlizis meore etaps, bunebrivia, warmoadgens ukve iseTi 

teqstis ganxilva, romelic miekuTvneba ̀ Txrobas mesame pirSi" (gaanalizebulia rogorc 

ukve viciT, a. filifsis "Lost in the Post") narativis am tipis anaSlizs win uZRvis Semdeg 

mosazrebaTa formulireba: a) narativis wina tipis sapirispird aq SeuZlebelia, rom 

avtorma-adresmta uSualod mimarTos adresat-mkixTvels. avtori-adresanti mimarTavs 

adresat-mkixTvels personaJTa `saSualebiT", e.i. nebismieri narativis personaJTa 

sistema unda miviCnioT avtorsa da mkixTvels Soris komunikaciuri urTierTobis 

damyarebis saSualebad. b) Txrobis mesame tipis farglebSi ki saqme gvaqvs poralurad 

sapirispiro situaciasTan: ar arsebobs mTxrobeli avtorsa da mkixTvel adresatis 

uSualod gamaerTianebeli komunikaciur da referentul-kulturuli sivrce: es 

sivrce mTlianda `gadanawilebulia" personaJebze da maTi urTierTmimarTebis 

sferoze. amitom SeiZleba iTqvas, rom personalurobis stqruqtura mocemulia ara 

koncentrirebulad, anu lokalizebulad erT komunikaciur intersubieqtur sivrceSi, 

rogorc es iyo pirvel SemTxvevaSi - igi, piriqiT, decentrirebulia da, SeiZleba 

iqTva,s pluralizebulia. TviT personaJebi ki moqmedeben (rogorc aqcionaluri, 

ise dialogiuri TvalsazrisiT) erTian kulturul-civilizaciur sivrceSi, magram 

amave dros yoveli maTgani axdens am erTiani sivrcis individualur-personalur 

centrirebas, e.i. kulturuli sivrcis amgvari decentirreba inSnavs amave dros mis 

garkveul policentirrebulobas.  
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Нино Деметрадзе
Типологизация литературного текста и его персональный состав

Резюме 

Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà òèïîëîãèçàöèè ëèòåðàòóðíîãî òåêñòà.Èçó÷åíèå  ñòðóêòóðû 
ëèòåðàòóðíîãî TXT îñóùåñòâëÿåòñÿ íà îñíîâå öåíòðàëüíîãî ïîíÿòèÿ ïîâåñòâîâàòåëüíîãî 
(íàððàòèâíîãî òåêñòà), ââåäåííîé ñîâðåìåííîé  íàðàòîëîãèè . Öåëü èññëåäîâàíèÿ äîëæíû 
áûòü ñòðîæàéøå áûòü, çàäàâàåìàÿ êàê èññëåäîâàíèÿ   ñòðóêòóðû íà ïîâåñòâîâàòåëüíîãî 
òåêñòà. Êîíöåïòóàëèçàöèÿ  à òàêæå òèïîëîãèçàöèÿ ýòîé ñòðóêòóðû äîëæåí áûòü îñíîâàí êàê 
íà òðàäèöèîííîé òèïîëîãèè FO ïîâåñòâîâàòåëüíûõ ïåðñïåêòèâ è ôóíêöèîíàëüíîé ïåðåîöåíêè 
ôóíêöèîíàëüíûé àñïåêò ìåñòîèìåíèÿ, êàê ýòî îñóùåñòâëÿåòñÿ â ñîâðåìåííûõ   îðèåíòèðîâàííûõ 
ëèíãâèñòèêè.

Nino Demetradze
The typologization of a literary text and its personal structure

Abstract

The given article deals with the typologization of the literary text. The study of the persinal structure of the 
literary txt is carried out on the basis of the central notion of narrative (narrative text) introduced by modern 
naratology. Consequentlry the research objective should be most strictly be defind as the study of the persinal 
structure on the narrative text. Cenceptualization as well as typologization of this structure should be based 
both on the traditional typology fo the narrative perspectives and the functional reevaluation of the functional 
aspect of pronoun, as it is carried out in modern anthrolocentrically oriented linguistics.
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lela eZgveraZe 

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

Sedgenili Semasmenlis identifikaciis praqtikuli  

aspeqtis Sesaxeb

Sedgenili Semasmenlis identifikaciasTan dakavSirebuli sirTuleebi erT-erTi 

yvelaze gavrcelebuli problemaa winadadebis sintaqsuri garCevis procesSi. statiaSi 

gvinda SemogTavazoT swavlebis procesSi sakiTxis gaSuqebis modeli, romlis 

gamoyenebac, Cveni azriT, moswavleebs miscems Segnebul codnas,  rac gauiolebs maT 

winadadebis garCevisas Sedgenili Semasmenlis amocnobas.  

Sedgenili Semasmenlis identifikaciasTan dakavSirebuli sirTuleebi erT-erTi 

yvelaze gavrcelebuli problemaa winadadebis sintaqsuri garCevis procesSi. 

moswavleebs uWirT Semasmenlis am saxeobis amocnoba. xSirad isini Semasmenlad 

miiCneven mxolod damxmare zmnas. an kidev, Sedgenil Semasmenlad miiCneven nebismier 

sityvas, romelTanac Sezrdilia `aris" zmnis Sekvecili forma. amasTan, zogjer am 

sityvas organuli warmoebis zmnad aRiqvamen.

miuxedavad imisa, rom moswavleTa umetesoba Teoriuli masalis gamokiTxvis dros 

praqtikulad Seuferxeblad ayalibebs sakiTxis Teoriul aspeqtebs, winadadebis 

garCevis procesSi naTeli xdeba, rom maTTvis xSirad sakiTxis arsebiTi mxare 

bundovani rCeba. rogorc Cans, moswavleTaTvis sakmaod rTulia saxelmZRvaneloebSi 

mocemuli informaciis konkretul magaliTebTan dakavSireba. warmodgenili 

debulebebi ganyenebulad aRiqmeba. 

rig SemTxvevebSi moswavleebi cdiloben sakiTxis arsebiTi aspeqtebis arasakmarisi 

wvdomis kompensireba garegnuli maxasiaTeblebis damaxsovrebis xarjze moaxdinon. 

magaliTad: isini cdiloben daizepiron Sedgenili Semasmenlis zmnuri nawilis 

gamomxatveli zmnebis sia, rasac xSirad Sedegad mosdevs am zmnebis Semcvel 

nebismier winadadebaSi Sedgenili Semasmenlis `aRmoCena". rogorc zemoT aRvniSneT, 

gansakuTrebiT xSiria Secdomebi `aris" zmnis Semcveli konstruqciis SemTxvevaSi. 

zemoT aRniSnuli ar niSnavs, rom am xerxis gamoyeneba gaumarTlebelia. saWiroa 

igi  Sedgenili Semasmenlis amocnobis erT-erT instrumentad gamoviyenoT sxva 
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xerxebTan erTad, magram mxolod masze dayrdnobiT zemoT moxseniebul Secdomebs 

Tavidan ver avicilebT.    

winamdebare statiaSi gvinda SemogTavazoT swavlebis procesSi sakiTxis gaSuqebis 

modeli, romlis gamoyenebac, Cveni azriT, moswavleebs miscems Segnebul codnas 

Sedgenili Semasmenlis Sesaxeb. rac gauiolebs maT   winadadebis garCevisas Sedgenili 

Semasmenlis amocnobas.  

mocemuli problemis gadaWra mxolod sakiTxis  arsobrivi aspeqtis gacnobierebis 

kvalobazea SesaZlebeli. amisaTvis Tavad maswavlebels kargad unda hqondes 

gaazrebuli Sedgenili Semasmenlis semantikuri da formobrivi maxasiaTeblebi. 

sasurvelia CamovayaliboT, ra semantikur speqtrs moicavs Sedgenili Semasmeneli, 

gadakveTs Tu ara es speqtri martivi Semasmenlis semantikas, aqvs Tu ara Sedgenili 

Semasmenlis Semcvel Sesityvebas raime formobrivi maxasiaTebeli, romelic mis 

identifikacias gaaiolebs.

mizanSewonilad migvaCnia, sakiTxi Teoriuli aspeqtis gaazrebis safuZvelze 

SerCeul sailustracio masalaze dakvirvebis gziT gavaSuqoT.

pirvel etapze maswavlebelma moswavleebs unda SesTavazos martivi winadadebebi, 

romlebic Semasmenlis ZiriTad semantikur jgufebs warmoadgens (Cveni azriT, 

moswavleebs pirvel etapze mxolod ̀ aris", ̀ aqvs", ̀ hyavs" zmnebis Semcveli Sedgenili 

Semasmeneli unda gavacnoT. amasTan, Sedgenili Semasmeneli ar unda iyos warmodgenili 

Sezrdili formebiT), magaliTad: deda sadils amzadebs; deda Svils sadils umzadebs; 

deda Svils gakveTilebs amzadebinebs; sadili mzaddeba; giorgis lekvi hyavs; ninos 

lamazi CanTa aqvs; daviTi aris maswavlebeli;  es xe aris tirifi; es Senoba aris 

skola; goCas Svili studenti hyavs; es ZaRli mezoblis aris;  es burTi aris tyavis; 

elene Tormeti wlis aris; oqro aris yviTeli; saxli  aris maRali; ZaRli aris 

erTguli; gogona aris xalisiani; qeTevans Svili celqi hyavs; bavSvi aris gaxarebuli; 

bavSvs uxaria; mdinare aris aRelvebuli;  magidaze wignebi awyvia; magidaze wignebi 

aris dawyobili;  ninos telefoni gaTiSuli aqvs;.... 

mocemul winadadebebze dakvirvebis Sedegad moswavleebi daaskvnian, rom Semasmeneli 

aRniSnavs sagnis moqmedebas (deda sadils amzadebs; deda Svils sadils umzadebs; 

deda Svils gakveTilebs amzadebinebs), ra mosdis sagans (sadili mzaddeba; yvavili 

iSleba), yola-qonebas (giorgis lekvi hyavs; ninos lamazi CanTa aqvs),  vin aris sagani 
(daviTi aris maswavlebeli; goCas Svili studenti hyavs), ra aris sagani (es xe aris 
tirifi; es Senoba aris skola), visia sagani(es ZaRli mezoblis aris, es wigni Cemi 

aris), risia sagani (es burTi aris tyavis), ra asakis aris sagani (gogona Tormeti 

wlis aris), rogoria sagani (oqro aris yviTeli; saxli  aris maRali; ZaRli aris 

erTguli; gogona aris xalisiani; qeTevans Svili celqi hyavs), ra mdgomareobaSia 
sagani (bavSvi aris gaxarebuli; bavSvs uxaria; mdinare aris aRelvebuli;  magidaze 

wignebi awyvia; magidaze wignebi aris dawyobili;  ninos telefoni gaTiSuli aqvs). aqve 

gaacnobiereben, rom rig SemTxvevebSi Semasmeneli mxolod zmniT aris gadmocemuli, 

xolo zogjer Semasmenlis funqcias erTdroulad ori sityva - saxeli da zmna - 

asrulebs.  am etapze maswavlebelma moswavleebs ganumartavs, rom mxolod zmniT 

gadmocemul Semasmenels martivi Semasmeneli ewodeba, xolo saxeliTa da zmniT 

gamoxatuls - Sedgenili Semasmeneli.
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warmodgenili masalis analizis safuZvelze moswavleebi gaiazreben, rom  sagnis 

moqmedebas, yola-qonebas, ra mosdis sagans gamoxatavs mxolod martivi Semasmeneli,  

vin aris sagani, ra aris sagani, rogoria sagani - amas mxolod Sedgenili Semasmeneli 

gviCvenebs, xolo semantikur jgufSi, romelic gamoxatavs ra mdgomareobaSia sagani 

gvxvdeba rogorc martivi (bavSvs uxaria;  magidaze wignebi awyvia), ise Sedgenili 

(bavSvi aris gaxarebuli; mdinare aris aRelvebuli; magidaze wignebi aris dawyobili;  

ninos telefoni gaTiSuli aqvs) Semasmeneli. 

Semdgom fazaSi yuradReba unda gavamaxviloT Sedgenili Semasmenlis komponentebze, 

moswavleebs gavacnoT terminebi - saxeladi nawili da zmnuri nawili. moswavleebi 

daaskvnian, rom saxeladi nawilis funqcias asrulebs - arsebiTi saxelebi, zedsarTavi 

saxelebi, ricxviTi saxelebi, nacvalsaxelebi da nazmnari saxelebi, xolo zmnur 

nawilad gamoyenebulia `aris", `aqvs", `hyavs" zmnebi. maqsimalurad unda SevecadoT 

moswavleebma gaiazron, rom Semasmenlis semantika gadmoicema saxeladi nawiliT. am 

mizniT SeiZleba davakvirdeT Sedgenili Semasmenlis kiTxvebs: vin aris sagani? ra aris 

sagani? rogori aris sagani? visi aris sagani?... da  moswavleebs gavacnobierebinoT, 

rom kiTxviT sityvebze - vin? ra? rogori? visi?... pasuxobs swored saxeladi nawili 

-  maswavlebeli, studenti, tirifi,  skola, mezoblis, Cemi, tyavis, yviTeli; maRali; 

erTguli; xalisiani; celqi ... 

amis Semdeg SegviZlia moswavleebs gavacnoT sxva zmnebi, romlebic Sedgenili 

Semasmenlis zmnur nawilad gamoiyeneba.  mizanSewonilad migvaCnia, pirvel rigSi 

SemovitanoT meSveli zmnebi, romlebic `aris", `aqvs", `hyavs" zmnebis analogiur 

semantikas gviCveneben. moswavleebs vaCvenebT, rom zemoT warmodgenili semantikis 

Sedgenil SemasmenelSi SeiZleba sxva meSveli zmnebic iyos gamoyenebuli (es kaci 

reJisori gaxlavT/brZandeba (aris), es biWi xval ufro morCili gaxdeba (iqneba), 

giorgi Wkviani biWi dadgeba/gaxdeba (iqneba). 

Semdgom etapze unda SemovitanoT gansxvavebuli semantikis mqone Sedgenili 

Semasmenlis Semcveli magaliTebi (sailustracio masala): saxli Zviri dajda, es 

kaci gonieri Cans, yvela dedas Tavisi Svili Wkviani hgonia, ninos es biWi studenti 

hgonia, giorgis es bavSvi aTi wlis hgonia,  SiSi adamians morCils xdis, sicxem sakvebi 

gamousadegari gaxada, abesalomi kmayofili darCa. Tumca yuradRebiT dakvirvebis 

SemTxvevaSi aRmovaCenT, rom xSir SemTxvevaSi am magaliTebSic Tavdapirvelad 

ganxilul Sedgenil SemasmenlTa msgavsi semantika gamoixateba. faqtobrivad, 

amSemTxvevebSic Sedgenili Semasmeneli gvawvdis informacias vin aris, ra aris, 

rogoria, visia, risia... sagani/zmnasTan piriT Sewyobili saxeli.

semantikur aspeqtze yuradRebis gamaxvileba ar niSnavs struqturuli aspeqtis 

ignorirebas. naTeli unda gavxadoT, rom Sedgenili Semasmenlis zmnuri nawilis 

funqcia winadadebis gramatikuli struqturis organizebaa. aucileblad unda 

gamovkveToT, rom sagani, romlis Sesaxebac Semasmeneli informacias gvawvdis zmnur 

nawilTan piriT Sewyobili saxelia: misi piris romelobisa da ricxvis cvla zmnis 

formaSi aisaxeba (me var maswavlebeli, Sen xar maswavlebeli, is aris maswavlebeli…; 

Cven aRelvebulebi varT, Tqven aRelvebulebi xarT, isini aRelvebulebi arian...), unda 

vaCvenoT, rom zmnuri nawili SeiZleba sxvadasxva mwkrivis formiT Segvxvdes (daviTi 

aris maswavlebeli, daviTi iqneba maswavlebeli, daviTi iyo maswavlebeli; goCas 

Svili studenti hyavs, goCas Svili studenti hyavda, es Senoba skola iyo, es Senoba 
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skola iqneboda, magidaze wignebi iyo dawyobili, magidaze wignebi rom yofiliyo 

dawyobili...), rac gardamavali zmnis SemTxvevaSi mTlianad winadadebis konstruqciis 

cvlilebas iwvevs (SiSi adamians morCils xdis; SiSma adamiani morCili gaxada) 

winadadebaTa struqturaze dakvirvebis Sedegad ki gakeTdeba daskvna, rom 

Sedgenili Semasmenlis saxeladi nawili umeteswilad imave brunvaSi dgas, romelSic 

sagani romlis Sesaxebac Sedgenili Semasmeneli gvesaubreba. faqtobrivad aq 

gamonakliss mxolod kuTvnilebis, masalisa da asakis aRmniSvneli saxeladi nawili 

warmoadgens, romlebsac garegnulad naTesaobiTi brunvis forma aqvs. Tumca roca 

aseTi Semasmenlis saxeladi nawili ricxvSi eTanxmeba mravlobiTSi mdgom saxels, 

igi nariani mravlobiTis nanaTesaobiTari-saxelobiTis formas gviCvenebs (bavSvebi 

Tormeti wlisani arian). rac igive formas gvavaraudebinebs mxolobiT ricxvSic, 

Tumca garegnulad es ar Cans, rac aZnelebs mocemuli formebis saxelobiTi brunvis 

formebad miCnevas. 

Sesabamisad, irRveva zemoT gamokveTili kanonzomiereba, romelic SeiZleba 

gamoviyenoT Sedgenili Semasmenlis identifikaciisTvis. 

sakiTxis arsebiTi gaSuqebis kvalobaze moswavleebs unda mivawodoT instrumentebi, 

romlebic daexmareba maT Sedgenili Semasmenlis identifikaciaSi. aseT instrumentebad 

gvesaxeba: a) Sedgenili Semasmenlis zmnuri nawilis funqciiT gamoyenebuli zmnebis 

damaxsovreba b) winadadebaSi am zmnebis arsebobis SemTxvevaSi maTTan dakavSirebuli 

sityvebs Soris azrobriv mimarTebaze dakvirveba g) saxelad nawilad miCneuli 

sityvis formaze dakvirveba.

swavlebis procesSi am xerxebis gamoyenebis rac SeiZleba meti magaliTi unda 

ganvixiloT. magaliTad, warmovadginoT martivi da Sedgenili Semasmenlis Semcveli 

winadadebebi da moswavleebs SevTavazoT, gamoarCion maT Soris iseTebi, romlebic 

Sedgenili Semasmenlis zmnur nawilad gamoyenebul zmnebs Seicavs. Semdeg semantikasa 

da formaze dakvirvebis meSveobiT daadginon, ra SemTxvevaSi asruleben isini 

damoukidebeli Semasmenlis funqcias da ra SemTxvevaSi gvevlinebian Sedgenili 

Semasmenlis saxelad nawilad. warmodgenil magaliTebSi unda gvxvdebodes saxeladi 

da zmnuri nawilis urTierTganlagebis samive varianti (SiSma adamiani morCili 

gaxada; SiSma adamiani gaxada morCili; adamiani morCili SiSma gaxada).

swavlebis procesSi gansakuTrebuli yuradReba unda gavamaxviloT `aris" zmnis 

Sekvecili formebis Semcvel winadadebebze. upirveles yovlisa moswavleebi 

unda vavarjiSoT `aris" zmnis gamocalkevebaze aseTi winadadebis farglebSi da 

davakvirdeT im azrobriv-struqturul mimarTebebs, romelsac es zmna amyarebs sxva 

sityvebTan. uxvi sailustracio masalis gamoyenebis gziT naTeli unda gavxadoT, 

rom savaldebulo ar aris es zmna saxelad nawils Seezardos. ufro metic, xSir 

SemTxvevaSi igi martivi Semasmenelia.

bolos unda davZinoT, rom Sedgenili Semasmenlis swavlebis SemoTavazebuli 

modeli, ra Tqma unda, ar aris universaluri. mas garkveuli xarvezebi axasiaTebs.  

magram vfiqrobT, rom aq gamokveTili momentebis gaTvaliswineba daexmareba 

dainteresebul pirebs mocemuli sakiTxis swavleba-swavlasTan dakavSirebuli 

Teoriuli da praqtikuli amocanebis gadaWraSi.

tyfsvtwybtht,f



- 42 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

literatura:

1.	 l. kvaWaZe, Tanamedrove qarTuli enis sintaqsi, Tbilisi, 1977

2.	 S. kekelia, ak. daviTiani, qarTuli ena, Tbilisi, 1981

3.	 J. feiqriSvili, qarTuli enis sintaqsi, quTaisi, 1996

4.	 qarTuli ena, enciklopedia, Tbilisi, 2008

Лела  Едзгверадзе   
О практических аспектах идентификации составного сказуемого

Резюме

Òðóäíîñòè ñâÿçàííûå ñ èäåíòèôèêàöèåé ñîñòàâíîãî ñêàçóåìîãî ÿâëÿþòñÿ îäíèì èç íàèáîëåå 
ðàñïðîñòðàí¸ííûõ â ïðîöåññå àíàëèçà ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû ïðåäëîæåíèÿ â ãðóçèíñêîì 
ÿçûêå. Â äàííîé ñòàòüå ìû ïîñòàðàëèñü ïîêàçàòü ñåìàíòè÷åñêèå è ìîðôîñèíòàêñè÷åñêèå ïðèçíàêè 
ñîñòàâíîãî ñêàçóåìîãî è ïðåäëîæèòü èíñòðóìåíòû, êîòîðûå ïîìîãóò ðàñïîçíàòü åãî â ïðåäåëàõ 
ïðåäëîæåíèÿ.  

Lela  Edzgveradze 
About the compound predicate identification problems

Abstract

In the grammar of Georgian language are distinguished two main types of predicate: simple predicate and 
compound predicate.   The article deals with the problem of understanding the concept of compound predicate and 
givesinstruments of its identification in the process of analyzing of sentence. It comprises a detailed description 
of compound predicate characteristics and shows the mechanism of the relation withsubject/object. 

The main idea is that in order to identify the compound predicate within the sentence one must take account 
of notional, semantic and formal factors. In other words, we have to use semantic and grammatical criteria. 
Particularly, the learner must realize the distinction between the semantic of simple predicate and compound 
predicate, besides it is necessary to comprehendgrammatical structure of subject-compound predicate relations. 
It may be also useful to memorize the list of verbs used as a part of compound predicate.

htwtyptynb5 ghjatcjhb vfyfyf vbmf't
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CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

eka TaflaZe

s,bkbcb7 cfmfhsdtkj

ionesko  Semoqmedebis  paralingvisturi  aspeqti

statiaSi ganxilulia ioneskos adreul piesebSi gamoyenebuli ramdenime 

paralingvisturi xerxi: ganaTeba, pauza, dapirispireba, ganmeoreba da aqsesuarebis 

gacocxleba. dramaturgis mier gamoyenebuli semiotikuri saSualebebi wminda 

verbalur xerxebTan erTad informacis Semavsebel funqcias asrulebs, saTqmels meti 

sisruliT gadmoscems da avtoriseuli mesiji mkiTxvelamde warmatebiT miaqvs. 

eJen ionesko, absurdis Teatris sxva avtorTa Soris, Tanamedrove xelovnebis 

saTaveSia. igi, beketTan da adamovTan erTad, uars ambobs fsiqologiur, naratiul 

Teatrze da sakuTar dramaturgiul enasa da axal Teatralur pirobiTobas qmnis. 

absurdis mwerlebi performansis namdvil ostatebad iqcnen, romelTa Semoqmedebis 

mTavari  saazrovno RerZi, rogorc froidi ambobs, kacobriobis mTavari travma-

komunikaciis ararsebobaa. 

ra sakomunikacio xerxebs iyenebs ionesko? rogoria misi sceniuri ena da 

paralingvisturi xerxebi? garda literaturuli da wminda lingvisturi elementebisa, 

ra struqturebs efuZneba misi adreuli piesebi?

mxatvruli nawarmoebi zogadad, enis garda, semiotikis niSanTa sistemis sxva 

SesaZleblobebsac iyenebs. kerZod, piesebSi personaJebi xSirad araverbalur 

sakomunikacio saSualebebs mimarTaven, rogoricaa: Jesti, mimika, sxeulis moZraoba, 

ganaTeba, xmovani da vizualuri efeqtebi, pantomima, xazgasmuli laparakis manera da 

a.S.  isini, rogorc eqspresiis saSualeba gansakuTrebul mniSvnelobas Teatralur 

piesebSi iZenen. maTi meSveobiT informacia sruli, TvalsaCino da advilad aRqmadi 

xdeba. informaciis gadacemis ori xerxi: verbaluri da araverbaluri xerxebi 

urTierTdamatebiTia da urTierTSevsebiT Setyobinebas ufro gasagebad gadascems.  

"ar aris mxolod sityva. [...] Teatri imdenadaa vizualuri, ramdenadac audio. ar 

aris mxolod suraTebi, rogorc kinoSi, aramed konstruqcia, sceniuri suraTebi 

moZravi arqiteqturaa. yvelaferi daSvebulia TeatrSi: personaJebis gansaxiereba, 

magram aseve SiSis, Sinagani ganwyobis materializeba. aramxolod daSvebulia, aramed 

rekomendirebulicaa avaTamaSoT aqsesuarebi, gavacocxloT nivTebi, avamoZraoT 
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dekoracia, davakonkretoT simboloebi."--ambobs ionesko Tavis CanawerebSi   [Ionesco, 
1990:63].  

Cveni kvlevis empiriul masalas ioneskos adreuli nawarmoebebi warmoadgens. 

paralingvisturi kuTxiT mwerlis adreuli piesebi kvlevisaTvis mdidar masalasa 

da dramaturgis maxasiaTebelTa gamovlenis met SesaZleblobas iZleva. am statiis 

farglebSi rTulia ioneskos paralingvisturi sqemis sruli aRdgena. yuradRebas 

mxolod ramdenime araverbalur xerxze gavamaxvilebT. 

ramdenad paradoqsuladac ar unda JRerdes, zemoT aRniSnuli Tanamedrove 

xelovnebis principebi, romlis damkvidrebaSic absurds lomis wili aqvs, saTaves 

klasikuri Teatridan iRebs. gulubryviloba iqneboda gvefiqra, rom absurdma 

arafrisgan Seqmna axali dramaturgiuli principebi. aristotele Tavis `poetikaSi" 

wers, rom tragedia Zlierad unda zemoqmedebdes adamianebze. klasikuri Teatris 

umTavresi amocana xom  adamianis sulis aforiaqeba, misi SeSineba, Sokireba da 

amiT misi ganwmendaa. ioneskoseuli `ritorikuli" xerxebis umetesoba swored Sokis 

efeqtis Seqmnas emsaxureba. amasTan ionesko iyenebs aristoteleseul ̀ moulodnels". 

moulodneli yovelTvis gakvirvebas, gaocebas iwvevs. piesebSi xSiria, rogorc 

lingvisturi, aseve paralingvisturi moulodnelobebi. informaciis gadacemisas 

dramaturgi ̀ albaTobis" cnebidan gamomdinare ̀ SemTxveviT", zogjer ki ̀ SeuZlebel" 

cdomilebasac ki mimarTavs. am princips ukavSirdeba ioneskos mier Setyobinebis ara 

pirdapiri, aramed kodirebuli gadacema. 

klasikuri TeatrisaTvis damaxasiaTebeli ritorikuli figurebi absurdma martivi, 

gasagebi frazebiT Secvala, scena dekoraciiTa da ganaTebiT Seavso, rasac Sewyvetil 

dialogebs Soris siCume, pauza, meti Jesti da mimika daemata. Tavad sityva ̀ speqtakls" 

(laT. Spectaculum-yureba, naxva) frangul enaSi erTi CvenTvis sagulisxmo zedsarTavi 

aqvs: "spectaculaire"-gansacvifrebeli. swored gansacvifrebeli, ucnauri, uCveulo 

qmnis ioneskos dramaturgiis Taviseburebas da sakuTriv miseul kods. Teatraluri 

warmodgenis es umTavresi niSani ioneskom dramaturgiis safuZvlad aqcia. igi 

dramaturgs semiologs, niSanTa artists uwodebs. man unda SeZlos warmatebuli 

komunikacia mkiTxvelTan, mayurebelTan. amisaTvis axali Teatri dialogsa da teqsts 

arasakmaris saSualebebad miiCnevs. Teatri mdidari da mravalferovani paralingvisturi 

xerxebiT ivseba. sxvadasxva semiotikuri saSualebebis gamoyenebiT, komunikacia 

Tvisobrivad axal, metad srulyofil doneze adis.  swored amitom,  lingvisturi 

da paralingvisturi xerxebis erTmaneTisagan sruli gamijvna SeuZlebelia. isini 

xom  urTierTSemavsebel elementebs warmoadgenen da am ori sistemis niSanTa 

erToblioba(korelacia) nawarmoebis saerTo konstruqciul principebs qmnian. 

rogorc ukve aRvniSneT, sakvlev masalad ioneskos adreuli nawarmoebebi SevarCieT. 

Cven movaxdineT araverbalur saSualebaTa pirobiTi klasifikacia: 

1. dapirispireba:

a) sityvasa da mimikas Soris.

b) denotaciasa da konotacias Soris.

(frazis mniSvnelobasa da intonacias Soris).

2.	 ganmeoreba

3.	 aqsesuarebis gacocxleba

4.	 ganaTeba
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5.	 xmauri

6.	 pauza 

statiis farglebSi ramdenime paralingvistur xerxs ganvixilavT.  ionesko xSirad 

mimarTavs ganmeorebad moqmedebas. ganmeoreba misi erT-erTi upiratesi lingvisturi 

xerxia. Fontanier am mxatvrul xerxs  ganmartavs, rogorc erTi da imave sityvis 

ganmeorebas [Fontanier,1968:329]. Tumca literatura ganmeorebas ufro farTo gagebiT 

iyenebs. magaliTad, piesa "meloti momRerali qali" sruldeba imave sceniT, riTac 

daiwyo, mciredi cvlilebis damatebiT. rac Seexeba paralingvistur gamomsaxvelobiT 

saSualebebs, erTi magaliTic cxadyofs ioneskos adreul  piesebSi am xerxis 

efeqturobas. ganmeorebadi zaris rekvas karze mosalodneli stumris nacvlad, 

moulodneli daskvna moyveba: `gamocdileba gviCvenebs, rom Tu karze zaria, ese igi, 

aravin mosula" [ionesko, 2006:34]. bergsonis terminiT, ioneskos  zambaris princips 

iyenebs, rac Tavis TavSi ganmeorebisas Sekavebul azrs gulisxmobs, rogorc 

magaliTad, gardacvlili babuis suraTi piesaSi `Jaki anu morCileba", romelsac 

azris gamoTqma surs. suraTi periodulad cocxldeba da babua dialogSi erTveba. 

TavisTavad ganmeoreba sasacilo ver iqneba, Tu mas ar axlavs moraluri elementebis 

TamaSi, rac wina magaliTSi absurduli, `Wkuissaswavlebeli" daskvniT vlindeba. 

ionesko dapirispirebas mimarTavs: a)frazis SigniT semantikur doneze. b) dialogis 

farglebSi, g) sityvasa da mimikas Soris, d) denotaciisa da konotaciis doneze 

(frazis mniSvnelobasa da intonacias Soris). amasTan rac ufro didia sxvaoba 

mayureblis molodinsa da mxatvrul sinamdviles Soris, miT metia scenis zemoqmedebis 

Zala mkiTxvelis emociur wyobaze. swored am SemTxvevisTvis ionesko ambobs:

komikuri teqstis dramatuli Sesruleba,

dramatuli teqstis komikuri Sesruleba [Ionesco, 1990:252].  
araverbalur ritorikul xerxebs Soris  Jestsa da mimikasTan erTad ionesko 

xSirad mimarTavs usulo sagnebs, aqsesuarebs. aqsesuarebis gacocxleba mxatvruli 

metyvelebis erT-erT mTavar konstituciur elements warmoadgens. aveji, sivrce, 

dekoracia personaJis tolfasi mniSvnelobisaa. magaliTad, piesaSi `meloti 

momRerali qali", SeiZleba iTqvas, kedlis saaTi, Tu mTavari ara, erT-erTi mTavari 

moqmedi piria. am faqtis simarTleSi ioneskos Tavdapirveli ganzraxvac gvarwmunebs. 

mas surda piesisTvis `saaTi" ewodebina. kedlis saaTis perioduli rekva arasodes 

gadmoscems realur dros. zarebis raodenoba yovelTvis winaaRmdegobaSia personaJis 

mier dasaxelebul drosTan: 

`inglisuri dumilis xangrZlivi monakveTis Semdeg inglisuri saaTi inglisurad 

Camokravs Cvidmets. 

q-ni smiTi: naxe, ukve cxra saaTia." [Ionesco,2006:9]
amasTan zaris siZliere: xan mSvidi, xan gamaRizianebeli, xan ki-- SiSismomgvreli, 

saTqmels emociur siZlieres matebs. emociuri da semantikuri TvalsazrisiT, es 

xerxi iseTive mniSvnelobisaa, rogorc personaJebis diskursi. 

adrindel dramaturgiaSi ganaTebas wminda dekoratiuli funqcia hqonda. amasTan 

is cdilobda realuri suraTis daxatvas. sinaTlisa da sibnelis monacvleoba 

ioneskos piesebis sceniuri enis erT-erT umniSvnelovanes funqciur elements 

warmoadgens. absurdSi maTi monacvleoba, musikaSi dasartyami instrumentebis 

msgavsad, erTi epizodidan meoreze gadasvlas uwyobs xels. am ori binaruli cnebis 
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urTierTdapirispirebiT, maTi SewyvilebiT dramaturgi piesis struqturul safuZvels 

ayalibebs. maTi sapirispiro buneba  xazs usvams ioneskos dialogebis semantikur-

lingvistur opozicias. TeatrisaTvis es bunebrivi, klasikuri dramaturgiidan 

momdinare dualizmi absurdSi Tavisebur, gansxvavebul formas iZens. mkveTri 

ganaTebisa da scenis sruli dabnelebis efeqtebi swored axali Teatris kuTvnilebaa. 

igi scenas sakuTar tonalobas aniWebs. ioneskos adreuli nawarmobebebis analizisas 

gamoikveTa ganaTebis ramdenime Tavisebureba. sinaTlis intensiurobis xarisxi avtoris 

saTqmelis obieqtivacias axdens. 

1. mTeli scena mkveTri SuqiT naTdeba.

2. Suqi ecema mxolod erT konkretul sagans an personaJs. 

3. scena sruliad Cabnelebulia.

4. scenaze  mqrqali Suqi Semodis. 

5. feradi ganaTeba 

6. sasceno deqoraciis muqi feris transformacia kaSkaSa ferad. 

es CamonaTvalic cxadyofs, rom ionesko efeqturad iyenebs ganaTebas, rogorc erT-

erT upirates paralingvistur xerxs. dramaturgi, erTis mxriv, mimarTavs sityvaTa 

TamaSs lingvo-semantikur doneze, TamaSis xasiaTi aqvs Suq-Crdilebis monacvleobasac 

scenaze. sinaTlis sibneliT Canacvlebas, an piriqiT, sibnelis mkveTri SuqiT Secvlas 

erTi scenidan meoreze gadasvlis mxatvruli funqcia akisria. 

erT-erT yvelaze xSirad gamoyenebul paralingvistur saSualebad absurdis 

TeatrSi da gansakuTrebiT ioneskosTan, pauza moiazreba. Znelia zusti ganmarteba 

mouZebno pauzas absurdis TeatrSi. ra dramaturgiuli datvirTva aqvs mas? pauza 

ritmis modifikaciis saSualebaa. igi erT-erTi xerxia, romliTac avtori teqsts erTi 

SexedviT SeumCnevel temps aniWebs da iseTi erTferovani da Sinaarsisagan daclili 

dialogebi, rogoric umetesad absurdis piesebSi gvxdeba, pauzebis monacvleobiT, 

uxilav dinamikas iZens. pauza TavisTavad elifsur metyvelebas gulisxmobs. mkiTxveli 

grZnobs, Tu rogor grZeldeba pauzis Semdeg dialogi, xanac Sinagani monologi 

personaJebs Soris. zogjer es dialogi  ufro namdvilia, vidre arafrismTqmeli 

sityvebi. pauzis orazrovneba teqstis Tavisufali interpretaciis saSualebas iZleva. 

dumili xels uwyobs teqstis Riaobas. mas absurdi sruliad gacnobierebulad 

mimarTavs, rogorc  teqstis polisemiurobis xerxs. axali TeatrisaTvis pauza 

iseTive aRsaniSnia, rogorc vokabula. „es siCume saubris nawilia,"-ambobs sartri 

[Sartre,1948:32]
swored ase mkiTxveli, mayurebeli piesis Tanaavtorad iqceva. absurdi, am xerxebiT 

siRrmiseuli warmosaxvis gaaqtiurebas axerxebs. mkiTxveli sakuTari emociiTa da 

fantaziiT avsebs dramatul pauzebs. aq, rasakvirvelia,  faqtobriv informacias 

ar vgulisxmobT. absurdic xom umTavresad grZnobas miemarTeba da ara konkterul 

Sinaarss.

rac Seexeba ritmul pauzebs, romelTa xangrZlivoba musikaluri nawarmoebis msgavsad 

zustadaa gansazRvruli, vfiqrobT ioneskos erT-erT gamorCeul sakomunikacio xerxs 

warmoadgens. erTis mxriv, is frazis SigniT (fonemis doneze) akustikur efeqts 

qmnis, rasac ritmuli, ganmeorebadi pauzebiT aZlierebs. amasTan, metyvelebisas pauza 

zogjer carieli adgilia, zogjer ki dramaturgi  sxva saSualebebiT axdens mis 

Sevsebas, rogoricaa enis tkacuni, gazeTis kiTxva, zaris rekva, sicili, tirili Tu 

zrdilobiani Rimili.  
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siCumis, iseve rogorc ganaTebis intensiurobis xarisxi, ganapirobebulia avtoris 

mier saTqmelis mniSvnelovnebiT.  ioneskosTan siCume ZiriTadad  mokle da xangrZliv 

pauzebad iyofa. amas ukavSirdeba siCumis gansxvavebuli datvirTva. igi, rogorc 

wesi, damTrgunvelia, Tumca ara iseTi xangrZlivi, rogorc beketTan da adamovTan. 

xangrZlivi pauza,  siuJeturad ufro mniSvnelovan momentebs uZRvis win, magaliTad, 

batoni da qalbatoni martinebis xelaxali Secnobis scenas. xanac igi uxerxuli 

momentebis momaswavebelia. magaliTad, martinebi da smitebi pirveli Sexvedrisas 

saubris wamowyebas amaod cdiloben, yovel dausrulebel frazasa Tu Sorisdebuls 

pauza mosdevs. pauza zogjer nervuli daZabvis gamoxatulebaa. piesaSi „meloti 

momRerali qali" avtori mxolod sam gverdze  cxrametjer uTiTebs dumils. egreT 

wodebuli absudruli dialogis TiToeuli segmenti pauziT aris izolirebuli. 

erTi SexedviTac aSkaraa simetriuloba pauzis gamoyenebisas. 

eqspresiuli pauza mkiTxvelis gaucnobierebeli molodinia, ra SeiZleboda 

yofiliyo dumilis nacvlad. aqedan gamomdinare,  pauzis mniSvneloba Rrmavdeba da 

iZens sxva datvirTvas, vidre ubralod diskursis Sewyvetaa. pauzasac, iseve rogorc 

sityvas, uCndeba konteqstualuri mniSvneloba, is rac mas konretulad am epizodSi 

gamoarCevs sxva epizodis pauzebisagan. aq mkiTxvelis mier ingardeniseuli „Sevsebisa" 

da „damatebis" principi erTveba [yaralaSvili, 1977:7]. 

ioneskos adreuli piesebis analizis safuZvelze mimovixileT  ramdenime 

paralingvisturi xerxi, romelsac dramaturgi gansakuTrebulad xSirad mimarTavs. 

aSkaraa dramaturgis mier  Teatraluri pirobiTobis axleburi gaazreba, rac 

ganmeorebis, dapirispirebis, sasceno dekoraciis, pauzisa da ganaTebis miseul xedvaSi 

vlindeba. „aristoteleseuli" Teatrisagan gansxvavebiT, aSkaraa dramaturgiuli 

teqnikis upiratesi roli. ganaTeba, pauza, aqsesuarebi, ganmeoreba da dapirispireba 

lingvistur xerxebTan erTad, Tanabari ZaliT zemoqmedebs mayurebelze.  isini 

scildebian maT konkretul mniSvnelobas da ioneskos dramaturgiaSi moqmed 

simboloebad iqcevian. dramaturgi maT mxolod vizualuri efeqtisaTvis ar qmnis. 

is, erTis mxriv, teqstis, dialogis, frazis, sityvis mniSvnelobis an sapirispiro 

mniSvnelobis aqcentirebas emsaxureba, meores mxriv maTi eqspresiulobis wyalobiT, 

scenaze Sesaferisi emociuri muxti da atmosfero  iqmneba. paralingvisturi xerxebis 

roli teqstis Tanabari mniSvnelobisaa da zogjer metic, is ufro gasagebia 

mayureblisTvis, vidre personaJebis uTavbolo laparaki. emanuel Jakari absurdis 

Teatrs musikalur partituras adarebs, romelic diriJorma unda gaarCios. 

dramaturgis azriT, diskurss daukargavs sakomunikacio funqcia da verafers eubneba 

mkiTxvels, igi sxva araverbaluri saSualebebiT cdilobs Seavsos komunikaciis 

deficiti. amasTan gavrcelebuli azris sawinaaRmdegod, TiTqos absurdis Teatrs, Cvens 

SemTxvevaSi ioneskos axal Teatrs mesiji ar aqvs, zemoTganxiluli paralingvisturi 

xerxebi sruliad abaTilebs. absurdi saTqmels sxva, gansxvavebuli xerxebiT 

gadmocems. ioneskoseuli axali Teatraluri pirobiTobis wyalobiT, paralingvistur 

xerxebs mkiTxvelamde warmatebiT miaqvs avtoriseuli mesiji. mis piesebSi ar arsebobs 

SemTxveviTi teqnikuri detalebi. amaze mwerlis mdidari didaskalebic miuTiTebs, 

sadac zedmiwevniTi sizustiTaa aRwerili dekoraciis, erTi SexedviT, umniSvnelo 

detalebic. misi adreuli piesebi aSkara dasdasturebaa imisa, rom dramaturgi 

sakuTar gzas irCevs. amasTan miseuli xedva TanxvedraSia Tanamedrove xelovnebisa 

da Tanamedrove mwerlobis principebTan.
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Эка Тарладзе
Паралингвистическими аспект  творчества Иунеско

Резюме

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñÿ ïåðâûå ãîäû ñïåêòàêëè Èîíåñêî, paralingvistika èñïîëüçóåòñÿ 
íåñêîëüêî ñïîñîáîâ: çàãîðàåòñÿ, ïàóçà, ïðîòèâîñòîÿíèå, ïîâòîðåíèå è àêñåññóàðû âîñêðåñ. 
Ñåìèîòè÷åñêèå ñðåäñòâà ÷èñòî ñëîâåñíûå ìåòîäû, èñïîëüçóåìûå àâòîðîì ïðè èíôîðìàöèîííîé 
äîïîëíèòåëüíîé ôóíêöèè äëÿ âûïîëíåíèÿ, è óì àâòîðà íàä ïîëíîñòüþ ïåðåäàþò ñîîáùåíèå 
óñïåøíî ïðèíèìàåò ÷èòàòåëåé. Ýòî òåõíè÷åñêîå è âèçóàëüíîå âûðàæåíèå òåàòðå àáñóðäà, â òîì 
÷èñëå ïðèíöèïîâ ñîâðåìåííîãî èñêóññòâà áëèæå ê Èîíåñêî.

Eka Tapladze
Paralingvistic aspect of PIonesco creativity

Abstract

The article deals with the early years of Ionesco's plays, paralingvisturi used several ways: lights, Pause, 
confrontation, repetition and accessories resurrected. Semiotic means purely verbal methods used by the author 
with information complementary function to perform, and the author's mind over completely convey the message 
successfully takes readers. This technical and visual expression of absurd theater, including the principles of 
modern art closer to Ionesco.
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                                      mesfbcb7 cfmfhsdtkj

teqstis funqcionalur-prosodiuli Tvisebebi    

sagnis - "presa" farglebSi

gamokvlevis mizans warmoadgens inglisurenovani presis, filologiuri Tematikis 

registrze mikuTvnebuli teqstebisaTvis damaxasiaTebeli funqcionalurad 

ganpirobebuli Tvisebebis aRwera, metyvelebis prosodiuli, semantikuri da 

komunikaciur-pragmatuli aspeqtebis erTianobaSi. Catarebuli gamokvleva mowmobs, 

rom ucxoenovani (Cvens SemTxvevaSi inglisuri) presa flobs mniSvnelovan mecnierul-

gamokvleviT potencials. es masalebi saSualebas gvaZlevs gamovamJRavnoT sxvadasxva 

donis erTeulebis (mTlianobiT da urTierTkavSiriT) realizaciis funqcionalurad-

ganpirobebuli gansakuTrebulobani, gamovavlinoT komunikaciuri strategiebi da 

sametyvelo taqtika, romelic SerCeulia gadmocemisa da zemoqmedebis funqciis 

realizaciisaTvis. 

sazogadoebis ganviTarebis globalizaciis procesSi ucxouri enis codna 

adamianis praqtikuli da inteleqtualuri moRvaweobis aucileblobaa. sagani _ 

"presa" aswavlis studentebs inglisuri enis praqtikul flobas, gamoumuSavebs 

enobriv da komunikaciur kompetencias, xels uwyobs kulturaTa Soris urTierTobis 

unaris formirebas. interess iwvevs teqstis funqcionalur-prosodiuli Tvisebebi 

inglisuri enis swavlebisas sagnis -"presa" farglebSi. gamokvlevis mizans warmoadgens 

inglisurenovani presis filologiuri Tematikis registris teqstebisaTvis 

damaxasiaTebeli funqcionalurad ganpirobebuli Tvisebebis aRwera, metyvelebis 

prosodiuli, semantikuri da komunikaciur-pragmatuli aspeqtebis erTianobaSi.

teqsturi prosodiis Seswavlisadmi funqcionalur-semantikur midgomas,  

mniSvnelovani adgili uWiravs Tanamedrove anglistikaSi, sadac gansakuTrebuli 

yuradReba eTmoba enis ama Tu im funqcionalur-stiluri saxesxvaobis damaxasiaTebeli 

formaluri niSnebis Tanafardobas, sametyvelo nawarmoebis lingvistur SinaarsTan da 

miznobriv mimarTulebasTan. teqstis prosodiis, semantikisa da pragmatikis urTierT 

zemoqmedebis rTuli xasiaTi gansazRvravs im faqts, rom formaluri, Sinaarsobrivi da 

pragmatuli aspeqtebis erTianobaSi metyvelebis gamokvlevis meTodologia saWiroebs 

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"
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Semdgom damuSavebas. gansakuTrebuli adgili uWiravs sametyvelo nawarmoebebs, 

romlebic xasiaTdebian enis sami funqciis mWidro gadaxlarTviT_urTierToba, 

gadmocema (Setyobineba) da zemoqmedeba. aseTi saxis masalebs miekuTvnebian teqstebi, 

romlebic realizdebian masobrivi informaciis saSualebebiT. lingvistTa yuradRebas 

ipyrobs teqstebi naTlad gamoxatuli ideologiuri mimarTulebiT, an pirovnebis 

realizaciis socialur-sayofacxovrebo sferosTan dakavSirebuli masalebi. 

naklebad aris gamokvleuli SemecnebiT-saganmanaTleblo funqciis marealizirebeli 

masalebi, romlebic iwveven interess sametyvelo zemoqmedebis saSualebebis 

gamomJRavnebisa da funqcionalur-stilistikuri gansakuTrebulobebis gamovlenis 

kuTxiT. gansazRvruli socialuri SekveTis Sesrulebis mizniT Seqmnili da presis 

SemecnebiT-saganmanaTleblo xasiaTis teqstebis meSveobiT realizebuli, warmoadgenen 

yuradRebiT gaazrebul verbaluri da araverbaluri saSualebebis SerCevis Sedegs, 

rac uzrunvelyofs maT mniSvnelobas lingvodidaqtikuri da pragmalingvisturi 

miznebisaTvis.

  gamokvlevis aqtualobas ganapirobebs: 1. metyvelebis funqcionalurad ganpi- 

robebuli Tvisebebis Seswavlis dargSi mar kargavs mniSvnelobas sakiTxi _ teqstis 

formaluri, Sinaarsobrivi da pragmatuli aspeqtebis integraciaze mimarTuli 

gamokvlevebi; 2. presis enis specifikasTan dakavSirebul gamokvlevebSi arasakmarisi 

yuradReba eTmoba SemecnebiT - saganmanaTleblo xasiaTis masalebs. 3. filologiuri 

problematikis teqstebis gamokvlevas aqvs lingvodidaqtikuri da pragmalingvisturi 

mniSvnelovnoba.

gamokvlevis obieqts warmoadgens filologiuri Tematikis inglisurenovani teqstebis 

sintagmatika. gamokvlevis sagania teqstebSi sintagmebis sintaqsur-prosodiuli, 

leqsiko-fonetikuri da funqcionalur-pragmatuli Tvisebebi. gamokvlevis amocanebi 

mdgomareobs SemdegSi:

- ganvazogadoT inglisurenovani teqstebis funqcionalur-prosodiul Tvise- bebze 

miZRvnili literatura, obieqtis Sesaxeb monacemebis, gamokvlevebis sagnisa da 

meTodebis sistematizaciis mizniT.

- davasabuToT gamokvlevis SerCeuli meTodebis Sesabamisoba teqstis funqcionalur-

pragmatuli Tvisebebis aRweris amocanasTan. 

-  gamovavlinoT teqstebis invariantuli da variatiuli Tvisebebi maTi forma-

lur-gramatikuli da sintaqsur-prosodiuli organizaciis doneze. 

- ganvixiloT teqstebis metakomunikaciuri da metaenobrivi erTeulebi forma-luri 

da Sinaarsobrivi aspeqtebis erTianobaSi.

- gamovamJRavnoT teqstis sintagmatikasa da mkiTxvelTa komunikaciur rolebs 

Soris urTierTzemoqmedebis Tviseba.   

gamokvlevis  gansakuTrebulobas  warmoadgens mcdeloba, ganvixiloT  masobrivi 

informaciis inglisurenovani teqstebi formalur-gramatikuli, prosodiul-

sintaqsuri da funqcionalur-pragmatuli aspeqtebis erTianobaSi. SemuSavebuli 

debulebani avseben inglisurenovani mediateqstebis Janrobrivi Taviseburebebis 

suraTs da SeaqvT gansazRvruli wvlili inglisuri metyvelebis sintaqsis 

TeoriaSi_semiotikuri teqstologia, intonaciuri stilistika. inglisurenovani 

presis registrze mikuTvnebuli teqstebis gamovlenili Tvisebebi SesaZlebelia 

gamoviyenoT lingvodidaqtikurad orientirebuli masalebis Seqmnisas da xeli 
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SevuwyoT komunikaciuri unarebisa da sametyvelo Cvevebis formirebis optimizacias 

inglisuri enis swavlebis procesSi.

gamokvlevis masalebis saxiT gamoyenebulia farTo masebze orientirebuli 

gazeTebi da Jurnalebi. mediateqstebis Rirebulebas gansazRvravs is, rom isini 

ara marto uzrunvelyofen mkiTxvels cnobebiT mocemuli enobrivi sistemis 

damaxasiaTebeli kanonzomierebebis Sesaxeb, aramed Seicaven qveyanaTmcodneobis, 

istoriuli, kulturuli informaciis did moculobas. ganasxvaveben ra TematikaSi 

ideur Sinaarss, kompozicias, mkiTxvelTa komunikaciur strategiebs da sametyvelo 

taqtikas, uzrunvelyofen SerCeul registrSi invariantuli da variantuli Tvisebebis 

gamomJRavnebis SesaZleblobas.    

gamovyofT Semdeg debulebebs:

1. prosodiuli saSualebebi, asaxaven ra sametyvelo urTierTobis eqstralingvistur 

fons da mis monawileTa komunikaciur rols, TamaSoben mniSvnelovan rols 

mediateqstis inteleqtualuri Sinaarsis gadmocemaSi da auditoriaze esTetikuri 

da ideur-eTikuri zemoqmedebis realizaciaSi.  

2. filologiuri Tematikis mediateqstebi Seicaven gamoxatvis gegmis rig 

invariantul niSnebs, romlebic vlindebian teqstis sintagmatikisa da sintaq- 

sis TanafardobiTobis TvisebaSi, kontaqtis damyarebaze, subieqturi modalobis 

gamoxatvaze da metaenobrivi funqciis realizaciaze mimarTuli prosodiuli enobrivi 

saSualebebis Semadgenlobaze.

3. SemecnebiT-saganmanaTleblo xasiaTis registrze mikuTvnebuli teqstebi, 

aRmoaCenen tendencias, Sinaarssa da maTi prosodiuli gamoxatvisas erTmniS- 

vnelovnur urTierTobas Soris sintaqsuri kavSiris Sesaxeb 

4. ganxilul registrSi subieqturi modalobis gamoxatvis universalur saSualebebs 

warmoadgenen pirveli piris (maswavleblis-teqstis wamkiTxvelis) deiqsisis formebi, 

eqspresiulobis kategoriis markirebuli formebi, modalu- ri zmnebi, adverbaluri 

da adieqturi formebi, romlebic iReben metyvelebaSi prosodiulad gamoyofis 

mniSvnelovan xarisxs. 

enaTmecnierebas aqvs teqstebis Seswavlis mdidari istoria. mkvlevarTa 

yuradRebas, uwinares yovlisa, iqcevdnen stilebi, romlebic SedarebiT srulad 

ukeTeben realizacias enis ZiriTad funqciebs_gadmocema, zemoqmedeba, urTierToba, 

rac ganxilulia sxvadasxva Janrisa da saxeebis masalebze. prosodiis roli ar 

Semoifargleba inteleqtualuri informaciis gadmocemiT, metyvelebis segmentszeda 

niSnebi asruleben ZiriTad datvirTvas auditoriaze zemoqmedebis moxdenaSi.                       

gamokvlevis obieqtad SerCeulia: 1) teqstis Semadgeneli damoukidebeli enobrivi 

da sametyvelo erTeulebis prosodiuli niSnebi; 2) prosodiuli niSnebi, rogorc 

leqsikuri an sintaqsuri erTeulebis gamoxatvis gegma. am 

SemTxvevaSi xSirad ganxilvis obieqtad xdeba zedafrazuli erTianoba, rac srulad 

gamarTlebulia misi funqcionaluri mniSvnelovnobiT teqsti-SetyobinebisaTvis.

teqsturi prosodiis funqcionalurad-ganpirobebuli Tvisebebis gamomJavnebaSi 

mniSvnelovani adgili uWiravs Sepirispirebul midgomas, sadac ZiriTad  opoziciebs 

warmoadgenen: mxatvruli metyveleba/mecnieruli metyveleba, spontanuri/wakiTxuli 

teqstebi. sakmaodaa gamoxatuli interesi teqstebis prosoiuli organizaciisadmi 

Tanamedrove masobrivi informaciis enaSi, sadac pirvel planSi gamodian zemoqmedebis 
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funqciis realizaciis saSualebani (t. anixovskaia, o.rodionova). teqstebis 

funqcionaluri specifikis gamamJRavnebeli  invariantuli da variatiuli Tvisebebis 

gamovlena mimdinareobs Semdegi mimarTulebiT. intonaciuri stilistika yuradRebas 

akoncentrirebs prosodiuli niSnebis realizaciis gansakuTrebulobebze–tonze 

da pauzaciaze. semiotikuri teqstologia ganixilavs teqsts misi formaluri 

organizaciisa da sametyve- lo nawarmoebis gansazRvruli funqcionaluri mimarTulebiT 

makonstruqtu-rebeli komponentebis Sedgenilobis mTlianobaSi. leqsikur-fonetikuri 

midgoma varaudobs analizs semantikuri, leqsikogramatikuli, an funqcionaluri 

kriteriumebis safuZvelze. zemoqmedebis funqciis marealizirebeli funqcio-naluri 

stilebis analizisas, gansakuTrebuli yuradReba eTmoba leqsiko-fonetikur mxares. 

gamokvlevebSi sadac prosodias ganixilaven semantikasTan da nominaciuri da 

komunikaciuri erTeulebis funqciebTan kavSirSi, yuradRebis centrSi, wesisamebr, 

xvdebian informaciulad datvirTuli, teqstis funqcionalurad mniSvnelovani 

komponentebi_zedafrazuli erTianoba da birTvu- li sityvebi, gansazRvruli rogorc 

informebi. mniSvnelovani yuradReba eTmoba gameorebas prosodia gamodis, rogorc 

teqstis calkeuli komponentebis funqcionaluri Tvisebebis gansxvavebis obieqtirebis 

mniSvnelovani saSualeba. es faqti da agreTve ama Tu im funqciis gamoxatvis sxvadasxva 

xarisxi gansazRvraven metyvelebis funqcionalur-prosodiuli saSualebebis 

aRwerisadmi kategoriuli midgomis nayofierebas. mxatvruli literaturis nawarmoebis 

gansa- kuTrebulobani mJRavndebian kategoriebis: variatiulobis, modalobis, 

verbaluri konteqstis Sesabamisoba/Seusabamobis, stilistikurad ganpirobebulobis 

fonze. kategoriuli midgoma, romelic SemuSavebuli iqna mxatvrul literaturasTan 

SefardebiT, analizis sferoSi CairTavs prosodiuli parametrebis mTel speqtrs, 

xmis tembraluri Tvisebis CarTviT da bazirdeba "seriozuli-paradoqsaluri tembris" 

opoziciaze, romlis wevrebi gamodian rogorc gamoxatvis gegma, teqsti-Setyobinebis 

da teqsti-zemoqmedebis Sesabamisad (m. verbickaia, m. davidovi). teqsti-SetyobinebasTan 

SefardebiT mniSvnelovnuri xdebian variatiulobis, individualobis, kontaqtis 

damyarebis kategoriebi (e. doleckaia). universalur kategorias, romelic erTnairi 

xarisxiT gamoiyeneba sxvadasxva funqcionaluri tipis teqstebisaTvis, warmoadgens 

variatiulobis kategoria.

teqstebis kontrastuli Seswavla, ZiriTadad moicavs funqcionalur stilebs, 

sadac realizaciis planSi aSkarad Sepirispirebulia ZiriTadi enobrivi funqciebi 

- urTierToba, Setyobineba, zemoqmedeba. mxatvruli metyvelebis siWarbe (zemoqmedeba) 

Seepirispireba an mecnieruls (Setyobineba), an sasaubros (urTierToba). ZiriTadi 

aqcenti keTdeba teqsturi prosodiis invariantuli (integraluri) Tvisebebis 

gansazRvraze, amasTan sakmaod xSirad Sepirispireba moicavs teqstebs, romlebic 

warmoadgenen sametyvelo moRvaweobis ori saxis –kiTxvis da saubris Sedegs.  teqstis 

analizis ZiriTad erTeuls warmoadgens sintagma _ metyvelebis xazuri rigis nawyveti, 

romelic gamoyofilia gamo- naTqvamis frazirebis Sedegad. "sintagmatika ganixileba 

rogorc erTianoba ori aspeqtisa - metyvelebis wredSi  fonetikuri, leqsikuri, 

sintaqsuri erTeulebis xazuri Tanafardoba da metyvelebis danawevreba sintagmebad 

romlebic warmoiqmnebian gamonaTqvamis Sinaarsis_ganzraxvis frazirebis Sedegad"[1:8]. 

metyvelebis dinamikaSi sintaqsuri Sedgeniloba da xazuri rigis elementebis 

sintaqsuri funqciebi sakmaod srulad aisaxebian prosodiuli saSualebebiT. 

"SemecnebiTi-saganmanaTleblo funqciebis realizaciaze mimar- Tuli teqstebis 
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Seswavlis gamocdilebam gviCvena, rom sintagmatikisa da sintaqsis poziciidan 

teqstis frazirebis analizi saSualebas iZleva gamJRavndes teqstis funqcionalur-

stilistikuri Tvisebebi da misi ideur-eTikuri Sinaarsi" [2].

enobrivi funqciebis realizaciaSi pirvel rigSi gamodian sintagmebi, romlebic 

1) Seicaven nominatiur erTeulebs, romlebic gamoiyenebian enobrivi movlenebis 

ilustraciis miznisaTvis da gamodian metyvelebaSi rogorc emiuri erTeulebi (So, 
you see, ‘to trade’ came to mean exactly the same as ‘to shop’); 2) warmoadgenen saerTo leqsikaze 

mikuTvnebuli, informa- ciulad mniSvnelovnuri erTeulebis tavtologias (Every factor 
tends to stability, to lack of change in a language). prosodia saSualebas iZleva diferencirebuli 

iqnas metaenobrivi funqciebis gamovlenebi eqvivalenturi sintagmebis mdgomare- obasTan, 

romlebiac realizdebian miznebisaTvis: a) konotaciuri niSnis kondensacia(emotiuri 

funqcia) da b) xezitaciis ritorikuli efeqtis Sesaqmne- lad (fatikuri funqcia). 

gamovlenili iqna faqtorebi, romlebic gansazRvra- ven gansxvavebas metyvelebis 

sintagmur organizaciasa da sintaqsuri dieremikis normebs Soris: erTeulis 

sintaqsurad daqvemdebarebuli Tviseba Serwymuli mis umniSvnelo informaciul 

mniSvnelobasTan; survili uzrunvelyos winadadebis rematikuli nawilis woniToba; 

sityvis Sesustebuli leqsikuri mniSvneloba, romelic winadadebaSi gamodis rogorc 

formaluri qvemdebare da sityvis gamoyofa logikuri zesintaqsuri saSualebebiT. 

axal faqtorTa rigs miekuTvneba struqturulad da leqsikurad igivuri sintagmebis 

paralelizmi, referentis meoradi nominacia, winadadebaSi predikatiuli erTeulebis 

Setana metaenobrivi funqciis realizaciis mizniT da is, rom sityvebs gaaCniaT 

inherentuli da adherentuli konotaciebi.

mkiTxvelTa gamonaTqvamebSi sintagmatikasa da sintaqsis Soris Tanafar- dobis 

Tvisebis gaanalizebiT, Cven mivediT daskvnamde, rom frazireba ganisa- zRvreba 

faqtorebis kompleqsiT, romlebic SesaZlebelia ganisazRvros rogorc: 1. leqsiko-

frazeologiuri(sityvis semantikis Sesusteba, konotaciu- roba); 2. komunikaciur-

dinamikuri(rematiuli komponentis gamoyofa, winadade- bis komponentis sintaqsurad 

daqvemdebarebuli Tviseba, rTuli sintaqsuri struqturis predikatiul sintagmad 

realizacia); 3) ritorikuli(xezitacia); 4) ritmiuli(sityvaTSeTanxmebebis paralelizmi, 

ritmuli balansireba); 5) metaenobrivi (emiuri erTeulis an terminis calkeul 

sintagmad gamoyofa, sintaqsuri prosodiis niSnebis neitralizacia ilustrirebul 

komponentSi, referentis ganmeorebadi nominacia).                           

sametyvelo registris specifika mediateqstebis kiTxvisas mdgomareobs 

gadmocemisa da zemoqmedebis funqciebis mWidro urTierTkavSirSi amitom, am 

teqstebTan damokidebulebaSi mniSvnelovania yvela is kategoriebi, romlebic adre 

iqnen gamovlenilni rogorc teqsti-SetyobinebasTan, aseve teqstizemoqmedebasTan: 

variatiuloba, individualuroba, kontaqtis damyareba, modaluroba, verbaluri 

konteqstisadmi Sesabamisoba/Seusabamoba, stilistikuri ganpirobebuloba. masalebis 

analizi mowmobs maszed, rom masalebis aRwera emotiuri, metaenobrivi, damarwmunebeli, 

referentuli, esTetikuri funqciis terminebSi, warmogvidgens sirTuleebs im 

mxriv, rom am funqciebis marealizirebeli erTeulebis gamovlena mWidro urTierT 

gadaxlarTvidan gamomdinare, xSir SemTxvevaSi SeuZlebeli xdeba. maTi gancalkavebis 

sirTule izrdeba teqstis kompoziciuri struqturis garTulebisas,  mkiTxvelTa 

raodenobis gazrdisas da gamrTobi funqciis gaZlierebisas.

tyfsvtwybtht,f
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Catarebuli gamokvleva mowmobs, rom ucxoenovani (Cvens SemTxvevaSi inglisuri) 

presa flobs mniSvnelovan mecnierul-gamokvleviT potencials. es masalebi 

saSualebas gvaZlevs gamovamJRavnoT sxvadasxva donis erTeulebis (mTlianobiT da 

urTierTkavSiriT) realizaciis funqcionalurad ganpirobebuli gansakuTrebulobani, 

gamovavlinoT komunikaciuri strategiebi da gadmocemisa da zemoqmedebis funqciis 

realizaciisaTvis SerCeuli sametyvelo taqtika, demonstrireba gavukeToT amorCeuli 

enobrivi erTeulebis damoukideblobas teqstis ideuri Sinaarsisgan. 

presis mniSvnelovnoba mdgomareobs masSi, rom mediateqstebis masalebi 

Seicaven mniSvnelovan informacias lingvisturi, lingvokulturuli da 

lingvoqveyanaTmcodneobis kuTxiT. igi efeqturia enis sxvadasxva funqcionalur-

stiluri saxesxvaobebis demonstraciisaTvis da maT Soris ucxour enaze metyvelebis 

kulturis formirebisaTvis. sagnis- "presa" swavlebisas maswavlebels eZleva 

SesaZlebloba warmoaCinos  enis  Teoriis sakmaod rTuli sakiTxebi mecadineobis 

formaSi. 
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Тамара Тваладзе
Функционально-просодические характеристики   текста  в рамках предмета «пресса»      

Р е з ю м е  

Öåëüþ èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ îïèñàíèå ôóíêöèîíàëüíî îáóñëîâëåííûõ õàðàêòåðèñòèê 
òåêñòîâ, ïðèíàäëåæàùèõ ðåãèñòðó àíãëîÿçû÷íîé ïðåññû ïî ôèëîëîãè÷åñêîé òåìàòèêå, â 
åäèíñòâå ïðîñîäè÷åñêîãî, ñåìàíòè÷åñêîãî, è êîììóíèêàòèâíî-ïðàãìàòè÷åñêîãî àñïåêòîâ 
ðå÷è. Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå ñâèäåòåëüñòâóåò î òîì, ÷òî èíîÿçû÷íàÿ (â íàøåì ñëó÷àå 
– àíãëîÿçû÷íàÿ) ïðåññà îáëàäàåò çíà÷èòåëüíûì íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêèì ïîòåíöèàëîì. 
Ýòîò ìàòåðèàë ïîçâîëÿåò ðàñêðûòü ôóíêöèîíàëüíî-îáóñëîâëåííûå îñîáåííîñòè ðåàëèçàöèè 
ÿçûêîâûõ åäèíèö ðàçíûõ óðîâíåé â èõ åäèíñòâå è âçàèìîñâÿçè; âûÿâèòü êîììóíèêàòèâíûå 
ñòðàòåãèè è ðå÷åâûå òàêòèêè, èçáèðàåìûå ÷èòàòåëåì äëÿ ðåàëèçàöèè ôóíêöèé ñîîáùåíèÿ è 
âîçäåéñòâèÿ; ïðîäåìîíñòðèðîâàòü çàâèñèìîñòü èçáèðàåìûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ îò èäåéíîãî 
ñîäåðæàíèÿ  òåêñòà. Ìàòåðèàë ìåäèàòåêñòîâ ñîäåðæèò âàæíóþ èíôîðìàöèþ ëèíãâèñòè- 
÷åñêîãî, ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêîãî è ëèíãâîñòðàíîâåä÷åñêîãî ïëàíîâ. Îí ýôôåêòèâåí äëÿ 
äåìîíñòðàöèè ðàçíûõ ôóíêöèîíàëüíî-ñòèëåâûõ ðàçíîâèäíîñòåé ÿçûêà è ôîðìèðîâàíèÿ êóëüòóðû 
ðå÷è íà èíîñòðàííîì ÿçûêå, â òîì ÷èñëå. Ïðè îáó÷åíèè ïðåäìåòà «ïðåññà» ó÷èòåëþ ñòàíîâèòñÿ 
âîçìîæíûì ïðåïîäíåñòè äîñòàòî÷íî ñëîæíûå âîïðîñû òåîðèè ÿçûêà â çàíèìàòåëüíîé ôîðìå.  
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                     Functional-prosodic features of the text while studying "press"

Abstract

The aim of the article is to describe the functional characteristics of philological topics of the English-language 
press in the unity of prosodic, semantic, communicative and pragmatic aspects of speech. This study suggests 
that foreign language (in our case - English) press has significant research potential. The article highlights that 
these materials give us opportunity to reveal the functional peculiarities of the linguistic units at the different 
levels, to identify the communicative strategies and the verbal tactics that are chosen for informational and 
influential functions and to demonstrate the independence of the chosen linguistic units. The article emphasizes 
that press materials contain important information about linguistics and culture.  It is effective to demonstrate 
the different functional and stylistic variety of the language and to form a "foreign language speaking culture". 
When teaching the subject "press" the teacher has an opportunity to represent quite complex issues of the 
language theory in an interesting way.

htwtyptynb5 ghjatcjhb vfyfyf qfhb,fidbkb
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

aTina ToiZe 

,fsevb7 cfmfhsdtkj

kalamburi qarTul da inglisurenovan  reklamaSi 

sareklamo gancxadebebSi konceptualuri (freimuli) struqturebis obieqtivireba 

sametyvelo situaciaSi mastimulirebel sareklamo funqcias asrulebs da aRZravs 

sasurvel perlokuciur efeqts (arwmunebs myidvels produqciis SeZenaSi). maskulturis 

am yvelaze Wrel sferoSi msgavs enobriv eqsperimentTa mizani, upirveles yovlisa,  

recipientis gaoceba da daqvemdebarebuli funqciis Sesrulebis nacvlad, TavisTavadi 

Rirebulebis Seqmnaa. es ki scildeba reklamis utilitarulobis farglebs, rac 

formulis saxiT aqvs Camoyalibebuli umberto ekos: „reklamisaTvis ZalaSi rCeba 

barokouli poetikis norma, romlis mixedviTac, „poetis mizani - esaa saocrebis 

Seqmna".

reklamas, rogorc maskulturis erTerT umniSvnelovanes elements, Tanamedrove 

msoflios cxovrebaSi gansakuTrebuli adgili uWiravs. 

reklamaSi gansakuTrebiT mniSvnelovania gamomsaxvelobiTi   efeqturoba. aq 

ki, vizualuri kodis primatulobis gverdiT,  sityvieri masalis lakoniuroba  

igulisxmeba.

garda am maxasiaTeblebisa, aris kidev erTi saintereso momenti: sityvaTTamaSi 

reklamaSi. am dros mTeli yuradReba gadatanilia swored verbaluri kodis 

polisemantikurobaze da faqtobrivad, minimumamdea dayvanili vizualuri kodis 

informaciulobis xarisxi.

sityvaTTamaSis erT-erTi yvelaze popularuli saxea omonimiis principze 

damyarebuli kalamburi (igive zma). kalamburi erTgvari Tavsatexia da Sesabamisad, 

misi dekodirebac recipientisTvis esTetikur siamovnebas (amocnobis sixaruls) 

ukavSirdeba (Semecnebis procesSi gaocebisa da sixarulis mniSvnelobas jer kidev 

aristotele aRniSnavs; xolo sakuTriv kalamburze, rogorc maxvilgonvrulobis 

saocar nimuSze, pirvel Teoriul naazrevs vxvdebiT Sua saukuneebis erTerTi didi 

moazrovnis - emanuele tezauros (1591- 1675) umniSvnelovanes naSromSi „aristoteles 

Wogriti", romelic barokos esTetikis saxelmZRvanelo traqtatia).

qarTulenovan reklamebSi, rogorc wesi, martivi saxis sityaTTamaSebs vxvdebiT 

(sainteresoa, rom am mxriv gansakuTrebiT sakvebi produqtebis reklamebi gamoirCeva): 



- 57 -

ISSN 1987-7232tyfsvtwybtht,f

„ganxorcielebuli" [ocneba] - xorcproduqtebis mwarmoebeli firmis e.w. slogani; 

Caifiqre; ganiqarve (qarTuli ludis reklama)...

pragmatulad dagegmili konteqsturi gaTamaSeba SesaZloa reklamis efeqturobis 

safuZvlad iqces. metyvelebis orazrovnebis figuras, romelic mravalmniSvnelovan 

an anonimur sityvaTa konteqstualur gaTamaSebaSi mdgomareobs, dilogia ewodeba. 

dilogiis gamoyeneba gulisxmobs konteqstSi gamoyenebul leqsikur erTeulTa 

sxvadasxvagvari axsnis SesaZleblobas. magaliTad: " Put it out before it Put you out" 
- gadaagde is manam, sanam is gadagagdebs, ese igi sanam sigareti ar mogklavs, ar 

gaganadgurebs (is – am SemTxvevaSi sigareti igulisxmeba–www.msn/ads.com) da meore 

magaliTi "Grand Casino Intourist"-" The die is cast. Our Grand Casino is awaiting  you…" 

nagulisxmevia: „gadawyda bedi. Cveni Grand Casino geliT..."  magram SesaZloa da 

mosalodnelic, rom es reklama gagebul iqnes Semdegnairad – „ sikvdili gasrolaa 

(wili nayaria). Cveni Grand Casino geliT", anu sasikvdilod gepatiJebaT an geliT.  

es reklama aseve idiomaturic aris, xolo sityvebis pirdapiri da gadataniTi 

mniSvnelobebis TamaSi dilogias bukvalobasTan aaxloebs. saubaria SemTxvevebze, 

rodesac frazeologiuri erTeuli gamonaTqvamSi Tavisi bukvaluri mniSvnelobiT 

gamoiyeneba. 

gvxvdeba sruliad gansakuTrebuli SemTxvevebic: polisemantikur sityvaTa 

Sedgena ara erTi enis farglebSi, aramed ramdenime enis leqsemaTa SeerTebiT, 

romlis drosac sityvis mniSvneloba orgvarad gadmoicema ise, rom SenarCunebulia 

aRsaniSnis erTaderToba. gTavazobT reklamis sxvadasxva sferodan aRebul ramdenime 

magaliTs:

ramdenime wlis win rusTavelis kino-TeatrSi gavida ucxouri mxatvruli filmi, 

romlis saxelwodebac afiSaze aseTi saxiT warudgines mayurebels: „siaxlove". filmis 

saTauris amgvari formulirebiT ukve gamokveTili iyo misi sasiyvarulo xasiaTi. 

sainteresoa, rom mayurebelTa absoluturi umravlesoba mocemul sityvas (Tavisi 

ucxoenovani fragmentis CaTvliT) kiTxulobda qarTuli enis principiT: pirdapir, 

e.w. „bukvalurad" (anu - love da ara - "lav" - love [lЛv], inglisuri transkrifciiT).

oriode wlis win qarTuli telearxebiT aCvenebdnen sayofacxovrebo teqnikis 

mwarmoebeli firmis reklamas. sareklamo kampania or etapad warimarTa (da es 

warmatebuli strategiuli nabiji aRmoCnda): Tavdapirvelad ekranze laTinuri asoebiT 

iwereboda sityva  IDROWE (gamoricxuli iyo vizualuri kodi, mTeli datvirTva 

teqstze „modioda"), romelsac qarTulenovani mayurebeli, bunebrivia, kiTxulobda 

qarTulad (idrove - ar iCqaros mniSvnelobiT);  meore etapze (garkveuli intervalis 

Semdeg) ekranze gamoCnda igive sityva, amjerad ki Sebrunebuli wyobiT AWORD 
(inglisurad - dajildoeba). es iyo firmis saxeli.

fiWuri kavSirgabmulobis kompania „jeoselma" ramdenime wlis win Tavis abonentebs 

SesTavaza momsaxurebis axali servisi, romlis sareklamo teqstSic ormagi 

kalamburi iyo warmodgenili: „am 2 baraTiT" Tqven SegiZliaT... „am 2" (SeerTebulad 

- amori) raodenobrivi mocemulobis garda, aRniSnavs grZnobas (amor - siyvaruli). 

es ki, servisis xasiaTidan gamomdinare (SeTavazeba exeboda Seyvarebul wyvilebs), 

mTavari momenti iyo (aRsaniSnavia, rom „jeoseli" gansakuTrebiT xSirad mimarTavs 

sityvaTTamaSs. ukanasknel xanebSi ki kompaniam am meTodiT sareklamo rgolebis 

mTeli cikli Seqmna - „zumi/zumerangi; ganzumilebis" saxiT).
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fiWuri kavSirgabmulobis kompania „jeoselma" arc ise didi xnis  win Tavis 

abonentebs SesTavaza momsaxurebis kidev erTi axali tarifi _ 1-iani sloganiT: 

"gaqandi" (anu gawevriandi). 

telearx „imedze" sul cota xnis win gadioda mravalmxriv saintereso proeqti, 

saxelwodebiT „Cveni saqarTvelo". saTauri amsaxiT iyo warmodgenili - „saqarTvelo" (da 

igi, Sesabamisad, gamoxatavda proeqtis mTavar mimarTulebasac - Art : xelovneba).  msgavs 

struqturul modelzea agebuli sareklamo sferos gareTdadasturebuli kidev 

ori leqsikuri erTeuli, romlebic Cveni (da ara mxolod Cveni) sazogadoebisTvis 

metad mniSvnelovan da aqtualur problemebs exmianeba. maTgan pirveli narkomaniis 

winaaRmdeg mimarTuli kampaniis nawilia, meore ki - saqarTvelos saSinao saqmeebSi 

ruseTis Carevis winaaRmdeg mimarTuli saprotesto aqciebisa. ufro konkretulad:

TbilisSi, mixeil javaxiSvilis quCis kedelze, aseTi warweraa: „narkmania". es 

leqsikuri erTeuli zemoaRniSnuli „saqarTvelos" modelzea agebuli, magram, misgan 

gansxvavebiT, ar warmoadgens sakuTriv qarTul termins. mocemuli sityvis SuaSi 

inglisuri off-is CasmiT (off - gamorTva) ikveTeba gzavnilis adresantis pozicia - uari 

eTqvas narkomanias.

aRsaniSnavia, rom movlenis mimarT Tavisi uaryofiTi damokidebuleba 

eqsperimentatorma gamoxata, Tu SeiZleba iTqvas, minimaluri danaxarjiT (mas ar 

dasWirvebia sxva, damatebiTi sityva saimisod,rom azri dasrulebuli saxiT gamoeTqva 

da mTeli sisruliTgamoiyena Tavis xelT arsebuli verbaluri Tu grafikuli 

resursi). man Seadgina ori enis leqsikur erTeulTa gonebamaxviluri kombinacia, 

aago ra teqsti principze - ebrZole mters misive iaraRiT. amgvarad, eqsperimentis 

efeqti miRweulia sityvis TviTlikvidaciis, sakuTari Tavis bolomde uaryofis 

saintereso potencialis gamovlinebiT.

energetikuli sasmelis Powerthirst -is reklama, romelic Youtube - is hitad iqca, 
gamoirCeva originaluri inglisuri kalamburiT: ` Hey! Do yo want to feel so energetic?! 
Try Powerthirst, Gratuitous amounts of energy, it’s flavour is like chocolate _ "Shokolate"  it is  
shock on an electrical storm! …You want Strawberry?! _ How about "Rawberry"(Robbery)?!  Energy 
for Men _ "Menergy"! … [https://www.youtube.com/watch?v=qRuNxHqwazs ]

`I'm reading a book about anti-gravity. It's impossible to put down". (me vkiTxulob wigns 

mizidulobis kanonis winaaRmdeg. SeuZlebelia misi dadeba).
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mogexsenebaT, rom "can"  qarTulad aris Tunuqis qila. 
panda rasizmis winaaRmdeg. 
 davemSvidoboT midltonebis dinastias /an ferTa  saSualo tonebs. 

         
 ramdenime wlis win, roca gansakuTrebiT aqtualuri iyo afxazeTSi, saqarTvelos 

okupirebul nawilSi, „rus mSvidobismyofelTa" (e.w. „cisferCafxutianTa") yofnis 

problema, TbilisSi, ruseTis federaciis saelCos win, gamarTul saprotesto aqciebze 

okupantTa statusi - миротворцы - „plakatebze" amgvari saxiT iyo warmodgenili - мирот 
war цы.

vfiqrob, damowmebul magaliTTagan es ukanaskneli gansakuTrebulad saintereso 

SemTxvevaa Tundac im TvalsazrisiT, rom eqsperimenti politikur sakiTxs exeba 

da rac mTavaria, am problemisadmi qarTuli sazogadoebis damokidebulebas 
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gamoxatavs. amgvari formulirebiT sityvis mniSvneloba radikalurad icvleba 

da mSvidobismyofeloba omismyofelobad (ingl. war - omi) iqceva. aseve, mocemul 

SemTxvevaSi, leqsema warmoadgens rusul-inglisursityvaTa nazavs, romlis azrobrivi 

centric formobriv centrs emTxveva: rusuli sityvis mniSvnelobaSi disonansi Seaqvs 

mTavari kodis funqciiT warmodgenil inglisur sityvas, romelic absoluturad 

upirispirdeba mas.

ra daskvnis gamotanis saSualebas iZleva dasaxelebul magaliTTa analizi?

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom arc erTi maTgani (garda „jeoselis" 

servisisa), faqtobrivad, ar aris konkretuli nivTis, gasayidi sagnis tradiciuli 

reklama  (da es araa mocemulsferoSi umniSvnelo garemoeba). Sesabamisad, moxsnilia 

reklamis intenciurobis utilitaruloba. metic; SeiZleba iTqvas, rom bolo 

ori magaliTi arsebiTad antireklamaa (amis kvalobaze, misi intenciurobac sxva 

ganzomilebisken mimarTavs recipientis yuradRebas). garda amisa, aRniSnuli leqsikuri 

erTeulebi (narkomania da миротворцы) TavisTavad rTuli enobrivi eqsperimentebia, 

radgan mkveTrad gamoxataven adresantis poziciasac. amasTan, maTTan orenovnebiT 

uariyofa is, rac erTi, sawyisi enis (pirvel SemTxvevaSi, qarTulis, meore SemTxvevaSi 

ki - rusulis) donezea gadmocemuli; Sesabamisad, metadaa gamokveTili azris gamoTqma/

gaformebis araordinaruloba, romelsac ukve TavisTavadi Rirebuleba eniWeba da 

aRmqmelze esTetikur STabeWdilebas axdens Tavisi TamaSobrivi xasiaTiT.

rogorc aRvniSne, es ar gaxlavT martivi, erTi enis farglebSi ganxorcielebuli 

eqsperimenti. aq TamaSi mozaikurobaSi gadadis da sul mcire or enobriv sivrceSi 

xorcieldeba. amasTan, vlindeba inglisuris, rogorc dominanti ucxo enis, rolis 

primatuloba. orenovnebis TvalsazrisiT, aSkaraa inglisuri enis pirveloba.

ra statusi SeiZleba mieniWos amgvar leqsikur eqsperimentebs? rasTan gvaqvs saqme 

aseT SemTxvevebSi?

faqtia, rom warmodgenil magaliTebSi erTmaneTs kveTs ori enis leqsikuri erTeuli. 

Sesabamisad, amgvar teqstur (sruliad garkveuli TvalsazrisiT, interteqstur) 

modelTa SeqmnaSi sxvadasxva enobrivi monacemebis CarTviT gaziarebulia kulturuli 

gamocdileba. amasTan, gansxvavebul verbalur elementTa Tanaarseboba mxolod 

mozaikurobis principze ver daiyvaneba, radgan misi, rogorc Setyobinebis, amokiTxva 

gulisxmobs sityvis aRqmas orive mocemulobis gaazrebiT. garda amisa, umniSvnelo 

ar aris is faqtic, rom warmodgenil eqsperimentebSi ar gvxvdeba sityvaze 

Zaldatanebis SemTxvevebi (Sesabamisad, ar viRebT hibrids) da sxvadasxva enis monacemTa 

maxvilgonivruli kombinaciiT, rac mTavaria, leqsikur erTeulTa daumaxinjeblad, 

viRebT e.w. „miqsis" (nazavis) tipis verbalur kods, romelic recipients saxaliso 

TamaSSi iTrevs. miqsis tipis amgvar eqsperimentTa gansakuTrebuloba swored isaa, 

rom sxvadasxva enis (Sesabamisad, kulturis) elementTa saSualebiT erTi aRsaniSni 

orgvarad gamoixateba ise, rom SenarCunebulia cnebis erTianoba. esaa interteqsturi 

modelebis gansakuTrebuli kombinaciiT Seqmnili axali, multienobrivi erTeuli, 

romelic minimum or ÔÜÐÖÔ ikiTxeba. amis gaTvaliswinebiT, saqme gvaqvs ara mxolod 

multienobriv, aramed, amasTan, interenobriv (da Sesabamisad, interkulturul) 

movlenasTan. es ki imas niSnavs, rom qarTul sinamdvileSi maskulturis donezec 

iqmneba `lingvisturi sazRvrebis" moSlisa da globalizaciis saerTo tendenciis 

amsaxveli enobrivi suraTi.
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Атина Тоидзе
Калаьбур в грузинском и английском рекламе

Резюме

Каламбур общего фигура речи, и это устройство часто используется в рекламе. Как рекламодатели 
находятся под повышенным давлением, чтобы сделать их продукты выделяются таким образом, чтобы 
привлечь внимание потенциальных покупателей, за счет использования каламбуров, рекламодатели 
манипулировать язык так, чтобы дать возможность читателю конкретного объявления, чтобы подольше 
задержаться над ней, и в конечном счете No. 16 купить продукт. Эта статья покажет, как рекламодатели 
используют игру слов, чтобы общаться и возможные значения, которые передаются посредством этого 
использования. Объявления для этой статьи были взяты из языка журналов английском.

В примере для Twix Chocolate (приложение), лозунг "перерыв на от нормы" имеет два уровня смысла. 
С одной стороны, призывы буквальные уровня на потребителя, чтобы попытаться Twix и оторваться 
от однообразия других конфет. На другом уровне, хотя, переносное значение относится к ассоциации с 
лица, привлекаемого Норма (сокращенно Норман) показан в объявлении. Таким образом, объединение 
с шоколадом и Норм (человек) создает двусмысленность, которая может или не может быть признано в 
качестве каламбура читателем объявления.

В конечном счете, и, как уже упоминалось в этой статье, каламбур является неотъемлемой частью 
нашего языка, и она должна быть воспринята как таковой. Рекламодатели видели выгоду от использования 
каламбуры в своих объявлениях, и это видно из анализа представлены, что они будут продолжать это 
делать. Хотя скептики продолжают осуждать, каламбуров и считают их как дурной репутацией, каламбур 
продолжает безраздельно властвует. Уолш (цит Scherzer 1978, стр. 335) ставит это довольно красноречиво, 
когда он утверждает, что "если каламбурный не существует, человек нужно было бы выдумать его, чтобы 
сохранить общество от трупного окоченения синтаксиса."

В конечном счете, и, как уже упоминалось в этой статье, каламбур является неотъемлемой частью 
нашего языка, и она должна быть воспринята как таковой. Рекламодатели видели выгоду от использования 
каламбуры в своих объявлениях, и это видно из анализа представлены, что они будут продолжать это 
делать. Хотя скептики продолжают осуждать, каламбуров и считают их как дурной репутацией, каламбур 
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продолжает безраздельно властвует. Уолш  (цит Scherzer 1978, стр. 335) ставит это довольно красноречиво, 
когда он утверждает, что "если каламбурный не существует, человек нужно было бы выдумать его, чтобы 
сохранить общество от трупного окоченения синтаксиса."

Atina Toidze
Pun in  Georgian and English Advertising

Abstract

The pun is a common figure of speech and it is a device often employed in advertising. As advertisers are 
under increased pressure to make their products stand out so as to attract the attention of potential buyers, through 
the use of puns, advertisers manipulate language so as to enable a reader of a particular ad to linger longer 
over it and ultimately No. 16 buy the product. This article will show how advertisers use puns to communicate 
and the possible meanings that are conveyed through this usage. The ads for this article have been taken from 
English language magazines. 

In the example for Twix Chocolate (appendix a), the slogan "A break for from the Norm" has two levels of 
meaning. On one level, the literal level appeals to the consumer to try TWIX and break away from the monotony 
of other chocolates. On the other level though, the figurative meaning relates to the association with the person 
called Norm (short for Norman) featured in the ad. Therefore, the association with chocolate and Norm (the 
person) creates an ambiguity which may or may not be recognized as a pun by the reader of the ad. 

In the final analysis, and as has been mentioned throughout this article, the pun is an integral part of our 
language and it should be embraced as such. Advertisers have seen the benefit of using puns in their ads and 
it is evident from the analysis presented that they will continue to do so. Although skeptics will continue to 
disapprove of puns and deem them as disreputable, the pun continues to reigns supreme. Walsh (cited Sherzer 
1978, p. 335) puts this quite eloquently when he states that, "if punning didn’t exist, man would have to invent 
it to save society from the rigor mortis of syntax." 
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

Катвалян Виктор

Институт языка имени Г. Ачаряна, Ереван, Армения 

 ПАДЕЖНЫЕ  ОСОБЕННОСТИ  В  ДИАЛЕКТНОМ  
АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ

     Ряд морфологических (как глагольных, так и именных) признаков  диалектного армянского языка 
со своими специфическими проявлениями выполняют дифференцирующую и характеризующую роль 
восточного  и западного группировок армянских диалектов, а также выделенных Г. Ачаряном ветвей um, 
k‚, el1 . Будучи характерными для данной группировки и ветви диалектов, подобные явления, однако, 
так или иначе могут иметь своё выражение в диалектных единицах, принадлежащих иной группировке 
или ветви. Определённый интерес представляет выражение одних и тех же грамматических реалий в 
соседних, но принадлежащих   разным группировкам и ветвям, диалектных единицах. Исходя из этого, в 
данной работе мы рассматриваем особенности образования падежных форм и возможные взаимовлияния 
в рамках историко-географически близких диалектов Баязета, Араратского (ветвь um), Хой-Мараги (ветвь 
el), Вана, Муша и Диадина (ветвь k‚).     

Г. Ачарян заметил, что три ветви армянских диалектов по числу падежей отличаются друг от друга 
тем, что “предложный свойствен ветви um, а также частично – ветви el, но не существует в ветви k‚. 
Исходя из этого, число падежей равно шести или семи”2. Баязетский диалект, принадлежа  ветви um, 
однако, не имеет предложного падежа, хотя, по таблицам многопризнаковой классификации Г. Джаукяна, 
в восточной группировке армянских диалектов этот падеж не свойствен лишь диалекту Хой-Мараги3. 
То, что Баязетский диалект восточной группировки также не имеет предложного падежа, не заметили и 
предыдущие исследователи4. Обращаясь к падежной системе Баязетского диалекта, Р. Баграмян пишет, 
что в нём значение предложного падежа обычно выражается родительным падежом с послелогом  mзи', 
однако  добавляет, что форма предложного падежа является обычной в речи нового поколения5. Подобное 
утверждение неточно представляет реальность. Почти через полвека после наблюдений Р. Баграмяна мы 
констатируем, что в речи и старшего, и среднего, и младшего поколений носителей Баязетского диалекта 
предложный падеж отсутствует6.

1 Причём, диалекты ветвей um и el образуют восточную, а диалекты ветви k‚ – западную группировки.
2 Ачарян Г. Полная грамматика армянского языка, Т. 3, Ер., 1957, с. 542.
3 Джаукян Г. Введение в армянскую диалектологию, Ер., 1972, с. 95-99.
4 Ачарян Г. Армянская диалектология, М., 1911, с. 44-45; Гарибян Ар. Армянская диалектология, Ер., 1953, с. 27;  Григорян А. Курс армянской 
диалектологии, Ер., 1957, с. 224-225.
5 Баграмян Р. Г. Армянские диалекты: говоры бассейна озера Севан, Ер.,1972, с. 27.
6 Считаем, что в данном случае исследователем не учтено то обстоятельство, согласно которому употребление носителями диалекта подобных 
форм могло быть обусловлено ситуативным воздействием литературного языка, когда один из коммуникантов  носителем диалекта не 
является. 
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В историко-географическом отношении близкие к Баязетскому  диалекты Вана, Диадина и Муша, 
принадлежа ветви k‚ армянских диалектов,  предложного падежа закономерно не имеют, только Араратский  
диалект, принадлежащий ветви um, имеет предложный падеж. Диалекты Хой-Мараги и Баязета восточной 
группировки, не имея предложного падежа, отличаются от остальных диалектов данной группировки 
и обнаруживают сходство с диалектами западной группировки, не имеющими предложного падежа7, 
нарушая тем самым существующую в диалектном армянском языке закономерность, согласно которой 
диалекты западной группировки не имеют предложного падежа, а диалекты восточной группировки 
имеют его.

В Баязетском диалекте, как и во всех окружающих его  диалектах, в именной системе падежные 
значения выражаются при помощи падежных частиц, а в редких случаях – и посредством чередования 
звуков. Будучи начальной формой существительного, именительный падеж единственного числа  не имеет 
окончания. Именительный множественный, как правило, образуется от именительного единственного 
при помощи окончаний множественного числа. В отдельных случаях именительный множественный 
образуется от родительного единственного.

Родительный единственный образуется от именительного единственного, родительный множественный 
– от именительного множественного прибавлением соответствующих окончаний, иногда – чередованием 
звуков, а в единственном числе – и внутренней флексией. По форме дательный падеж и родительный падеж 
отождествляются. Как и в литературном восточноармянском языке, в Баязетском диалекте дательный 
падеж, в отличие от родительного, может получить определенный артикль. Родительный и дательный 
отличаются употреблением определенного артикля  и в других сравниваемых диалектах8.

В диалектах Баязета, Вана,  Диадина, Хой-Мараги и в Араратском диалекте винительный падеж при 
обозначении предмета совпадает с именительным, а при обозначении лица – с дательным. Отличается 
диалект Муша, в котором винительный в указанных двух случаях совпадает с именительным, а при 
наличии определенности - винительный имеет предлог z9: zastvac, zabrust10.  Этот признак, проявляющийся 
лишь в западной группировке диалектов, отсутствует в Алашкертском говоре диалекта Муша11. 

В Баязетском диалекте отложительный падеж образуется при помощи окончаний -ic', -uc': t‚nic', 
k'amuc'. Однако встречаются также формы  отложительного падежа с окончанием з. Подобную форму 
имеют  в основном наименования времён: h[irk‚nз, зn orv‚nз. Аналогичные формы встречаются в разных 
выражениях, таких, как t‚nз d[us, votзn g[‚lox. При образовании формы отложительного падежа эти же 
свойства обнаруживают диалекты Вана12, Диадина13 и Муша. Диалекту Муша, как видно из описания 
Х. Г. Багдасарян - Тапалцян14, свойственны формы отложительного падежа как на c', так и на з. В 
этом диалекте отложительный падеж собственных имён образуется при помощи окончаний u, a.  И в 
диалектах Баязета, Вана, Диадина и Хой-Мараги топонимы в отложительном падеже имеют окончание 

7 Джаукян Г.: отмеч.раб., с. 88-99.
8 В среднеармянском языке родительный и дательный не дифференцировались и по категориям определённости/неопределённости. Как 
отмечается, “определённый артикль в среднеармянском полностью лишён дифференцирующей функции, на морфологическом уровне не имеет 
никакой позиционной обусловленности и может прикрепляться к любой падежной форме в единственном или во множественном числе” (см. 
Очерки истории среднеармянского литературного языка, т. Б, Ер., 1975, с. 80). По Г. Ачаряну, “ в Ванском диалекте дательный определённый и 
неопределённый отождествляются с родительным ”(Ачарян Г. Анализ ванского диалекта, Ер., 1952, с. 115), однако из приведённых лингвистом 
диалектных текстов видно, что родительный определённого артикля никогда не имеет, а дательный имеет его (см. отмеч. раб., с. 222-223). 
Об этом свидетельствуют также А. Гарибян (см. Гарибян А. Армянская диалектология, с. 140), А. Григорян (см. Григорян А. Курс армянской 
диалектологии, с. 102).
9 Вспомним, что дательный имел предлог  и в среднеармянском языке (см. Казарян С. Краткая история армянского языка, Ер., 1981, с. 238; 
Очерки истории среднеармянского литературного языка, т. Б, с. 65).
10 См. Багдасарян С. Мушский диалект, Ер., 1958, с.80.
11 См. Мадатян К. Алашкертский говор, Ер., 1985, с. 73-74.
12 См. Ачарян Г. Анализ ванского диалекта, с. 116.
13 Баграмян Р. Г. отмеч. раб., с. 124. Хачатрян В. Варденисский диалект, Ер., 2004, с. 62.
14 Багдасарян  С. отмеч. раб., с. 80-90.
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a.  В Араратском диалекте отложительный падеж имеет окончания ic', uc', а в диалекте  Хой-Мараги 
– з/n/, в отдельных случаях – и окончания mз/n/ 15.  Фактически, если Араратский диалект сохраняет 
характерный для восточноармянских диалектов способ образования  отложительного падежа, а диалект 
Хой-Мараги, будучи восточноармянским диалектом, имеет присущую западноармянским диалектам 
форму отложительного падежа, то в диалектах Баязета, Вана, Диадина и Муша параллельно существуют 
оба способа образования форм отложительного   падежа, но доминирующим обычно являются формы, 
присущие восточным диалектам. В рассматриваемых диалектах творительный падеж образуется при 
помощи окончания ov. Только в диалекте Хой-Мараги параллельно функционирует и окончание mov16:

Как было отмечено, из рассматриваемых диалектов предложный падеж имеет только Араратский 
диалект. В нём этот падеж имеет окончание um>‚m: В остальных диалектах значение предложного падежа 
выражается другими формами: а) сочетанием родительного падежа с послелогом mзи'; б) винительным 
падежом и т.п.

В диалекте Муша значение предложного падежа выражается также предлогом m‚и' и дательным 
падежом, а в Диадинском диалекте – и родительным падежом  с послелогом nз17.

В отношении Ванского диалекта Г. Ачарян отмечает, что именительный употребляется также в 
качестве звательного18, и добавляет, что для нескольких слов “звательный падеж” имеет отдельные 
формы, такие, как marз, xзro и другие, а также группа  собственных имён имеет окончание …, как, 
например, Andro (Andrзas), Sarko (Sargis) и другие19. Вопрос употребления именительного падежа в 
качестве обращения находит место и в работах М. Асатряна (о диалекте Хой-Мараги)20, В. Хачатряна 
(о Диадинском диалекте)21. В Баязетском диалекте несколько слов, употребляясь в качестве обращения, 
имеют отдельные формы, например, mзrз, mзro, k[uro, axиi, обычными являются также сокращённые 
личные имена, оканчивающиеся на гласные …  или з, такие, как Babo (Babkзn), Gago (Gagik), Dґavo 
(Davit[), Lipo (Liparit), M‚nз (Manuk), V‚nз (Vanik), K‚rз (Karo) и т.д. Все подобные имена  собственные, а 
также большая часть нарицательных имён употребляются также как обычный именительный, становясь 
начальной формой для других падежей. Однако сокращённые формы собственных имён, без добавления 
гласных, функционируют только как обращения, например, K[‚n (K[‚narik), Has (Hasmik), Gag (Gagik) 
и другие.

Таким образом, в плане образования падежей в рассматриваемой группе диалектов можно выделить 
признаки, имеющие общий, распространённый,  а также частный характер.

Общий характер носят, например, следующие признаки22:
а) образование именительного множественного от именительного единственного, в отдельных случаях 

– от родительного множественного;
б) дифференциация родительного и дательного употреблением определенного артикля;
в) образование формы творительного падежа при помощи окончания ov.
Распространённый характер имеют следующие признаки:

15Асатрян  М. Е. Диалект Урмии (Хоя), Ер., 1962, с. 76.
16 См. там же: с. 76.
17 Факты, относящиеся к падежным системам диалектов  Муша, Вана, Хой-Мараги, Диадина и  Араратского диалекта, приводим из 
соответствующых исследований (Маркосян Р. Араратский диалект, Ер., 1989; Багдасарян С. Диалект Муша, Ер., 1958; Ачарян Г. Анализ 
Ванского диалекта, Ер., 1952; Асатрян М.  Диалект Урмии (Хоя), Ер., 1962; Хачатрян В. Варденисский диалект, Ер., 2004). Далее, обращаясь 
к данным трудам, сноски сделаем лишь в случае необходимости. 
18 См. Ачарян Г. Анализ Ванского диалекта, с. 115.
19 См. отмеч. раб., с. 116-117. 
20 Асатрян М. Диалект Урмии (Хоя), с. 76.
21Хачатрян В. …тмеч. раб., с. 63.
22 Не имеем ввиду преимущественно общие признаки армянского языка.



- 66 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

а) различие в образовании формы винительного падежа в категориях лицо/предмет (этим признаком 
обладают  Баязетский, Араратский, Ванский, Диадинский диалекты, а также диалект Хой-Мараги);

б) присущая восточным диалектам доминирующая форма отложительного падежа на c', а также 
определённое проявление типичной для западных диалектов формы на з (этими признаками обладают 
диалекты Муша, Баязета, Вана и Диадина);

в) образование отложительного падежа топонимов при помощи окончания a (такие признаки имеют 
диалекты Баязета, Муша, Вана, Диадина и Хой-Мараги);

г) отсутствие предложного падежа и выражение значения этого падежа предложным сочетанием 
или винительным падежом (эти признаки присущи диалектам Баязета, Вана, Диадина, Муша и Хой-
Мараги).

В группе рассматриваемых нами диалектов частными признаками отдельных диалектов являются 
присутствие предложного падежа в Араратском диалекте, совпадение винительного с именительным и 
наличие в винительном предлога z  в Мушском диалекте, образование отложительного падежа только с 
окончанием з  в диалекте Хой-Мараги и т.д.

В диалектном армянском языке особенности образования падежных форм, по мнению Г. Ачаряна23, 
имеют следующее выражение: 1) дифференциация родительного и дательного падежей  при употреблении 
определённого артикля свойственна  ветвям um и el восточных диалектов (в рассматриваемой нами 
группе –  всем, в том числе диалектам Вана, Муша и Диадина ветви k‚); 2) разница в образовании форм 
винительного падежа при обозначении предмета или лица характерна для диалектов ветвей um и el (в 
рассматриваемой нами группе –  и диалектов Вана и Диадина ветви k‚); 3) предложный падеж присущ 
диалектам ветви um, а также частично - ветви el (в нашей группе – только Араратскому диалекту); 4) 
формы на з отложительного падежа присущи западноармянскому языку, формы на c' – восточноармянскому 
языку (в рассматриваемой группе при доминировании форм на c' имеют формы на з диалекты Вана, 
Диадина, Муша ветви k‚ и Баязетский диалект ветви um, Араратский диалект ветви um  имеет только 
формы на c', диалект Хой-Мараги ветви el – только формы на з)24.

Фактически, в рассматриваемой группе диалектов заметно выражение признаков, присущих восточным 
диалектам, и в западных диалектах (1, 2, 4) и выражение присущих западным диалектам признаков 
и в восточных диалектах (3, 4). Таким образом, в соседних диалектах разных ветвей проявляются 
взаимопроникновения признаков, имеющих для ветвей дифференцирующий характер. И насколько 
диалектная единица  географически отдалена от зоны соприкосновения  разных ветвей, настолько 
меньше возможность таких взаимопроникновений. Так, диалекты Вана и Диадина ближе к восточным 
диалектам, чем диалект Муша, вследствие чего в диалекте Муша  проникновение восточных признаков 
меньше. В свою очередь, Араратский диалект дальше западных диалектов, чем диалекты Хой-Мараги и 
Баязета, поэтому существенно меньше проникновение в него западных признаков. Баязетский диалект, 
будучи диалектом восточной группировки25,  а также находящийся в соприкосновении с западными 
диалектными единицами (диалекты Вана, Диадина, Алашкертский говор диалекта Муша), подобно 
западным диалектам, не имеет предложного падежа и при доминирующих формах отложительного падежа 
на  c' имеет также формы на з. Однако в случае с Баязетским диалектом кажется, что эти признаки нельзя 
считать следствием воздействия западных диалектов. Если бы данный  диалект изначально имел форму 
предложного падежа и потерял бы его  под воздействием западных диалектов, то следы этого падежа 

23 См. Ачарян Г. Полная грамматика армянского языка, Т. 3, с. 542-543. 
24 См. также  выражение признаков 58, 59, 64, 70, 74 в Таблице 4  многопризнаковой классификации Г. Джаукяна (Джаукян Г. Введение в 
армянскую диалектологию, с. 88-99).
25По классификации Джаукяна Г. (см. Джаукян Г. …тмеч. раб., с. 132-136). 
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остались бы в фразеологизмах и в различных выражениях (таковых нет и в письменных материалах 
начала 20 века, а  также в выражениях диалектной речи, представляющих первые десятилетия этого 
века), тем более что функционирующий по соседству Араратский диалект должен был способствовать 
их сохранению. Между тем наличие форм  отложительного падежа на з и доминирующих форм на c' 
не только  в Баязетском диалекте, но и в диалектах Вана и Диадина ветви k‚, подсказывает, что во всех 
трёх диалектах прежние формы отложительного падежа на з  постепенно уступили место формам на c' 
(вероятно, не без воздействия  Араратского диалекта). Важно и то, что, в отличие от Араратского диалекта, 
в Баязетском и во всех других  диалектах сохранилась форма отложительного падежа топонимов на a, 
являющаяся отголоском системы древнеармянского языка. Отметим также, что по образованию форм 
отложительного падежа восточные и западные диалекты строго не разграничены26. 

Таким образом, если в  образовании форм родительного, дательного и винительного падежей в 
рассматриваемой группе диалектов доминируют признаки, свойственные восточным диалектам, а в 
образовании форм отложительного падежа заметно воздействие восточных диалектов на западные, то 
в плане выражения предложного падежа воздействий не наблюдается. Так что соседние диалектные 
единицы разных ветвей имеют также общности, не вытекающие из их принадлежности  той или иной 
ветви, которые могут быть следствием взаимных проникновений и воздействий, а в отдельных случаях 
– и следствием сохранения общих начальных признаков.

Katvalian Viktor
Viktor Katvalyan, "Declension Peculiarities in Dialectical Armenian"

Abstract
	
A number of morphological features of the dialectical Armenian language have characterizing and defining 

role for eastern and western groupings of Armenian dialects, as well as for the dialectical branches um, k‚, el 
distinguished by H. Acharyan. 

An observation of development of declensions and possible interactions within historically and geographically 
close dialects of Bayazet, Ararat (um branch), Khoy-Maragha (el branch), Van, Mush and Diadin (k‚ branch) 
shows that some dialects from different branches but neighbouring to each other have common features which 
are in contrast with distinguishing characteristics of this or that branch. These common features may be result of 
mutual contacts and influences; in some cases, they may be also result of preserving initial common features.

Рецензент: проф. М. Кацарава

26 См. Ачарян Г. Полная грамматика армянского языка, Т. 3, с. 543, также: Джаукян Г. …тмеч. раб., с. 88-99. 
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ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ  
ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ И   ИСПОЛЬЗОВАНИЯ   

КОМПЬЮТЕРНОЙ ТЕРМИНОЛЕКСИКИ   АНГЛИЙСКОГО 
ЯЗЫКА

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ ïðàãìàòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé ôóíêöèîíèðîâàíèÿ è 
èñïîëüçîâàíèÿ àíãëèéñêîé êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëåêñèêè. Cïîÿâëåíèåì ãëîáàëüíîé 
ñåòè Èíòåðíåò èìàññîâûì ðàñïðîñòðàíåíèåìïåðñîíàëüíûõ êîìïüþòåðîâ áîëüøàÿ ÷àñòü 
êîìïüþòåðíûõ òåðìèíîâ ìèãðèðîâàëà â äðóãèå êîììóíèêàòèâíûå ñôåðû, â ïåðâóþ î÷åðåäü, â 
îáùåóïîòðåáèòåëüíóþ ëåêñèêó àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Èñïîëüçîâàíèå àíãëèéñêèõêîìïüþòåðíûõ 
òåðìèíîâ îáóñëîâëåíî íà ñåãîäíÿøíèé äåíü áîëüøèì êîëè÷åñòâîì êîììóíèêàòèâíûõ 
ñèòóàöèé è ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëåé èõ ó÷àñòíèêîâ.Ïîýòîìó êîìïüþòåðíûå òåðìèíûìîãóò 
ïðèîáðåòàòü ýêñïðåññèâíûå, ýìîòèâíûå, îöåíî÷íûå è äðóãèå êîííîòàöèè â ïðîöåññå ñâîåãî 
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ.

Îäíèì èç íàèáîëåå ÿðêèõ è ìàñøòàáíûõ ÿâëåíèé âòîðîé ïîëîâèíû XX – íà÷àëà XXI ñòîëåòèé 
ÿâëÿåòñÿ ïîÿâëåíèå è ãëîáàëüíîå ðàñïðîñòðàíåíèå êîìïüþòåðíîé òåõíèêè è êîìïüþòåðíûõ 
òåõíîëîãèé âî âñåì ìèðå. Â íàøè äíè ìîæíî ãîâîðèòü íå òîëüêî î ïðîöåññå êîìïüþòåðèçàöèè  
âñåõ ñôåð íàóêè, òåõíèêè, ïðîìûøëåííîñòè, íî è î ïðîíèêíîâåíèè êîìïüþòåðîâ â ïîâñåäíåâíóþ 
æèçíü êàæäîãî ÷åëîâåêà. Åñëè ðàíüøå ñ êîìïüþòåðîì áûëè çíàêîìû ëèøü ïðîãðàììèñòû è 
ñïåöèàëèñòû ïî âû÷èñëèòåëüíîé òåõíèêå è ýëåêòðîíèêå, òî íà ñåãîäíÿøíèé äåíü èìïîëüçóþòñÿ 
ëþäè ñîâåðøåííî ðàçíûõ ïðîôåññèé è âîçðàñòà. 

Ýòîìó ñïîñîáñòâîâàëî íå òîëüêî óñîâåðøåíñòâîâàíèå êîìïüþòåðà, ïîÿâëåíèå è ìàññîâîå 
ðàñïðîñòðàíåíèå ïåðñîíàëüíûõ êîìïüþòåðîâ, íî èïðîöåññ  «èíòåðíåòèçàöèè» ìèðîâîãî 
ñîîáùåñòâà, ñîçäàíèå, òàê íàçûâàåìîãî, êèáåðïðîñòðàíñòâà, ïîä êîòîðûì ïîíèìàþò 
«ñîâîêóïíîñòü âñåõ ñèñòåì êîìïüþòåðíûõ êîììóíèêàöèé è ïîòîêîâ èíôîðìàöèè ðàçëè÷íîé 
ïðèðîäû, êîòîðûé öèðêóëèðóþò â ìèðîâûõ ñåòÿõ èíòåðíåò-ñôåðû» [6:72]. Â ñâÿçè ñ ýòèì ãîâîðÿò î 
ñóùåñòâîâàíèè íåêîé âèðòóàëüíîé ðåàëüíîñòè, â êîòîðóþ ìîæåò ïîãðóçèòüñÿ ëþáîé ÷åëîâåê äëÿ 
ðåøåíèÿ çàäà÷ ðàçëè÷íîãî õàðàêòåðà,à òàêæå î äîìèíèðîâàíèè êîìïüþòåðíî-îïîñðåäîâàííîé 
àíãëîÿçû÷íîé êîììóíèêàöèè, íåîòúåìëåìûì ýëåìåíòîì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ àíãëèéñêàÿ êîìïüþ
òåðíàÿòåðìèíîëåêñèêà[4:12]. 
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Åñëè äî 80-õ ãã. XXñòîëåòèÿ ïîäîáíûå åäèíèöûèñïîëüçîâàëèñüâ îñíîâíîì ñïåöèàëèñòàìè 
ñôåðû êîìïüþòåðíûõ òåõíîëîãèé, òî íà ñåãîäíÿøíèé äåíü êîìïüþòåðíàÿòåðìèíîëåêñèêà âñå 
áîëüøå âõîäèò â îáèõîä îáû÷íûõïîëüçîâàòåëåé êîìïüþòåðà. Ýòîò ôàêòîð è ÿâëÿåòñÿ îäíèì 
èç îïðåäåëÿþùèõ â óêðåïëåíèè ïîçèöèé àíãëèéñêîãî ÿçûêà êàê ñðåäñòâà ìåæäóíàðîäíîãî 
îáùåíèÿ. Îí òàêæåîáóñëàâëèâàåò ðàçâèòèåàíãëîÿçû÷íîé òåðìèíîñèñòåìû ñôåðû êîìïüþòåðíûõ 
òåõíîëîãèé, îñíîâíûìè õàðàêòåðèñòèêàìè êîòîðîé ÿâëÿþòñÿ îòêðûòîñòü è äèíàìè÷íûé 
õàðàêòåð.Òåðìèíîñèñòåìà, òàêæå êàê è îáùåóïîòðåáèòåëüíà ëåêñèêà àíãëèéñêîãî ÿçûêà, 
÷ðåçâû÷àéíî áûñòðûìè òåìïàìè îáîãàùàåòñÿ çà ñ÷åò ïîíÿòèé è êîíöåïòîâ ñôåðû êîìïüþòåðíûõ 
òåõíîëîãèé.

Â ñâÿçè ñ  ýòèì ëèíãâèñòîâ âñå  áîëüøå èíòåðåñóþò âîïðîñûîñîáåííîñòåé 
ôîðìèðîâàíèÿòåðìèíîñèñòåìû, ïðàãìàòè÷åñêîå çíà÷åíèå åå åäèíèö, ïðàãìàòè÷åñêèå àñïåêòû 
ôóíêöèîíèðîâàíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ àíãëîÿçû÷íîé êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëåêñèêè[1; 3; 4; 6], ñ 
êîòîðîé â òîé èëè èíîé ñòåïåíè  çíàêîìîáîëüøèíñòâî ïîëüçîâàòåëåé êîìïüþòåðà, ÷òî è îêàçûâàåò 
íåïîñðåäñòâåííîå âëèÿíèå íà ðàçâèòèå íå òîëüêî àíãëèéñêîãî, íî è äðóãèõ ÿçûêîâìèðà. 

Ïðàãìàòè÷åñêîå çíà÷åíèå êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëåêñèêè àíãëèéñêîãî ÿçûêà îòîáðàæàåò 
ïðåäñòàâëåíèÿ åå ïîëüçîâàòåëåé è íîñèòåëåé î òåõ èëè èíûõ ïîíÿòèÿõ óêàçàííîé ñôåðû,âûÿâëÿÿ 
îñîáåííîñòè èõ ìûøëåíèÿ è îáîçíà÷åíèÿíèìè åå ôðàãìåíòîâ è äèñêðåòíûõåäèíèö. Òàê, 
íàïðèìåð,ìåòàôîðè÷åñêèé òåðìèí firewall "ìåæñåòåâîé ýêðàí (ÌÝ), áðàíäìàóýð, çàùèòíàÿ 
ñèñòåìà, çàñëîí, îãíåííàÿ ñòåíà (ñèñòåìà, îãðàíè÷èâàþùàÿ äîñòóï èç îäíîé ñåòè â äðóãóþ)
[5:54] ñâèäåòåëüñòâóåò îá îáðàçíîì õàðàêòåðå ìûøëåíèÿ è  àññîöèàòèâíûõ ïðåäñòàâëåíèÿõ 
íîñèòåëåé ÿçûêà î ñõîæåñòè ôóíêöèé äàííîãî ïîíÿòèÿ â ðàçëè÷íûõ ñôåðàõ (ïîæàð.
ïðîòèâîïîæàðíàÿ ïåðåãîðîäêà, ïðîòèâîïîæàðíàÿ ñòåíà,àâèàö. òåïëîçàùèòíûé êîæóõ äâèãàòåëÿ). 
Êîìïîíåíòîì òåðìèíàBlueScreenofDeath, BlueScreenofDoom, BSoD, êîòîðûé èñïîëüçóåòñÿ äëÿ 
îáîçíà÷åíèÿ íàçâàíèÿ ñîîáùåíèÿ î êðèòè÷åñêîé ñèñòåìíîé îøèáêå â îïåðàöèîííûõ ñèñòåìàõ 
MicrosoftWindows, ÿâëÿåòñÿ êîëîðîíèìblue, ïîñêîëüêó äîìèíèðóþùèì öâåòîì èíòåðôåéñà 
óêàçàííîé ñèñòåìû ÿâëÿåòñÿ èìåííî ñèíèé öâåò. Ïðàãìàòè÷åñêîå çíà÷åíèå êîìïüþòåðíûõ 
òåðìèíîâàêòóàëèçèðóåòñÿ â èõ  ýêñïðåññèâíûõ (scriptkiddie – ïðåç. âçëîìùèê-äåëåòàíò), 
îöåíî÷íûõ êîííîòàöèÿõ (dark-sidehacker – ÷¸ðíûé õàêåð (èñïîëüçóþùèé ñâîè çíàíèÿ â 
çëîíàìåðåííûõ öåëÿõ), ëèíãâîêóëüòóðîëîãè÷åñêèõ àñïåêòàõ èõ çíà÷åíèÿ (BillGatestrackball – 
òðåêáîë Áèëëà Ãåéòñà, Appledesktopinterface (ADI) –íàáîð äèðåêòèâ, ðàçðàáîòàííûõ êîìïàíèåé 
AppleComputer) è äð.

Ïðàãìàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè ôóíêöèîíèðîâàíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿàíãëîÿçû÷íûõ 
êîìïüþòåðíûõ òåðìèíîâ îáóñëîâëåíû êîììóíèêàòèâíûìè ñèòóàöèÿìè,  èõ ó÷àñòíèêàìè, 
êîòîðûå èñïîëüçóþò ýòè òåðìèíû, öåëÿìè è çàäà÷àìè èõ îáùåíèÿ. Åñëè ãëàâíîé öåëüþ 
èñïîëüçîâàíèÿ êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëåêñèêèñïåöèàëèñòàìè äàííîé ñôåðû áûëïðåæäå âñåãî 
îáìåí èíôîðìàöèåéäëÿðåøåíèÿ ïðîôåññèîíàëüíûõ çàäà÷ ðàçëè÷íîãî õàðàêòåðà, òî óïîòðåáëåíèå 
òàêèõ åäèíèö ïðîñòûìè ïîëüçîâàòåëÿìè îáóñëîâëåíî îãðîìíûì êîëè÷åñòâîì êîììóíèêàòèâíûõ 
ñèòóàöèé è ïðàãìàòè÷åñêèõ öåëåé èõ ó÷àñòíèêîâ.Òàê, íàïðèìåð, ïîëüçîâàòåëè êîìïüþòåðà 
ìîãóò îáùàòüñÿ ìåæäó ñîáîé, âåñòèîáû÷íóþ èëè èíòåðàêòèâíóþ ïåðåïèñêó (íàïð., ñhat, 
chatgroup, chatroom, e-mail, voicemail, webmail); èñêàòü ðàçëè÷íóþ èíôîðìàöèþ (surfen, browse, 
bloodware, canon); çàíèìàòüñÿ êîììåðöèåé è áèçíåñîì (e-service, e-trading,  e-banking, e-business, 
e-commerce, ñóbercommerce, Internetcommerce, telemarketing, e-tail, e-retail, e-shop);îáó÷àòüñÿ 
(ñomputer-aidededucation, distancelearning, cyberschool, teleschooling); ñìîòðåòüôèëüìû, ïåðåäà÷è, 
ó÷àñòâîâàòü â èíòåðàêòèâíûõïðîãðàììàõ (new-media, interactivebroadcasting, video-ondemand, 
interactivemultimedia, cybercast) èò.ä. 

Ìàññîâîå ó÷àñòèå â êîìïüþòåðíî-îïîñðåäîâàííîé êîìóíèêàöèè ïðèâåëî íå òîëüêî ê 
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ïîÿâëåíèþ áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, êîòîðûå îáîçíà÷àëè òó èëè èíóþ 
ñôåðó ÷åëîâå÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, îïîñðåäîâàííîé êîìïüþòåðîì, íî è ê ðàçìûòîñòè ñàìîãî 
êîìïüþòåðíîãî ïîäúÿçûêà, êîòîðûé ñòàë äîñòîÿíèåì ìàññîâîãî ïîëüçîâàòåëÿ. Ðåçóëüòàòîì 
ýòîãî ñòàë ïðîöåññ ìèãðàöèè êîìïüþòåðíûõ òåðìèíîâ â äðóãèå êîììóíèêàòèâíûå ñôåðû, â ïåðâóþ 
î÷åðåäü, â îáùåóïîòðåáèòåëüíóþ ëåêñèêó àíãëèéñêîãî ÿçûêà (access " äîñòóï ê ðåñóðñàì,alpha-test 
" èñïûòàíèÿ ó ïîñòàâùèêà,beta-test " ýêñïëóàòàöèîííûå èñïûòàíèÿ,backup– ðåçåðâíûé,download " 
ïåðåíîñèòü èíôîðìàöèþ èç ñåòè íà ñâîé êîìïüþòåð,upload " ïîìåùàòü íîâóþ èíôîðìàöèþ â ñèñòåìó 
Âñåìèðíîé ñåòè, computeracy " êîìïüþòåðíàÿ ãðàìîòíîñòü);ïåðåõîä êîìïüþòåðíîé òåðìèíîëåêñèêè 
â ñëåíãèçìû (bellsandwhistles " èçëèøíèå ñâîéñòâà ïðîãðàììû, ñëóæàùèå äëÿóêðàøåíèÿ, down " 
«íàõîäÿùèéñÿ âíåðàáî÷åì ñîñòîÿíèè», boilerplate " ñòàíäàðòíûé, ñòåðåîòèïíûé,crash " âíåçàïíàÿ 
ïîëîìêà) è cóãóáîðàçãîâîðíóþ ëåêñèêó (connectivity " âîçìîæíîñòü ñîåäèíåíèÿ êîìïüþòåðîâ 
ìåæäó ñîáîé, ñhat " ÷àò, ðåæèì èíòåðàêòèâíîãî îáùåíèÿ â ñåòè, mail " ìûëî, ìýéë,  ýëåêòðîííàÿ 
ïî÷òà). Ìàññîâîñòü èñïîëüçîâàíèÿ êîìïüþòåðà è Èíòåðíåòà ïðèâåëà òàêæå ê  ïîÿâëåíèþ öåëîãî 
ðÿäà ñèíîíèìîâ (íàïðèìåð, ñðåäñòâàìè íîìèíàöèè ÷åëîâåêà, êîòîðûéõîðîøîðàçáèðàåòñÿ â 
êîìïüþòåðàõ â àíãëèéñêîì ÿçûêå åñòü åäèíèöûjîñk, (computer) wizard, hacker, Internaut), æàðãîííîé 
è äðóãîéñòèëèñòè÷åñêè ìàðêèðîâàííîé êîìïüþòåðíîé ëåêñèêè, êîòîðàÿ â áîëüøèíñòâå ñâîåì 
íå îòíîñèòñÿ  ê òåðìèíîñèñòåìå ñôåðû êîìïüþòåðíûõ òåõíîëîãèé.
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Pragmatic peculiarities of functioning and usage of ñomputer terminological units of the 

English language
Abstract

The article is devoted to the investigation of pragmatic peculiarities of functioning and usage of English 
computer terminological units.  With the advent of the global net (Internet) and personal computers’ accessibility 
to the public most computer terms have migrated into another communicative spheres, common lexis first of 
all. The usage of English computer terms is conditioned on multiple communicative situations and pragmatic 
aims of their participants nowadays.That’s why computer termsñan acquire expressive, emotive, evaluative and 
other connotation in the process of their functioning. 
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mesfbcb7 cfmfhsdtkj

mravalgzisobis gamomxatveli `ye" nawilakis  

adgilisaTvis qarTul dialeqtTa Soris

Tanamedrove qarTuli enis dialeqtTa erT jgufSi, zogjer saliteraturo enaSic, 

ixmareba ye nawilaki, romlis Sesaxeb cnobebs jer kidev Zvel gramatikosebTan 

vxvdebiT.

pirvelad sulxan-saba obeliani Seexo - ye nawilaks da igi ki’s badlad miiCnia 

(1; 402). antonis azriT ye mravlobiTobis sufiqsia: `mamravleni awmyosa drosa Sina 

sazRurebiTisa sqesisani arian... an, Ân, -ye marcualni, magaliTebr: gan yidian, smrcÂan, 

uyuarsye" (2; 171). 

pl. ioselianma - ye `marcvali" sruliad zedmetad miiCnia. (3; 115).

m. janaSvilis azriT, mas aqvs mravlobiTobis aRniSvnis funqcia (4; 90-91). ra 

funqciebi akisria - ye nawilaks dialeqtebSi?

unda aRiniSnos, rom -ye nawilaki dadasturebulia saSual qarTulSi (XI) s; 

specialurad Seiswavla am TvalsazrisiT qarTuli enis Zeglebi a. Ciqobavam. igi 

wers: ye `gvxvdeba d. aRmaSeneblis mier Sio-mRvimisadmi boZebul anderZSi, Semdeg 

XII s-Si daviT narinis sigelSi, nesre didi mTavarepiskoposis winaswarmetyvelebaSi 

(XIII s.), `visramianSi", `vefxistyaosanSi", dabeWdil bibliaSi da sxva" (5; 60).

dialeqtTagan -ye nawilaki gvxvdeba fereidnulSi, kaxurSi, ingilourSi, 

gudamayrulSi, mTiulurSi, moxeurSi, imerulSi, wemo gurulSi, raWulSi.

axal saliteraturo qarTulSi - ye nawilaki aSkara daileqtizmia, imerul kiloSi 

- ye nawilakis funqciisa da gavrcelebis Sesaxeb mravali naSromi daiwera. (:, 272; 

7; 585).

imerul dialeqtSi - ye nawilaks igive funqciebi aqvs, rac sxva dialeqtebSi, 

kerZod, gamoxatavs pirdapiri obieqtis mravlobiTobas, gamoxatavs iribi obieqtis 

mravlobiTobas, aseve inversiul zmnebSi ye micemiTSi dasmuli subieqtis 

mravlobiTobis gamomxatvelia.

q. ZoweniZis azriT, ye nawilaki gadaSenebis gzazea, Tu mxedvelobaSi ar miviRebT 

zestafonis raionis soflebs (8; 585). mag.: muutaneye da goukvirdaT (9; 463).
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imerulSi zogjer xdeba -ye’sa da -T’s funqciuri gaTanabreba. -ye nawilaki gvxvdeba 

zemoimerulSic: ye||kenis saxiT (11; 97). mag.: `qe uTxariye" (12; 67).

-ye nawilakis sakiTxze raWulSi msjelobs S. ZiZiguri. misi azriT, zemoraWuli - 

ye’s cvlis T’aniT mxolod III pirSi, radgan I da  II pirSi T ver Seasrulebs obieqtis 

gamoxatvis funqcias (13; 242).

-ye nawilaks fereidanulSi ixilavs arn. Ciqobava. misi azriT -ye nawilakisaTvis 

pirveladi funqcia aris mravlobiTobis aRniSvna, moqmedebis mravalgzisobis Cveneba 

ki Semdeg SeZenilia (14; 41).

-ye nawialki Semonaxulia kaxurSic. mecnierTa azriT, - ye kaxurSi miuTiTebs mr. 

ricxvis saxelobiTsa da micemiTSi dasmul logikur obieqtze. iSviaTad - ye kaxurSi 

xolmeobiTobasac aRniSnavs: `ityodaye" niSnavs `ityoda xolme" (15; 97).

aRniSnuli nawilaki gvxvdeba ingilour dialeqtSic (16; 278).

xSirad ingilourSi, iseve rogorc kaxurSi ye>y’s T sufiqsi enacvleba. mag.: `amaT 

mouvaT Cxufi, mezroxeebic weeyonaT" (17; 137). es faqti imaze miuTiTebs, rom -ye(>y) 

nawilaks ingilourSic uCndeba metoqe T’s saxiT.

ke(<ye) gvxvdeba mTiulurSic. aq gamoiyofa Semdegi funqiebi ye(<ye)_xolme’s: zamTarSi 
daÃocebianke da zafxulSi gacocxldebianke (18, 55).

-ke aRniSnavs subieqtis mravlobiTobas: 

mena da is cxorSi erTad viyveniTke (ql. 55).

aq subieqtis simravles ke’sTan erTad T-c aRniSnavs. am SemTxvevaSi mTiulurSi 

ingilourisa da kaxuris analogiuri mdgomareoba gvaqvs.

gudamayrulSi ke aRniSnavs xolme’s: `imiT veZebdike (qd. 88) xolmeobiTis ke 

gavrcelebulia moxeurSic. zogjer aRniSnavs saxelobiTsa da moTxrobiTSi dasmuli 

subieqtis simravles:

kevri Cven ar vicodiTke (qd. 28).

CamoTvlil funqciaTagan -ye nawilakisaTvis pirveladi unda iyos subieqtis 

mravlobiTobis aRniSvna, danarCeni funqciebi mas Semdeg aqvs SeZenili. ye||ke’s gamoyeneba 
xolme’s funqciiT ki maSindelia, roca saerTod xolmes gamoyenebis saWiroeba gaCnda 

enaSi, Zveli organuli formebis moSlis gamo" (19; 5-26). saliteraturo enaSi ye 

nawilaki XI s-dan dasturdeba, magram man samwerlo enaSi ver daimkvidra adgili. 

axali qarTuli enis dialeqtebSi ye||ke nawilakis funqciiT xSirad ixmareba T’anic. 
zogierT dialeqtSi ki ye||ke da T’ani erTdroulad ixmareba erTi da imave funqciiT. 

zogjer dialeqturi normis mixedviT mosalodnelia ye||ke, magram igi ar Cans. 

yovelive es momaswavebelia imisa, rom ye||ke gaqrobis gzazea damdgari. dialeqtebSi 

am nawilakis funqciis TandaTanobiTi Sesustebis erT-erTi mizezi saliteraturo 

qarTulis gavlenaa.

ZiriTadi daskvna aseTia: qarTuli enis dialeqtTa erT jgufSi (fereidanuli, 

kaxuri, ingilouri, gudamayruli, mTliuluri, moxeuri, imeruli, guruli, raWuli) 

imxareba -ye nawilaki. samwerlobo enaSi igi XI saukunidan dasturdeba, oRond Zalze 

iSviaTad.

daileqtebSi gamoiyofa -ye’s Semdegi funqciebi:
-ye gamoxatavs saxelobiTSi dasmuli obieqtis mravlobiTobas (fereidanuli, kaxuri, 

moxeuri, imeruli, guruli, raWuli).

-gamoxatavs micemiTSi dasmuli obieqtis mravlobiTobas (fereidanuli, kaxuri, 

ingilouri, imeruli).
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-aRniSnavs subieqtis mravlobiTobas (fereidnuli, ingilouri, mTiuluri, moxeuri, 

imeruli, guruli, raWuli).

-ye =xolme’s (fereidnuli, kaxuri, ingilouri, gudamayruli, moxeuri).

CamoTvlil funqciaTagan -ye nawilakisaTvis pirveladi unda iyos subieqtis 

mravlobiTobis aRniSvna. danarCeni funqciebi mas Semdeg aqvs SeZenili.
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Марина Кухалашвили
"Ke" как рецидив частицы и ее место с грузинскими диалектов

Ðåçþìå

Îñíîâíàÿ ôóíêöèÿ ò â "Êå" ÷àñòèöû áûëî âûðàæåíèå ìíîæåñòâåííîãî ÷èñëà ñóáúåêòà, äðóãèõ 
ôóíêöèé îíà ïîëó÷èëà òîãäà. Ìû èñïîëüçóåì "Êý" â êà÷åñòâå ôóíêöèè «Kolme". Â ëèòåðàòóðíîì 
ÿçûêå ìû èñïîëüçóåì "Êý" èç XI-ãî âåêà, íî ýòî íå èìååò íèêàêîãî ìåñòà â ÿçûê ââîäà. Â íîâûõ 
ãðóçèíñêèõ äèàëåêòîâ ìû èñïîëüçóåì "T" ñ ôóíêöèåé "Ke" || "Ke". Â íåêîòîðûõ äèàëåêòàõ 
èñïîëüçóåòñÿ âìåñòå îáà ("Ê" è "T").  Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ôóíêöèÿ "Ke" ÷àñòèöû óæå îñëàáëåíû.
Ïðè÷èíîé ýòîãî ÿâëÿåòñÿ âëèÿíèå ëèòåðàòóðíîãî ãðóçèíñêîãî.

Marina Kukhalashvili
"Ke" as a recurrence particle and its place with the Georgian dialects

Abstract

The primary function of t the "Ke" particle was the expression of the subject’s plural number, other functions 
it gained then. We use the "Ke" as the function of "Kolme". In Literary Language we use "Ke" from the XI-th 
Century, but it has no place in the writing Language. In the new Georgian dialects we use "t" with the function 
of "Ke"||"Ke". In some dialects we use together both of them ("K" and "t"). Nowadays the function of the "Ke" 
particle has loosen. The reason of it is the influence of the Literary Georgian.

htwtyptynb5 ghjatcjhb ubjhub ujujkfidbkb
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ToqSous eqstralingvisturi da lingvisturi  

maxasiaTeblebi

ToqSou Tanamedrove diskursis nawilia. igi sazogadoebrivi azris Seqmna- 

Camoyalibebaze axdens zegavlenas. ToqSou aris gadacema, sadac mowveuli stumari 

an stumrebi wamyvanTan erTad ganixilaven sazogadoebisaTvis aqtualur sakiTxebs. 

am JanrisaTvis damaxasiaTebelia: gadacemis seriuli xasiaTi, maspinZlis centraluri 

figura da pirovnebebze orientireba.

mocemul naSromSi, kvlevis sagans warmoadgens ToqSous eqstralingvisturi da 

lingvisturi maxasiaTeblebi. Eeqstralingvisturi maxasiaTeblebi iyofa universalur 

da madiferencirebel niSnebad. 

gamoyofili eqstralingvisturi da lingvisturi niSnebi damaxasiaTebelia rogorc 

britanuli, ise qarTuli ToqSousaTvis.

ToqSous Tanamedrove media diskursSi didi adgili uWiravs. igi sazogadoebrivi 

azris Seqmna-Camoyalibebaze axdens zegavlenas. recipients miewodeba ama Tu im 

kulturaSi misaRebi, misabaZi da savaraudo azrovnebis sqemebi.

zogadi definiciiT, ToqSou aris gadacema, sadac mowveuli stumari an stumrebi 

wamyvanTan erTad ganixilaven sazogadoebisaTvis aqtualur Temebs. Tumca, unda 

aRiniSnos, rom mediis kvlevaSi termin ToqSousadmi araerTgvarovani damokidebulebaa. 

Mmisi konturebis mkafio gansazRvra ver xerxdeba. Aam situaciidan erT-erTi 

gamosavali mayureblis poziciaa. Mmas intuiciurad esmis, ras niSnavs ToqSou, 

radganac induqciurad uCens mas adgils iseTi terminebis gverdiT, rogoricaa 

diskusia, interviu an saubari. 

ToqSous Janri sami ZiriTadi kriteriumiT ganixileba:

1.	 gadacemis seriuli xasiaTi: gadacemis sistematurad gameoreba mayurebels 

aZlevs SegrZnebas, rom es yvelaferi misTvis kargad nacnobia da mis cnobierebaSi 

ToqSou mkvidrdeba rogorc myari warmonaqmni.
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2.	 maspinZlis centraluri figura: moderatori gadacemis warmatebis an 

warumateblobis winapirobaa.

3.	 pirovnebebze orientirebuli ToqSou: ToqSous mTavari mizani calkeul 

pirovnebaTa daxasiaTebaa da ara raime Temaze diskusiaa.

bernard m. Timbergi (Timbergi 2002:6-9) ToqSous ganviTarebis manZilze (1940-iani 

wlebidan 1990-ian wlebamde) gamoyofs sam ZiriTad tips: 1. gvian-Ramis gasarTobi 

ToqSou, 2. dRis Sou, 3. Ddilis axali ambebis Sou.

zogadi maxasiaTeblebis gamoyofis Semdeg gamosakvlevia, Tu rogoria ToqSous 

eqstralingvisturi da lingvisturi maxasiaTeblebi ToqSous ToToeuli 

qveJanrisaTvis.

eqstralingvisturi maxasiaTeblebi iyofa universalur da madiferencirebel 

niSnebad anTropocentristuli da organizaciul-teqnikuri faqtorebis meSveobiT.

Eeqstralingvisturi universaluri niSnebia:

1.	 anTropocentristuli faqtori

a.	 moderatori-moderatorebi

b.	 stumari-stumrebi

2.	 organizaciul-teqnikuri faqtori

a.	 studia

b.	 musikaluri gaformeba

g.	 ToqSous qudi

d.	 stumrebis ganlageba

e.	 moderatorsa da stumars-stumrebs Soris saubris seriuli gadacema. 

seriulobaSi igulisxmeba mkacrad daculi cikluroba, anu programaSi regularuli 

gameoreba.

eqstralingvisturi madiferencirebeli niSnebia:

1.	 anTropocentristuli faqtori

a.	 moderatorebis tipebi 

b.	 studiis mayureblebi

g. Tanawamyvanebi/asistentebi

d. rubrikis xelmZRvanelebi

e. eqspertebi

2. organizaciul-teqnikuri faqtori

   a. "yuradRebis efeqtis" gaZliereba (studiis gaformeba, fotoebi da a. S.)

   b. werilobiTi teqsti: gadacemis saTauri da Tema, stumris wardgena a. S.)

   g. kulisebi

   d. eqspertebisa da studiis publikis monawileoba saubarSi

lingvisturi maxasiaTeblebis gaTvaliswinebiT ToqSou interaqtiul aranJirebul 

institucionalur Janrs miekuTvneba ( levingstoni 1994). Aaq rolebi ganawilebulia 

moderatorsa da stumrebs Soris. instituciis warmomadgeneli umaspinZldeba 

stumrebs. es ganapirobebs garkveul asimetriulobas da kiTxva-pasuxis struqturas, 

romelSic ganmsazRvrel funqcias wamyvani TamaSobs. 

zogadad ToqSous yvela qveJanrisaTvis damaxasiaTebelia diskursis sami monawile: 

adresanti, adresati da auditoria, romelTa Soris komunikacia warimarTeba or 

doneze: komunikaciis Sida wre- studiaSi myofi adresanti, adresati da auditoria da 

komunikaciis gare wre- anu telemayurebeli, ekrani da studiaSi myofi monawileebi. 
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Sida wrisaTvis arxi aris metyveleba, anu kontaqti SenarCunebulia uSualod pirispir 

warmarTuli saubris saSualebiT (levigstoni 1994). xolo gare wrisaTvis metyvelebis 

garda saWiroa satelevizio signali da televizori anu gvaqvs distanciuri 

kontaqti. 

ToqSous naxevrad institucionaluri xasiaTidan gamomdinare diskursis sam 

monawiles Soris rolebi asimetriulad aris gadanawilebuli. institucionalurad 

adresanti aris ierarqiuli sistemis saTaveSi da cdilobs adresatis da auditoriis 

wardgenas da maT Semdgom CarTvas komunikaciaSi. Mmas aqvs ufleba gaakontrolos 

saubris msvleloba, asrulebs diriJoris rols, svams kiTxvebs, romelzec pasuxi 

unda gasces adresatma.

Semdeg safexurze arian mTavari stumrebi, romlebsac SeuZliaT studiaSi 

gamarTul komunikaciaSi Tavisuflad CarTva maSin, roca aramTavari stumrebi 

(eqspertebi), mayureblebi studiaSi wamyvanis nebarTviT gamoxataven TavianT azrs. 

telemayureblebis uSualo satelevizio komunikaciis CarTvis formebi SezRudulia, 

Tumca Tanamedrove medialur samyaroSi sakuTari Sexedulebebis gamoxatvis uamravi 

saSualebaa (mokle Setyobineba, maili, televizori...). aqedan gamomdinare, moqalaqeebi, 

romlebic gadacemas uyureben, pasiurebi ar arian, aqtiurad akvirdebian masmedias, 

erTmaneTs uziareben Sexedulebas da qmnian sazogadoebriv azrs.

ToqSous adresantisaTvis mTavari aris SeinarCunos kontaqti diskursis 

monawileebs Soris da gaarTos adresatebTan erTad auditoria. amisaTvis is iyenebs, 

rogorc verbalur ( metyveleba), ise araverbalur saSualebebs (suraTebi, videoebi). 

Aadresantebi iyeneben agreTve ukukavSir signalebs, rogorc verbalurs (magaria, 

kargia...), ise araverbalurs (Tavis daqneva, Rimili da sxva).

Ddakvirvebam aCvena, rom xSirad ToqSous adresanti saubris msvlelobisas icvlis 

Tavis rols inkluziuri we/Cven- is gamoyenebiT. pirveli piris mravlobiTi ricxvis 

nacvalsaxelebis gamoyenebiT adresanti SeiZleba wamyvanis rolidan gadavides 

auditoriis wevris rolze anu aseT SemTxvevaSi we/Cven moicavs wamyvans da 

auditorias.

saubari ToqSouSi Sedgeba gamonaTqvamebis gacvlisagan, sametyvelo erTeulebisagan, 

romelTa Soris sazRvars kooperaciuli saubris stilis dros erTi komunikaciis 

metyvelebis dasaruli da meores dasawyisi warmoadgens, Tumca xSirad mosaubreTa 

monacvleoba paraleluri saubris fonze mimdinareobs (gofmani 1979).

ToqSou siaxloves amJRavnebs yoveldRiur saubris stilTan, ris gamoc igi 

ganekuTvneba sametyvelo Janris satelevizio gadacemas.

ToqSouSi adresantis Setyobinebis forma aris monologi, debatebi an ubralo 

saubari. Eempiriul masalaze dakvirvebam cxadyo, rom adresantis Setyobinebis formis 

arCeva kavSirSia ToqSous qveJanrTan da struqturasTan. qarTuli da britanuli gvian-

Ramis da dRis ToqSouebis Sesaval da daskvniT nawilSi adresantebis Setyobinebis 

forma aris monologi, xolo mesame qveJanrSi ki monologis garda vxvdebiT debatebs 

da ubralo saubarsac. intervius nawilSi ki adresantebi irCeven debatebisa da 

saubris formas(brauni 1983).

rac Seexeba adresats, misi wardgena xdeba adresantis mier orive kulturis gvian-

Ramis da dRis ToqSouSi. Amas TiTqmis yovelTvis mosdevs video rgoli an raime 

vizualuri wardgena, romlis Semdegac studiaSi Semodis adresati da ikavebs misTvis 

gankuTvnil adgils.
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komunikaciisaTvis adresanti da adresati iyeneben maTTvis deda enas anu Tu viciT 

adresanti da adresati, maTi warmoSoba SegviZlia vivaraudoT Tu ra kods, enas 

gamoiyeneben isini (miusoni 1993). Aaqve unda aRiniSnos, rom adresantisa da adresatis 

sasaubro ena aris naxevradoficialuri. erTi mxriv, adresanti iyenebs Tavazian 

mimarTvis formulebs da frazebs, magram, meore mxriv, maT saubarSi aris cocxali 

saubrisaTvis damaxasiaTebeli Sewyvetinebebi, gameoreba, pauzebi da ukukavSirebiTi 

signalebi.

ToqSous yovel gadacemas aqvs erTi ZiriTadi Tema, romelic dayofilia qveTemebad. 

mTeli kviris ganmavlobaSi gasuli anonsis saSualebiT Cven vigebT, vin arian 

adresatebi da ra aris gadacemis mTavari Tema. amiT gveqmneba garkveuli molodini. 

veliT, rom rasac adresanti ityvis kavSirSi iqneba adresatTan da gansaxilvel 

TemasTan. Temis winaswari codna gvexmareba adresatebis amocnobaSi.

ToqSous erT-erTi mniSvnelovani konteqstualuri maxasiaTebelia garemo – sad da 

rodis xdeba moqmedeba (ili 2001). yoveldRiuri saubrisgan gansxvavebiT, ToqSouSi 

moqmedeba viTardeba konkretul garemoSi, kerZod studiaSi, sadac gadacemis Cawera 

xdeba. dakvirvebam cxadyo, rom britanul da qarTul ToqSouebSi metnaklebad hgavs 

erTmaneTs. 

davaskvniT, rom miuxedavad arsebuli gansxvavebisa, arsebobs zogadi principebi, 

romelzec aigeba yvela ToqSou. Ddakvirvebam aCvena, rom adresanti, adresati da 

auditoria komunikaciis dasamyareblad iyenebs rogorc uSualo, ise distanciur 

kontaqts. komunikaciis SesanarCuneblad kodi maTi deda enaa. gamoyofili 

eqstralingvisturi da lingvisturi niSnebi ki damaxasiaTebelia rogorc britanuli, 

ise qarTuli ToqSousaTvis.
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Татиа Леладзе

Екстралингвистические и ЛингвистическиеОсобенности Ток-шоу
Резюме

Òîê-øîó – ýòî ÷àñòü ñîâðåìåííîé äèñêóðñèè.Îíîîêàçûâàåò âëèÿíèå íà âîçíèêíîâåíèå è ôîðìó 
ìèðîâîé îáùñòâåííîé ìûñëè Òîê-Øîó- ýòî ïåðåäà÷à, ãäå ïðèãëàùëííûé ãîñòü èëè ãîñòè, âìåñòå 
ñ âåäóùèì ðàññìàòðèâàþò àêòóàëüíûå âîïðîñû îáùñòâåííîñòè. Äëÿ ýòîãî æàíðà õàðàêòåðíû: 
ïåðåäà÷è ñåðèéíîãî õàðàêòåðà, öåíòðàëüíàÿ ôèãóðà âåäóùåãî è îðèåíòàöèÿ íà ëè÷íîñòü.

Â äàííîì òðóäå ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ ÿâëÿþòñÿåêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå è ëèíãâèñòè÷åñêèå 
îñîáåííîñòè òîê-ùîó. Åêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå îñîáåííîñòè äåëÿòñÿ íà óíèâåðñàëüíûå è 
äèôåðåíöèðóþùèå çíàêè.

Ñ ó÷ëòîì ëèíãâèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé òîê-øîó îòíîñèòñÿ ê èíòåðàêòèâíî èíñòèòóöèîíàëüíîìó 
æàíðó. Äëÿ íåãî õàðàêòåðíà äèñêóðñèÿ,ñîñòîÿùàÿ èç òðëõ ó÷àñòíèêîâ: àäðåñàíò, àäðåñàò è 
àóäèòîðèÿ, ìåæäó êîòîðûìè ïðîèñõîäèò êîììóíèêàöèÿ íà â íóòðåííåì è âíåøíåì óðîâíÿõ.

Áåñåäà â òîê-øîó ó÷èòèâàåò îáìåí âûñêàçûâàíèé. Îíà áëèçêî ê ñòèëþ ðàçãîâîðíîé ðå÷è, 
ïîýòîìó îòíîñèòñÿ ê ðàçãîâîðíîìó æàíðó òåëåïåðåäà÷.

Âûäåëåííûå åêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå è ëèíãâèñòè÷åñêèå çíàêè õàðàêòåðíû, êàê äëÿ áðèòàíñêèõ 
òàê è äëÿ ãðóçèíñêèõ òîê-øîó.

Tatia Leladze
Extra-linguistic and Linguistic Characteristics of a Talk Show 

Abstract

A talk show is a part of modern discourse. It has an influence on creating and forming public opinion. A talk 
show is a program in which a guest or guests with a presenter discuss about actual public issues. This genre is 
characterized with its repeatability, a host as a central figure and the focus on people.

The subject matter of the paper is extra- linguisticand linguistic characteristics of a talk show. Extra- linguistic 
characteristics are divided into universal and differential marks.

According to linguistic characteristics a talk show is considered to be an interactive, institutional genre. It 
is characterized with the three participants of the discourse: an addresser, an addressee and an audience; the 
communication is presented among them on the two levels: the inner circle of communication and the outer 
circle of communication.

Conversation in a talk show considers the exchange of linguistic expressions. It shows close relation with 
everyday style of communication, that is why it belongs to a genre of communicative TV program.

These extra- linguistic and linguistic characteristics are commonin British as well as in Georgian talk 
shows. 

htwtyptynb5 ghjatcjhb yeye utklbfidbkb
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 nana lomia
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emociebi da maTi enobrivi gamoxatuleba, rogorc 

SemoqmedebiTi procesi

statiaSi ganxilulia adamianis emociebi fsiqo-fiziologiuri TvalsazrisiT. 

gaanalizebulia emociaTa warmoqmnis mizezebi. xazgasmulia faqti, rom gamomdinare 

movlenis sirTulidan, dRemde ar arsebobs emociaTa erTiani, yvelasaTvis misaRebi 

klasifikacia. erTmaneTisagan gamijnulia emociuri mdgomareoba da emociuri reaqcia. 

nominaciis procesi ganxilulia adresantis pirovnebasTan kavSirSi, misi socialuri 

statusis, sqesis, ganaTlebisa da kulturis gaTvaliswinebiT.

1.	 emociebis klasifikacia da definicia
adamianis emociebi warmoadgens pirovnebis mravalwaxnagovan da faqiz reaqcias 

fizikur da socialur garemoze. isini Tvisobrivad rTuldeba, rogorc  adamianis gare 

samyarosa da sxva adamianebze zemoqmedebis procesSi, aseve gare samyaros adamianze 

zemoqmedebis procesSi. adamianis emociebis klasifikacia SeuZlebelia mxolod erTi 

niSnis mixedviT, emociebi gansxvavdeba erTmaneTisagan TvisebiT, raodenobiT, siRrmiT, 

xangrZlivobiT, intensiurobiT, gaazrebiT, genetikuri warmoSobiT, sirTuliT, 

funqciebiT, organizmze zemoqmedebiT, fsiqikuri procesebiT, romlebTanac isini  

aris dakavSirebuli. 

emociebis klasificirebis survili bevrjer hqondaT mecnierebs. dRes arsebuli 

klasifikaciebi erTmaneTisagan mkveTrad gansxvavdeba. ar arsebobs iseTi, romelic 

misaRebi iqneboda yvela mecnierisaTvis. erTni aRiareben sabaziso emociebis 

arsebobas, sxvebi ki cdiloben emociebSi dainaxon mxolod percefciul-kognituri 

procesebi. fsiqologebi fiqroben, rom adamianebi ayalibeben TavianT emociebs 

sakuTari cxovrebiseuli gamocdilebidan, rom emocia kulturis, socializaciisa 

da ganswavlulobis produqtia. 

emociebi mWidrodaa dakavSirebuli gare samyarodan miRebul informaciasTan. 

Cveulebriv, emocia warmoiqmneba movlenis moulodnelobis gamo, romlisTvisac 



- 81 -

ISSN 1987-7232tyfsvtwybtht,f

adamianma ver moaswro momzadeba. emocia ar warmoiqmneba, Tuki subieqti garkveul 

movlenas aucilebeli monacemebis garkveuli maragiT xvdeba. 

Tu moTxovnilebis dakmayofilebis subieqturi albaToba didia, arsebobs imedi, 

rom is dakmayofildeba, swored maSin warmoiqmneba dadebiTi emociebi. Tuki raime 

ewinaaRmdegeba moTxovnilebis dakmayofilebas, anda xdeba imis gaazreba, rom is 

ver dakmayofildeba, Cndeba uaryofiTi emociuri damokidebuleba xelisSemSleli 

faqtoris mimarT.

erTi mxriv, emocia ara mxolod "organuli" reaqciaa, is TavisTavad ki ar 

warmoadgens adamianis saqcielis stimulsa da mizezs, aramed is aris adamianis 

globaluri ganwyobis gaazreba, romelSic CarTulia neiro-fiziologiuri, 

mamoZravebel-eqspresiuli da grZnobiTi komponentebi. meore mxriv, emocia mWidrod 

aris dakavSirebuli im informaciasTan, romelsac adamiani iRebs gare samyarodan, 

amave dros emocia ar Seicavs informacias konkretuli sagnis Sesaxeb, mxolod 

adasturebs mis kavSirs saganTan (godfrua 1996, 258; izardi 1999, 69).

ukve dadgenilia, rom emocia asrulebs Semdeg ZiriTad funqciebs: pirvel rigSi 

nebismieri tipis emocia axorcielebs specifikur biologiur funqcias; emocia axdens 

motivirebul zemoqmedebas individze, warmarTavs da aiZulebs mis aRqmas, azrovnebasa 

da qcevas. am SemTxvevaSi SeiZleba visaubroT emociis asaxviT-SefasebiT funqciaze 

(simonovi 1993, 161;). amas garda, nebismieri emocia asrulebs socialur funqcias, 

anu emociebi, warmoadgens ra subieqtis reaqcias Sida da gare gamaRizianeblebze, 

warmoadgenen sazogadoebriv movlenas, romelic dakavSirebulia epoqasTan, 

kulturasTan, ganaTlebasTan, aRzrdasa da sqesTan.

1.	 2. emociuri mdgomareoba da emociuri reaqcia
emociebi, rogorc rTuli cneba, gamoxatavs individis Sinagani mdgomareobis 

cvlilebasa da mis damokidebulebas gare samyarosTan. emociebSi gaerTianebulia 

ori tipis movlena: emociuri mdgomareoba da emociuri reaqcia. amasTan dakavSirebiT 

p. simonovi werda: "adamianis emociuri reaqcia rTuli refleqsuri aqtia, romlis 

yvela komponenti erTmaneTTan mWidrod aris dakavSirebuli. emociuri mdgomareoba ki 

mravalganzomilebiania. is warmoadgens fsiqikuri procesebis organizebis sistemas, 

asaxuli movlenisadmi subieqtur damokidebulebasa da asaxuli sinamdvilis Sefasebis 

meqanizms (simonovi 1962, 22). 

emociuri mdgomareoba pirovnebis gare da Sida stimulebze reagirebaa, romelic 

garegnulad aisaxeba ara marto fsiqofiziologiur maCveneblebze, aramed aseve 

adamianis qcevazec. emociuri reaqcia da emociuri mdgomareoba erTmaneTSi aRwevs 

da Seadgens erT mTlianobas. 

Cvens kvlevaSi "emociur mdomareobas" vuwodebT sxvisi TvalisaTvis SeumCnevel 

adamianis SegrZnebas, romlis drosac is ganicdis ama Tu im emocias. xolo "emociuri 

reaqcia" aris emociuri mdgomareobis gamoxatuleba. ama Tu im movlenisadmi, sagnisadmi 

Tu situaciisadmi xanmokle reaqcia. emociis gamoxatvas fsiqologiaSi emociis 

eqspresias uwodeben.

eqspresia, grZnobebisa da ganwyobis aSkara gamovlinebaa. eqspresiul saSualebebs 

ganekuTvneba: 1) sityvebi, romelTac mdidari palitra aqvs, romelTa meSveobiTac 

SeiZleba gadmovceT gancdili SegrZnebebi; 2) komunikaciis sxvadasxva araverbaluri 

tipis komponentebi (intonacia, xmis tembri, metyvelebis tempi, mamoZravebeli 

reaqciebi rogorebicaa: mimika, Jestebi, siarulis manera, poza, sxeulis mdgomareoba; 
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3)vegetaciuri Zvrebi (saxis kanis feris Secvla, cremldena, ofldena, gugebis 

Seviwroveba da gafarToveba (iakobsoni 1973, kaxiani 1978). 

unda aRiniSnos, rom samecniero literaturaSi emociaTa garegani gamovlinebisaTvis 

(mimika, Jestebi, intonacia, xma da a.S.) sinonimebad iseTi terminebi gamoiyeneba 

rogorebicaa: emociebis eqspresia, emociis gamoxatva, gamomxatvelobiTi moZraoba, 

emociuri moZraoba, emociis garegani gamoxatva, emociuri reaqciebi. 

Cveni yuradRebis centrSia eqspresiis problemis ganxilva komunikaciur aqtSi, 

romlis drosac iSleba adamianis Sinagani mdgomareoba.  

1.3. emociurobis enobrivi gamoxatuleba 
enis erT-erTi ZiriTadi maxasiaTebeli niSania misi SemoqmedebiTi buneba. 

enobrivi niSnebiT saxeldeba eqvemdebareba asaxvis miznebs. enobrivi mniSvnelobebis 

formirebis procesSi monawileobs da asaxvas hpovebs sami erTmaneTTan dakavSirebuli 

gnoseulogiuri situaciis elementi: adamiani (Semmecnebeli subieqti), realuri 

sinamdvile (Sesacnobi obieqti) da ena (enobrivi niSani). 

ena gare samyaros Semecnebis, azrebis formirebisa da gadacemis saSualebaa. is 

dakavSirebulia grZnobebis, Sefasebebisa da sxvadasxva intenciebis  gamoxatvasTan. 

amiT is emsaxureba ara mxolod adamianis sametyvelo da komunikaciur saqmianobas, 

aramed emociursac. adamiani, samyaros sazogadoebriv-istoriuli aRqmis procesSi, 

enobrivi niSnebis meSveobiT aniWebs saxelebs sagnebsa da movlenebs, amasTan erTad, 

ena xels uwyobs maTi Tvisebebisa da mimarTebebis ganzogadoebasa da diferenciacias, 

"inaxavs  da gadascems sazogadoebriv-istoriul gamocdilebas, romelic asaxulia 

enobrivi niSnebis nominaciebsa da mniSvnelobebSi" (ianovi 1977,7).

emociuri mdgomareobis Sesaxeb SeiZleba vimsjeloT individis garegnobiTa da 

Sinagani mdgomareobiT. emociebs gamoxataven winadadebebiT, romlebSic aRwerilia 

gancdebi pirvel an mesame pirSi. am SemTxvevaSi xdeba Sinagani gancdebis, fsiqo-

fiziologiuri simptomebis, mimikis, Jestebis, pozis, sxeulis mdebareobis, saxis kanis 

feris Secvlis, arakomunikaciuri moZraobebis nominacia, zmnuri konstruqciebiT, 

arsebiTi saxelebiTa da sxvadasxva sityvaTSeerTebebiT aRiniSneba.

sityvasa da mis mier aRniSnul sagans Soris kavSiri sruliad TviTneburia 

da warmoadgens istoriuli SemTxveviTobis rTuli jaWvis Sedegs. Tumca, enaSi 

nebismieri inovacia Tavidan xorcieldeba calkeuli individis mier, es siaxle 

SeiZleba gavrcelebul iqnas da miiRos sazogadoebis sxva wevrebma, anda piriqiT, ar 

gavrceldes da ar miiRos sazogadoebam. amgvarad, sazogadoeba erTgvar SeTanxmebamde 

midis sityvebis gamoyenebis TvalsazrisiT, ris Sedegadac sityva ikavebs enis leqsikur 

sistemaSi garkveul adgils da gansazRvrul stilistur Seferilobas iZens (ianovi, 

1977: 153). 

swored emociuri mdgomareobisa da emociuri reaqciis enobrivi erTeuliT aRniSvna 

aris saxeldeba, anu nominacia. nominaciis procesi rTuli movlenaa, radganac is 

varaudobs nominaciis obieqtebis arsebobas, romelic SeiZleba realurad arsebobdes 

anda iyos adamianis fantaziis nayofi.

adresatma SeiZleba gamoicnos adresantis emociuri mdgomareoba vizualurad an 

sxva niSnebis mixedviT, romelic misTvis sakuTari gamocdilebiTaa cnobili. "is, 

rasac Cven vxedavT, anda ama Tu im xerxiT aRviqvamT, yovelTvis rodi SeiZleba, 

rom sityvebiT iqnas aRwerili, Tanac detalebSi; amisaTvis enaSi arsebobs saWiro 
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gamoTqmebi, Tanac sxvadasxva adamians dasabuTebis gansxvavebuli unari gaaCnia 

(ostini, 1987: 59).

amas garda, nebismier enaSi arsebobs aseve emociuri gamomxatveli saSualebebi-

inovaciebi, romlebic iqmneba sametyvelo qmedebis im momentebSi, romlebSic 

sxvadasxva mizezis gamo saWiroa arsebuli gamomxatveli saSualebebis ganaxleba 

an axlebis warmoqmna. enaSi emociuri leqsikur-semantikuri inovaciebis warmoqmnis 

motivia mosaubreTa emociebi, swrafva imisaken, rom axlebulad, originalurad da  

eqspresiulad aRvniSnoT asaxvis obieqtebi da urTierTobebi.

emociis gamomxatveli fonetikurad yvelaze mcire formis erTeulia Sorisdebuli.  

"metyvelebis yvelaze eqstravagantul da cocxal nawilze" -ase ganixilavs mas 

italieli lingvisti ancini (ancini 1994, 150). 

nominaciis meqanizmi erTnairia yvela enisaTvis, vinaidan saboloo jamSi ena 

warmoadgens egreTwodebul "azrovnebis sinamdviles" Tavad saxeldeba ara mxolod 

aRniSvnis procesia, aramed amavdroulad Semecnebisa da komunikaciis procesicaa, 

amitomac saxeldebis struqturazea damokidebuli informaciis gadacemis adekvaturoba, 

romelic gamoxatulia enobrivi formiT, rac saboloo jamSi adamianis azrovnebaSi 

materialuri samyaros adekvatur asaxvas gansazRvravs (kalSanski 1975, 68).  

unda aRiniSnos is faqti, rom  sityva-niSani ar SeiZleba gaCndes enaSi manam, sanam 

mas ar gaiazrebs tvini da ar daileqeba cnebis saxiT, ris Sedegadac Cndeba triada: 

aRsaniSni (asarekli)-cneba-sityva. 

sayovelTaod cnobilia, rom ar SeiZleba bolomde Seimecno enis funqciuri mxare 

ise, rom ar daukavSiro mis Semqmnelsa da momxmarebels, misi istoriuli, socialuri, 

erovnuli Tu sxva Taviseburebebis mravalferovnebis gaTvaliswinebis gareSe. Aamis 

axsna imiT SeiZleba, rom sinamdvile "ki ar aisaxeba, aramed misi gardatexa xdeba 

CvenSi, anu garkveul damaxinjebas ganicdis, romlis mizezic Cveni "me"-s bunebaSi 

imaleba" (bali 1961, 23). 

metyvel pirovnebaSi gamoyofen sam dones: 1) verbalur-semantikuri, romelic 

pasuxismgebelia enis flobaze; 2) kognituri, romelic individis konceptualur 

sistemas moicavs;  3) motivaciur-pragmatikuli, romelic gulisxmobs informacias 

individis Sida ganwyobaze, miznebsa da motivebze (karaulovi 1987, 41). o.kamenskaiam 

sami done kidev ori doniT Seavso. Eesenia: 1) emociuri, romelic sametyvelo 

pirovnebaSi aerTianebs emociebs maT konceptualur warmodgenebSi da 2) motorul-

artikulaciuri, romlis erTeulebad gvevlineba enis niSnebis warmoqmnis funqciuri 

meqanizmebi avtorisTvis ucxo formiT (kamenskaia 1998, 38). 

amgvarad, emocia aris fsiqologiuri procesi da mdgomareoba, romelSic aisaxeba 

adamianis gancdebi imis mimarT, rasac is gaiazrebs da akeTebs. emocia mWidrod 

aris dakavSirebuli im informaciasTan, romelsac adamiani iRebs gare samyarodan. 

ena gare samyaros Semecnebis, azrebis formirebisa da gadacemis saSualebaa. is 

dakavSirebulia grZnobebis, Sefasebebisa da sxvadasxva intenciebis  gamoxatvasTan. 

amiT is emsaxureba ara mxolod adamianis sametyvelo da komunikaciur saqmianobas, 

aramed emociur sferosac.
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Нана Ломиа
Человеческие эмоции с психофизиологической точки зрения.

Ðåçþìå

Â ñòàòüå ðàññìîòðåíû ÷åëîâå÷åñêèå ýìîöèè ñ ïñèõîôèçèîëîãè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ. Èññëåäîâàíû 
ïðè÷èíû èõ âîçíèêíîâåíèÿ. Ïîä÷åðêèâàåòñÿ ôàêò, ÷òî èñõîäÿ èç ñëîæíîñòè ÿâëåíèÿ, âñå åùå íå 
ñóùåñòâóåò åäèíàÿ êëàññèôèêàöèÿ ýìèöèé. Ðàññìàòèâàåòñÿ âîïðîñ îá ýìîöèîíàëüíîì ñîñòîÿíèè 
è ýìîöèîíàëüíîé ðåàêöèè. Ïðîöåññ íîìèíàöèè èññëåäóåòñÿ â åäèíåíèè ñ àäðåñàíòîì, åãî 
ñîöèàëüíûì ñòàòóñîì, ïîëîì, ñ ó÷åòîì îáðàçîâàíèÿ è êóëüòóðû.

Nana Lomia 
Human emotions with psycho-physiological perspective

Abstract
 
The article deals with human emotions with psychophysiological perspective. The reasons for their occurrence. 

Emphasizes the fact that based on the complexity of the phenomenon, there is still no uniform classification 
emitsy. Considered the question about the emotional state and emotional reactions. The nomination process is 
studied in union with the addressee, his social status, gender, taking into account the aducational and cultural. 
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quTaisis istoriuli muzeumis saganZuri:  

ioane gedevaniSvilis xelnaweris (#565)   

leqsikuri analizi iona gedevaniSvilis xelnawerisa 

"mimosula anu iona ruisis mitropolitisa"

#565 xelnaweri, romelic daculia quTaisis n. berZeniSvilis saxelobis saxelmwifo 

istoriul muzeumSi warmoadgens Cveni enobrivi analizis masalas. xelnaweri 

Sesrulebulia me-19 saukunis damdegs, kerZod 1805-1810 wlebSi.  misi avtoria ruisis 

mitropoliti iona.

teqstis avtori iona gedevaniSvili iyo saeklesio moRvawe, eriskacobaSi - ivane 

(1737-1821). igi saeklesio moRvaweobasTan erTad eweoda mogzaurobasa da mwerlobas. 

1756 wels ruseTSi gahyva maswavlebels anton pirvels. ruseTidan dabrunebulma 

antonma igi mcxeTis jvris arqimandritad akurTxa. 1785 wlidan ruisis mitropoliti 

iyo. raRac danaSaulisaTvis erekle meores ganCinebiT saeklesio krebam eparqia 

CamoarTva da iZulebiT gaamwesa daviT garejis udabnoSi. iona gedevaniSvili 

imereTSi gaipara, magram ar Seiwynares da TbilisSi daabrunes. aqedan is axalcixes 

gaiqca, konstantinepolSi Cavida da Semoiara aRmosavleTis qveynebi. aRmosavleTis 

eklesiaTa patriarqebs misTvis mRvdelTmTavris xarisxi aRudgeniaT. gedevaniSvilma 

imogzaura evropaSi, erTxans moldaveTSi iyo, sadac potiomkinis karze diplopmatiuri 

misiiT Camosul qarTvel moRvaweebs Sexvda. igi aqtiurad Caeba ruseTis kulturul 

cxovrebaSi. iyo sasamarTlo wignebis gamomcemeli sazogadoebis wevri. ekaterine 

meorem ruseTis winaSe gansakuTrebuli damsaxurebisaTvis didi pensia dauniSna. 

1792 wlidan cxovrobda kievSi, 1795 wlidan - moskovSi, iqve gardaicvala. Tavisi 

mogzauroba 1805-10 wlebSi aRwera TxzulebaSi "mimosula anu mgzavroba iona ruisis 

mitropolitisa".

xelnaweri Sedgeba 153 furclisagan. qaRaldis zomaa 19,5 16 sm. aqvs tyavgadakruli 

muyaos yda. Sesrulebulia mxedrulad,  ХIХ saukunis xelnaweri gadmoRebulia platon 

ioselianis mier gamocemuli teqstidan.  Semosulia muzeumSi vaso abaSiZisagan. 
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win uZRvis iona gedevaniSvilis biografia, romelic ganTavsebulia 1r-5r gverdebze. 
amas mosdevs ZiriTdi saanalizo teqsti 5r - 95 r. darTuli aqvs:

1. "sityua leqsad Tqmuli iona mitropolitis gedeonis Zisagan" 95r - 97r
2. " guar STamooba, ese igi TÂsTa mSobelTa d saxlisa TÂsisa moTxrobaÁ anu 

sityua" 97r - 104r. 
3.  "kaTolikozis anton pirvelis biografia" 105r- 119 r.
4. "sulxan saba orbelianisa leqsikonisa bolos sweria mokled cxovreba misi 

esreT"  120 r.
5. "ese leqsi SesaqmeTa romelsa dResa Sehqmna RmerTman ca da queyana" 121r - 136 r.
6. "gagrZeleba mefis vaxtangis anbavisa" 136 r - 153 r. aqve motanilis nawyvetebi 

daviT guramiSvilis "qarTlis Wiridan".

ZiriTadi teqsti SegadaSig dayofilis qveTavebad. imis mixedviT Tu romel qveyanaSi 

Cvida da imogzaura mitropolitma da romeli adgilebis aRwera surda mas. es 

qveTavebia:

"mimosula anu mgzavroba TfilisiT konstantinopoled" 5 r -8 r
"mimuxilva konstantinopolisa" 9 r - 16 r
"mimoxilva mTawmindisa da mas Sina daSenebulTa wmindaTa monastersa" 17 r - 31 r
"mimoxilva ierusalimisa da qristes saflavisa" 32 r - 44 r
"mimosvla WalakTa zantasi korfusi da sxvaTa qalaqTa da adaTa mravliTa res 

publikisa adgilTa" 45 r - 48 r
"mimoxilva veneciisa da garemoTa misTa" 48 r - 52 r
"mimosvla aleqsandriis egviptisa romel ars misori da garemosTa misTa" 52 r - 56 

r
 "mimosvla sina mTisa sadaca ixila meorem winaswarmetyuelma RmerTi da aTi 

mcnewba mihsca mas" 63 r  - 66 r 
"mimoxilu polSisa da sxvaTca qalaqebTa" 67 r  - 86 r 
"Semosula rossiisa saimperiosa Sina mimosula adgilTa adgilad da mimoxilua" 

86 r  - 95 r 
xelnawers ydaze SigniTa mxridan dasawyisSic da dasasrulSic aqvs minawerebi. 

dasawyisis ydaze ikiTxeba naweri da garkveuli Sinaarsis gamotana SeiZleba, rasac 

ver vityviT bolo gverdis minawerze. aqac SeiZleba amoikiTxos sityvebi, magram ara 

dawyobili winadadebebi da vfiqrobT, rom am nawyvet-nawyvet< daukagebel sityvebs 

araviTri kavSiri ara aqvs saanalizo masalasTan. maT ufro metad piradi Canawri 

SeiZleba ewodos. msvaraudoa, rom igi ekuTvnis an wignis mflobels, an mis romelime 

wamkiTxvels.

arsebiTad, aseTive daskvnis gamotana SeiZleba wina ydaze miweril winadadebebzec. 

Tumca azri ufro dalagebulia da cnobebic ufro mniSvnelovani.

xelnaweri Sesrulebulia muqi Savi melniT, arsad ar aris gamoyenebuli singuri, 

arc asoebis moxazulobaSi SeimCneva gansakuTrebuli Tavisebureba. naweri mcired 

gadaxrilia marcxnidan marjvniv. gadamweri xSirad akeTebs asoTa gadabmebs. ramdenime 
asoTa kompleqsi TiTqmis ugamonaklisod gvxvdeba gadabmuli da kanonzomier saxes 

Rebulobs. 
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xelnaweris leqsikuri analizi
barbarizmebi
iona gedevaniSvilis "mogzaurobaSi" sakmaod mravlad gvxvdeba rusuli barbarizmebi. 

es gamowveulia maSindeli sazogadoebriv-politikuri situaciidan da imiTac, rom 

avtori wlebis manZilze cxovrobda ruseTSi. sainteresoa isic, Tu rogor aqcevs  i. 

gedevaniSvili ucxo enis sityvebs qarTuli enis yalibSi, svams brunvebSi da rusul 

sityvebs mravlobiTi ricxvis qarTul sufiqsebs urTavs: 

"yuÀlis zavodebi aris da akeTeben laSkasa" (gv. 83 ).

"me vixile fransiskos da lavdon ferTmarSali maTi mosiar mogulaveni"  (gv. 
65).

avtorma rusuli barbarizmebi  Casva qarTuli enis brunvebSi da daurTo brunvis 

niSnebi:

"ese iyo stolis iaraRi oqrosi mdidari Tuali erTi yviTeli" (gv.65 ).

"ufrore xalxi xmeliT mesamZRure ungarisa da boSniisa" (gv. 63 ).
aseve xSiria barbarizmebTan qarTuli enis Tandebulebis gamoyenebis faqtebi:

"amasac ityvian sibiridam warsulan serbnio" (gv. 71 ).

"mitropolits Casmen karetaSi ... " (gv. 83 ).
"vnaxe kraotzed mwolare"  (gv. 75 ).

zogierTi barbarizmi iqvea axsnili: "... moigo dobroba, romel ars kargi" (gv. 63).

"me var proskianimati ese igi Tayuanismcemeli" (gv. 57 ).

 "ama peripatobasa Cemsa romel ars qveiTi siaruli SeememTxua arabTagan gansacdeli" 

(gv. 60 ).

 "portokali ese igi apelcini limoni zeTisxili da Rvino keTili" (gv. 24 ).

amdenad, saanalizo masalidan aSkarad Cans, rom teqstSi arsebuli barbarizmi 

ar aris mxolod ucxo enidan aRebuli, Seucvlelad gadmotanili sityvebi, isini 

Secvlili, damaxinjebuli  saxiTaa warmodgenili, Casmulia qarTuli enis yalibSi 

da miRbuli aqvs qarTulisaTvis bunebrivi daboloebani.

dialeqtizmebi
Zveli qarTuli saliteraturo ena emyareba mtkiced Camoyalibebul normaTa 

sistemas. amasTanm faqtia isic, rom Zvel qarTuli werilobiT ZeglebSi Tavs iCens 

cocxali metyvelebisaTvis damaxasiaTbeli formebi, anu dialeqtizmebi.

atc erTi werilobiTi Zegli art aris dazRveuli masSi cocxali metyvelebisaTvis 

damaxasieTebeli fromebis Seqrisagan. es movlena ucxo ar yofila Zveli 

qarTulisaTvisac da ra gasakviria,  Tu  XIX saukunis xelnawerSic  Segvxvdes. 

iona gedevaniSvilis mogzaurobaSi aRinusxeba cocxali metyvelebisaTvis 

niSandoblivi formebi, ZiriTadad erTi da imave dialeqtidan aRebuli da xSirad 

gameotrebuli. ganvixiloT zogierTi maTgani.

  -av da -am TemisniSniani zmnebi I seriis  savrcobian mwkrivebSi gamoavlenen -ev  

da -em variantebs:

 "dafrTxa Tu kacs dainaxevda gonebda momklavso"  (gv. 30 ).

 "TviT me vxedevdi smasa da Wamasa da Seqcevasa nemecebTana" (gv. 67). 

"kacT qristianeTa iamaT Cemi misula da mkiTxevden"  (gv. 16 ).
 "maxsovarni ekklesiasa Sina misis mrwamsis Tqmisa romelica moswondaT da 

mkiTxevdnen"  (gv. 16 ).
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 "xat mSuÀnierebiTa samTel lampar kandel aRnTebiTa brwinevden yovelnive kuTxeni"  

(gv. 18 ).

erT magaliTSi -av Tmis niSnis nacvlad gamoyenebulia -am:  "episkoposi xusisa 

racxams ekklesiasa prixodisasa orassa" (gv. 85 ). 

"Txas moitacebda SehsWamda da tyavs Caicvemda da ase cxovrebda" (gv. 30).
am ukanasknel magaliTSi gamoyenebulia -ob Tmis niSnis nacvlad -eb (cxovr-eb-

da). z. sarjvelaZe varaudobs, rom -ev da -em batondeba pirveli seriis mwkrivebSi 

aRmosavleT qarTul dialeqtTa erT jgufSi (z. sarjvelaZe, qarTuli saliteraturo 

enis istoriis Sesavali,  Tb., 1984, gv. 112), xolo -ob//-eb Tmis niSanTa Senacvleba 

avtoriseuli Cans.

Zvel qarTulSi viTarebiT brunvas, rogorc wesi, daerTvis mde//mdis Tndebulebi. 

amave dros  X  saukunidan xelnawerebsa da teqstebSi dasturdeba -mdin Tandebuli. 

asevea #565 xelnawerSi:

"meoresa dResa vhswireT da mravaljer ormocamdin" (gv. 77 ).
 "wavhyeviT brutisa mdinaremdin da davrCi marto" (gv.80 ).
"momivida uqazi... imperatrica ekaterina meorisagan da sakmao saxarjo kievamdin" 

(gv. 84 ). 

"dam" moqmedebiTi brunvis Tandebulia. werilobiT ZeglebSi Tavs iCens XIX  
saukunidan. xelnawerSi dasturdeba "dam" Tandebulis dialeqturi varianti "dama":

"mereT momivida wigni axla movida uganaTlebulesi kniazi peterburRidamao" (gv. 
72). 

"somexni gamoiyvanes iqidama da kilis qalaqidama"  (gv. 74 ).
gvaqvs erTi saintereso formac:  

"ars mtkuris mdinaresa zedan naklebi da aragvis mdinaresa umetesi soflebi"  (gv. 

71 ). Cveni azriT, es formac dialeqtizmi unda iyos. 

wyvetilSi -e mwkrivis niSnian zmnasTan Tavs iCens -e, -evi daboloeba:

 "movediT krits romel ars kandia wyali aviReviT kritsa" (gv. 51 ).

erT magaliTSi gvxvdeba zmnizeda zeviT dialeqturi variantiT:  "mdinare ese 

momdinare wmindasa riyesa zeda wvril qviSiansa da adgilsa zeiT  momdinareobs"  

(gv. 71).

xelnawerSi uxvad moi poveba ganusazRvrelobiTi nacvalsaxeli "raRaca"-s 
dialeqturi varianti "racxe":  "sarwmunoebiT mahmadiani vieTni viTa avazakni da 

sxuani agreTuÀ racxe" (gv. 8 ).
 "aqusT Tvisa TÂsisaTÂs baRi mcire erTi anu ori finikis xe  da agreTuÀ racxe 

msxali da vaSli" (gv. 56 ).

 "agreTu Àracxe xmelni da mas Sina sxmulni da daSenebulni qalaq dabneb soflebi"  

(gv. 5 ). 

"ars oqroTi mocurvili xuTive gumbaTi agreTve racxe samreklosa gumbaTi" (gv. 

90 ). 

"racxe quÀyanaÁ da xmelni rameTu yovelnive miwidam mizezoben"  (gv. 85 ).

xelnawerSi agreTve gvxvdeba sxvadasxva wris da sxvadasxva sityvis dialeqturi 

formebi: 

"kacTa maT menaveTa miTxres aia despoti suli ese" (gv. 23 ).

"mraval nayofieri Rvino da Rvino didad iefi" (gv. 16 ).
 "Sua Rames ukan Samova zRua da gaivseba yoveli qalaqi wyliTa" (gv. 49 ). 



- 89 -

ISSN 1987-7232

"simaRle misi Zlivas ixilveboda keTili monasteri ese" (gv. 32 ). 

"zRvisa amis gamo ewodebis Savad zRuad Tuarem zRua erTi aris romelica Semovals 

ukianes zRvidama" (gv.9 ).

moyvanili magaliTebi kidev erTxel adasturebs im varauds, rom arc erTi xelnaweri 

Zegli ar Seiqmneboda ise, rom masSi ar SeWriliyo cocxali metyvelebisaTvis 

damaxasiaTebeli sityvebi. gamonakliss arc Cveni saanalizo xelnaweri ar warmoadgens. 

miT umetess, rom igi  XIX  saukunes miekuTvneba da sakmaod didi daSorebaa Zveli 

qarTulis normirebuli sistemidan;  da kidev gasaTvaliswinebelia isic, rom igi 

warmoadgens mogzaurobis aRweras  da ufro Tavisufali naSromia, vidre religiuri 

literatura.  Cveni varaudiT, aq arsebul dialeqtizmTa didi nawili aRmosavleT 

saqarTvelos kuTxuri metyvelebis nimuSia. es arc aris gasakviri, vinaidan avtori, 

mitropoliti iona, swored aRmosavleT saqarTvelodan iyo, igi ganagebda ruisis 

eparxias. amitom mogzaurobis aRweraSi  gamoiyenebda misi kuTxisaTvis damaxasiaTebel 

dialeqtizmebs. Tumca unda aRiniSnos, rom xelnawerSi kuTxuri formebi arc ise 

xSirad gvxvdeba, rogorc mosalodneli iyo. miT umetes, Tu gaviTvaliswinebT 

xelnaweris sididesa da Sinaarss.

teqstis saleqsikono nimuSebi
a
abreSumi       				    - WiWnauri. saba

abreSumis Wiis parkisagan amoxveuli Zafi. qegl

aguatira        				   -  agvatira

adrana kafa   				    - geografiuli adgili, qalaqi

adribeJani    				    - geografiuli adgili

avazaki            			   - mziri, mekobre. saba

avazakiani      				   - avazakuri, mekobreuli

aia sofio       			   - taZari

avstralia     				    -geografiuli adgili

akimiteli     				    - akimitSi mcxovrebi

alaia               			   - geografiuli adgili, qalaqi

aleqsandria 				    - geografiuli adgili, qalaqi

amaoeba          			   - umiznoba, araraoba. qegl

amboreba       				    - kocna, sulieri. saba kocna. qegl
amilaxori    				    -  mTavari

anakosi          			   - berZn. saeklesio termini

anatolia      				    - geografiuli adgili, qalaqi

anatomi       				    - eqimi

auzi            				   -  avazani. saba

                        			   xelovnuri, TavRia wyalsacavi. qegl

apollosi   				    -  berZn. miTologia, apoloni

aragvi            			   -geografiuli saxeli, mdinare

arautalimani 				    - geografiuli adgili, qalaqi 

aristotele   				    - Zveli berZeni geniosi, sakuTari saxeli

arkadi              			   - sakuTari saxeli
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arnauti        				   -  geografiuli adgili, qalaqi

arRasteri      				   -  monasteri

arRonavti      				   -   Zveli berZnuli TmulebiT oqrossawmisiani  

                               			   verZis saZebnelad   

                               			   kolxeTSi mosuli berZnebi. qegl

arxangeli             			  - mTavarangelozi

arxieri           			   - mRvdelmTavari. qegl

arxivi             			   - werilobiTi Zeglebisa da 

							       istoriuli sabuTebis  sacavi . qegl

arxipelago    				   - erTmaneTTan axlo mdebare kunZulTa 

						      jgufi. qegl

arximandriti  				    - arveT  mTavari. saba

                                 	 didi monastris winamZRvari. qegl

artanuji         			   - geografiuli adgili, cixe-qalaqi

aspiti               			   - gvelia friad geslovani.saba

                              					    Zlier Sxamiani gveli. qegl

astrabadi       			   -  geografiuli adgili, qalaqi

astraxani         			   - geografiuli adgili, qalaqi

atalia              			   - geografiuli adgili, qalaqi

afendi             			   - batoni Turq.

aRkrZalaca     				   - aekrZala

aRmisrulaca   				   - Semisrula

aqlemi             			   - maRali, erT an orkuziani mcoxneli 

						      cxoveli. qegl

axalcixe           			   - geografiuli adgili, qalaqi

aherni                			   -  haeri

b
banktrati         			   -  geografiuli adgili, monasteri

baldaxini       			   - micvalebulis gasasvenebeli Cardaxiani etli.  

                               				    qegl

bamba                   		  -  mcenare

baSna                   		  -  cixe rus. barbarizmi

baqu                     		  -  geografiuli adgili, qalaqi

beluJna             			   -  zuTxi, rus. barbarizmi

beiruTi            			   -  geografiuli adgili, qalaqi

beizlari          			   -  geografiuli adgili, qveyana

beTlemi             			   -  geografiuli adgili, qalaqi

benderi              			   -  geografiuli adgili, qalaqi

begi                      		  -  Tavadi. Turq. barbarizmi

bistrici           			   -  Cqari rus. barbarizmi

bizantiiT           			   - geografiuli adgili

boliarni             			  -  mTavari, didebuli, rusuli, barbarizmi

bosfori               		  -  geografiuli adgili, srute

boRazi                  		  -  geografiuli adgili, qalaqi
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brinji                  		  -  mcenare

buTilka              			  -  boTli, rus. barbarizmi

bulRari             			   -  bulgareTi rus. barbarizmi

burji                  		  -  sxvaTa enaa JamTagan mosuli. varskvlavT     

                                  	 zodiaqos uwodeben da    

                                  	 kedlisasa modledi hqvian.  saba

                                  	 qviTkiris maRali, mrgvali nageboba, cixe- 

                                 	 simagris galavanSi  

                                 	 adgil-adgil Catanebuli simtkicisaTvis. qegl

bruti                  		  - geografiuli adgili, qalaqi

bWe                       		  - ese ars saxlTa da taZrTa Sesasvleli. saba 

                                  	 didi kari, Sesasvleli. qegl

          

g 
galicini             			  -  sakuTari saxeli

gamoebrZolne   				   -  SebrZolnen

gamzrdeli         			   -  vaJTa mzrdelsa gamzrdeli ewodebis. saba

                                    	visac mindobili aqvs, vinc ikisra bavSvis  

                                    	aRzrda. qegl

ganZlierda         			   -  gaZlierda

ganSiSulda        			   -  gaSiSvlda, tanisamosi SemoiZarcva

ganZraxi                		  -  mrCeveli saba

gancarcva              		  -  gancarcva, warTmeva

gardamovlen      			   -  gadmovlen

gardacvivnilni   			   -  gaqceulni, ltolvilni

ganvidnen                		  -  wavidnen, moSordnen

gardewerina           			  -  gadauweria

gasyidva                   		  -  gayidva

gaRmarTi                 		  -  im mxares. saba

                                       risame iqiTa mxare. qegl

geTsamania               		  -  geografiuli adgili

gulibuli               		  -  geografiuli adgili, kunZuli

goli                  			  -  Taflis Ãveza, tkbili. saba

granica                		  - sazRvari. rus. barbarizmi

gramatTa            			   - sigeli. rus. barbarizmi

greci                			   - saberZneTi. rus. barbarizmi

grigolipole    			   - geografiuli adgili

guÀmuli          			   - nacemi Tu natanji. saba

guÀrdi                    		  - furclis, wignis gverdi

guÀli                     		  - mZromeli, gveli.saba

gul moyvareba      			   - siyvafrulis, siTbos gamovlena

d
dabenili                 		  - dafenili

daimitri                 		  - sakuTari saxeli dimitri
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daixsneba                			   - raime ubedurebisagan gadarCeba

damwysa                      			  - daariga

dasaflavda             			   - daikrZala

dasacuavad               			   - dasacvelad

darbandi                   			   - geografiuli adgili

damaskini                   			   - geografiuli adgili

dikeosi                      			  -saeklesio Tanamdeboba. berZn.

despoti                     			  - Zveli aRmosavleTis monaTmflebur  

                                      monarqiebSi umaRlesi mmarTveli, romlis  

                                      xelT iyo ganusazRvreli ufleba. qegl

debasari                    			  - samxedro Tanamdeboba

dragumani                 			   - mTargmneli

dunai                         		  - geografiuli adgili

dudupeSti             			   - geografiuli adgili, budapeSti

e
egipte                        		  - egvipte

ekaterinoslavi     				    - geografiuli adgili, qalaqi

ekonomia                    			   - dazogva, momWirneoba. qegl

elada                         		  - saberZneTi

elisabedpoli        				   - geografiuli adgil

eparxia                       		  - saeparqia, samwyso

eTiopia                     			   - geografiuli adgili

epitroposi              			   - yovelTa zeda mxedveli. saba

eqsarxosi                 			   - moavlinebdes eqsarxosa 

							       ganxilvad wvalebaTa  

                                       	 da cTomilebaTa sulierTa.saba

ewyunen                      			  - ewyvnen

v
vasiliCi                   			   - vasilis ze, rus. barbarizmi

vaTopedi                  			   - geografiuli adgili

venetiki                    			   - geografiuli adgili

veziri                       			  - sparsTa enaa, qarTulad ganZraxi 

							       da eqsarxosi  hqvian.

                                  		  arab. mefis sabWos wevri, 

							       mefis mrCeveli. qegl

versti                       			  - Zveleburi rus. sigrZis sazomi erTuli  

                                       		  udris 1,06 km. qegl

vieTni                        		  - aw rom zogs eZaxian. saba

venecia                        		  - geografiuli adgili, qalaqi

vlaxerna                    			  - geografiuli adgili, vlaxeTi

voevoda                      		  - rusuli mebrZoli, barbarizmi

voRlebi                     			  - volgelebi, rus. barbarizmi
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z

zavodi                     			   - qarxana, rus. barbarizmi

zarbazani                			   - grZelluliani saartilerio iaraRi, 	

							       romelic  

                                       	 isvris traeqtoriiT. qegl

zarbabi                     			  - geografiuli adgili

zeTisxili              			   - saSualo simaRlis maradmwvane xe, aqvs  

                                  		  surnelovani TeTri yvavilebi, 

							       isxams zeTiT  

                        			   mdidar nayofs. qegl

z mirini                    			   - geografiuli adgili, qalaqi

zroxa                         		  - Zroxa

zoberi                      			  - geografiuli adgili

T
Tarfi                        		  - purius ToneSi Cavardna

TaTarTi                  			   - TaTrebis

Temeliani                			   - safuZvliani

Termaliki               			   - saofle, sneba. saba

Tiatri                     			   - Teatri

TrTvili                 			   - Seyinuli cvari, orTqli, romelic gacivebul  

                                       		  miwaze devs Txel, TeTr fenad

Turinji                  			   - mcenare, xili

i
iasi                     			   - geografiuli adgili

ieropoli         				    - geografiuli adgili, qalaqi

ieropolisaxme					     - ieropolamde

ieriqo                  			   - geografiuli adgili, qalaqi

ivanisSta             				   - geografiuli adgili

iv eria                  			   - geografiuli adgili

iverosi                			   - iverieli

ierusalimi        				    - geografiuli adgili, qalaqi

iefi                       			   - iafi

izmaeli               				   - iamailiteli

izmiri                  			   - geografiuli adgili, qalaqi

ilindari            				    - geografiuli adgili

imperatori         				    - zogi mefis tituli  qegl

imperatrica        				    - qali imperatori. rus. barbarizmi

iniavqarbertyua 				    - avtoriseuli kompoziti

iordane                 			   - geografiuli adgili, mdinare

iopedi                   			   - geografiuli adgili, kunZuli

israeli                 			   - geografiuli adgili

ispravniko            				   - gamomsworebeli. rus. barbarizmi
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indadmde             				    - indoeTamde

ippodromi           				    - cxenTa sarbieli. saba

iRumeni                 			   - berZ, monastris winamZRvari qegl

ihya                         			   - wonis erTeuli

k
kambeCi                   			   - xarze didi rqosani cxoveli. qegl

kanafi                   			   - maRali boWkovani mcenare, misi Rerosagan    

                                 		  amzadeben sarTav boWkos, qerels. qegl

kandeli                			   - sanaTi, lampari

kalioni                			   - kanioni

karaxtini             				   - karantini

kareta                    			   - rus. etli, barbarizmi

keualad                			   - kvalad, kidev. saba

kekluci                			   - lamazi. saba

kefalonia             			   - geografiuli adgili, kunZuli

kidobani                			   - zanduki, saba

kidurweriloba  				    - napirze, arSiaze warwerili

kili                        			  - mcire ram wuni. saba

kirine                     			   - geografiuli adgili

kiprizi                  			   - kviprosi. geografiuli adgili

kniazi                     			   - Tavadi. rus. barbarizmi

krendili              			   - erTgvari  namcxvari, rus. barbarizmi

kriteli                 			   - kretaSi  mcxovrebi

kodi                   			   - swori sarwyavi ese ars, romelica 

							       ars orasis  Tuxtisa wona. saba

kolxida           				    - kolxeTi

koptebi             				    - erT-erTi uZvelesi damwerlobis mqone 

xalxi

konstantinepoli 				    - geografiuli adgili, qalaqi

kuamli               				    - kvamli, cecxlis boli. saba

kuÀTba                				   - dakveTeba,  davardna

l
lavra                   			   - ese ars monasteri ara mraval-sakrebulo, 	

							       aramed  raodenTa monazonTa sadgomi. 

							       sabazogierTi didi mamaTa monastris 

							       saxelwodeba . mTavari monasteri. qegl 

leki                     			   - lekeTSi mcxovrebi

levkosia             				    - geografiuli adgili, kunZuli

lexi                     			   -  geografiuli adgili  

limoni                				   -  citrusovani mcenare

lifsiani            				    -  geografiuli adgili, kunZuli

lilo                   			   -  Wreli 

ltolva hyo       				    -  gaiqca
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lotka                     			   -  navi. rus. barbarizmi

levanti                 			   -  avtoriseuli sityva

                                                         

m

madrielni          				    -  madlieri

mavrokordati    				    -  samxedro termini. rus. barbarizmi

manevra                   			   -  wyobileba. rus. barbarizmi

maCina                      			   -  Cinebul myo . saba

marjuene               			   -  marjvena

marmaris zRua     				    -  marmarilos zRva

mastaki                   			   -  ese ars TeTri kevi sacoxneli, 

							       qios kunZulSi  xeTa sdis. saba 

maRniti                  			   -  andamati, rkinis mimzidveli  qva. saba

macureveli          				    -  molipuli

maqundes                			   -  mqondes

mayloani                			   -  mayvlovani

maxmedianni           				    -  mahmadiani

maRripi                   			   -  geografiuli adgili

metoqi                     			   -  monacvale, samyofi saba

meCeTi                     			   -  mahmadianuri salocavi taZari

meZiebelma            				   -  mZebnelma

meidani                  			   -  asparezi, tramali. saba

mewamuli               			   -  sisxlis feri. saba

                                     	 muqi wiTeli. qegl

mzadi                     			   -  avtorieuli sityva

mTawminda             				   -  geografiuli adgili, aToni

midilini             				    -  geografiuli adgili, kunZuli

mizezoben            				    -  mizezs, wuns eZeben

mitropoliti    				    -  gvirgvinT mTavari, maRali saeklesio 	

							       wodebis  mqone piri 

miwaduÀi             				    -  miwaSive

mihscems                			   -  miscems

memTxva                 			   -  SememTxva, damemarTa

mkiTxviden         				    -  mekiTxebodnen, dialeqtizmi

mexWeziani           				    -  elva-Weqa

merjuleebi       				    -  erTi rjulisani

muxl dadgma     				    -  cali muxliT daCoqva. saba

moldovia          				    -  geografiuli adgili

mozdoki             				    -  geografiuli adgili

mogilevi            				    -  geografiuli adgili

gora                       			   -  geografiuli adgili

mombarda              				   -  Cambarda

molxovi              				   -  geografiuli adgili

tyfsvtwybtht,f



- 96 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

mtili                   		  -  Zveli qarTuli. baRi

mtkuris                		  -  mtkvris

mobrZandacTa    			   -  mobrZanda

moqarvane             			   -  moqaravne

mrZvinuai             			   -  igriala

mZRomi                  		  -  winamZRoli, meTuri

mocurvili         			   -  movarayebuli

mcxeTa                   		  -  geografiuli adgili

mtuÀri                  		  - miwa fqviliviT saba

mwuxri                   		  -  saRamos locva

myudro                   		  -  mSvidi, wynari, uSfoTveli.

mkvidroanni          			   -  adgilobrivi mcxovrebni

mzrunuÀlni        		   	 -  mzrunveli

n

 naToben                  		  -  anaTeben 

narinji                  		  -  egzotikuri mcenare

nasareTi                		  -  nazareTi

 nepri                     		  -  dnepri. rus. barbarizmi

neoroxi               		  	 -  laTinuri sityva

nimini                   		   -  geografiuli adgili

nilosi                 		  -  geografiuli adgili, mdinare 

nistro                 		  -  Cqara, rusuli barbarizmi

nisli                    		  -  haerSi wvril-wvrilad damdgari orTqli,  

                                    	burusi, janRi. qegl

nistri                  		  -  avtoriseulia

novgorodi         		   	 - geografiuli adgili

o

onori                    		  - avtoriseulia

onfori                 		  - episkoposT mxarT mosaxvevi . saba

ospi                       		  - fxali

orTodoqsi         			   - marTlmadidebeli berZnulia

otka                        		  - arayi. rus. barbarizmi

oqro                       		  - Zvirfasi liToni

p

pamflia                 		  - geografiuli adgili

pamflo                  		  - pamfliis Semoklebuli variantia

palati                   		  - vrceli da didi saxli

paleon patra       			   - geografiuli adgili

paseqi                      		  - aRdgoma. berZn.

patimara hyuÀs    			   - daapatimres

patmo                      		  - geografiuli adgili

paqsimati              			  - saeklesio termini
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paxlo                      			   - geografiuli adgili

pensionad              			   - pensiad

peterburRi         				    - geografiuli adgili, qalaqi

peCeri                    			   - samonastro kompleqsi, peCoris lavra

prixodi                   			   - ekklesia

proToiRumeni       				    - mTavari xucesi. berZn.

proTosingelosi				    - saeklesio wodeba. berZn.

proTodiakoni      				    - mTavardiakoni berZn

protoierei            			   - saeklesio wodeba. berZn.

proxondariko      				    - geografiuli adgili

penza               				    - geografiuli adgili

ponto              				    - zRva

polSa             				    - poloneTi

poltavi            				    - geografiuli adgili

pupi              				    - wina myofi

J

Jalovania            				    - xelfasi  rus. barbarizmi

Jami                        			   - dRe - Rame

JiJi                         			  - sasuqi

r

racxe                  			   - raRac   dialeqtizmi

raWa         					     - geografiuli adgili

raxi              				    - arayi

raxta             				    - TurqTa enaa qarTulda aRviredi hqvia saba

rvali              				    - brinjao

reRistratori    			    	 - muSaki, registratori

rubli                     			   - fuli, rus. barbarizmi

                                           

s

saaiazme        					    - wminda wylis WurWeli

samzuareulo      				    - samzareulo

saliankosi           				   - lokokona rus. barbarizmi

samwvirvelo         				    - wirvis Casatarebeli adgili

samTeli                  			   - sanTeli

samZRuari               			   - sazRvari

salbuni                   			   - malamo

sakuirvÀli           				   - gasakviri, saocari

sasoeba            				    - imedneuloba. saba

sasneulo        				    - saavadmyofo

savere               				    - unaklo. saba

saxabazo                  			   - puris sacxobi

samhsjavro             			   - sasamarTlo saba

tyfsvtwybtht,f
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saofle                    		  - oflis gamomyofi; oflis mosadeni adgili

salampre                 		  - lampis WurWeli

sartyeli              		  - welsartyami

senaTi                     		  - senati. parlamentis qveda palata .

senatori                		  - senatis wevri

skiptra                  		  - samefo  kverTxi. berZn.

seklatari            			  - mdivani. rus. barbarizmi

serbni                    		  - serbebi

setyua                    		  - setyva

samsto                   		  - mstovarT sasinjavi adgili. saba

sefiskveri            			  - didebulTkveri,  saba

sinaiti           			   - senati

sinodi          				   - umaRlesi saeklesio kreba ruseTSi

stoebi         				   - mstovrebi

sibiri                     		  - geografiuli adgili, cimbiri

suÀti                     		  - sveti

sayizi                    		  - Turq. 

sinaksi                    		  - senaki

sneulda               		  - dasneulda

siamoniTa              		  - siamovnebiT

stadioni              			  - nageboba, romelsac aqvs specialurad  

                                    mowyobili moednebi sportuli  

                                    SejibrebisaTvis qegl 

suesi                        		 - geografiuli adgili, suecis arxi

sobori                    		  - taZari, rus. barbarizmi

skitepeleosi       			   - saeklesio Tanamdeboba

spitalia         			   - Tevzis saxeoba

striesti        			   - geografiuli adgili

suÀl notoba   				   - sisvele

stridia             			   - zRvis Tevzi

t

talakari           			   - saCrdilobeli. saba

temkini              			   - geografiuli adgili

tredi             			   - frinveli, mtredi

terapia         				   - geografiuli adgili

tuzla           			   - geografiuli adgili

traxtiri            			   - duqani, rus. barbarizmi

tyeba                  			  - Tavis cema

u

ugrZneulad        			   - ugrZnoblad

umuSakebs              		  - umuSavebs

unia                 			   - geografiuli adgili

ukiane                     		  - zRva
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ukeTesi                   			   - umjobesi

ungari                   			   - ungreTi

ukudavi               				   - ar mokvdes. saba

urumeli             				    - geografiuli adgili, zRva

uskudari           				    - avtoriseulia

uqazi                    			   - brZaneba

uwTomi                  			   - uwvrTneli

ukumoqceuli               			   - gamouwrTobeli

utevani                     			   - stadioni, romelsac somexni uwodeben  

                             			  asparezsa, xolo laTinni da elinni 	

							       stadis,   romeli 143 biji iqnebis. saba

ucxo                       			   - ucnobi

f

farani                    			    - gasanaTbeli mowyobiloba

fadiSahi                			   - indoeTis mefe

febesieli             				   - Tebervali

fesoqi               				    - Saqari, ruc. barbarizmi

feSxuni            				    - saeklesio termini. TefSi. saba

feCi                  				    - Rumeli. rus. barbarizmi

finiki                 				   - mcenare

fiume                				    - geografiuli adgili

frolovski        				    - geografiuli adgili

folorci         				    - Zveli qarTuli quCa

foSta                				   - fosta

foSxani              				    - saeklesio inverntari

furne               				    - puris sascxobi

                           

q

qarwvima              				   - narevi amindi

qarbora             				    - qariSxali

qajeTi              				    - geografiuli adgili, cixe

qarCoxi              				    - geografiuli adgili

qaSoeTi             				    - qaSueTis eklesia

qviT kiri              			   - qviTa da kitriT nagebi Senoba

qsani                   			   - mdinare

                  

R

Ralaia                  			   - geografiuli adgili

Ralacia              				   - geografiuli adgili

Rnerali                    			   - generali

Rrafi                  			   - grafi, Tavadi

Rrekni                 			   -  berZnebi

tyfsvtwybtht,f
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y

yadi qofi            				    - geografiuli adgili

yara jaia            				    - geografiuli adgili

yiuzi                 				   - geografiuli adgili

yovalad              				   - yovlad

yumandaria          				    - geografiuli adgili

yuÀlis cixe              			    - geografiuli adgili

S

Samaxia              				    - geografiuli adgili

Saxi                  				    - sparsTa mefe

Sevhswire          				    - Sevwire

Seuvidnen        				    - Tavs daecnen

Sesuaruli       				    - amosvrili, dasvrili

SecTomileba     				    - vneba. saba

SemTxuÀuleba   				    - SemTxveva

Sergo                 				   - Seyo

SeZrwunebuli         				   - gancvifrebuli

SveTi                 				   - Svecia

Skola                 				   - skola rus. barbarizmi

C

CiTliqi             				    - geografiuli adgili

Cudovi            				    - eklesia ruseTSi

Cuguni             				    - brinjao rus. barbarizmi

c

ca                   				    - dedamiwis zemoT arsebuli sivrce qegl 

careviCi           				    - mefis Ze  barbarizmi

carski selo          				   - ruseTis mefeT samyofeli

ceremonia              			   - zeimi oficialuri

cigani              				    - boSa

ciskari             				    - kaSkaSa planeta

comi             				    - puris fqvilisagan mozelili masa

cxeni                				    - cxoveli

cxovari            				    - cxvari

Z

Zal miZs              				   - SemiZlia

Zlieri                				   - magari

Zrua                 				    - Zvra, ryeva

ZuÀli                				    - Zveli
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w                                                

warmavali              			   - gamvleli

wardgoma            				    - vinmes winaSe wardgoma

wartuÀna           				    - srulad datyveveba  saba

W

Walaki                       			  - kunZuli, gina Wala, saba

Woroxi                     			   - mdinarisagan qviSa Seyrili. saba

x

xelmwife                 			   - mefe

xersoni                 			   - geografiuli adgili

xlebi                      			   - rus. peri. barbarizmi

xomaldi                  			   - didi navi. saba

xucesi                     			   - mRvdeli

xari                         			  - miwis muSa pirutyvi

xaosi                        			  - geografiuli adgili

j

joania                       			  - geografiuli adgili

jurRmuli                			   - jufTi.saba

h

hazri                           		  - azri

hrwyams                  			   - rwyavs

hyvanda                       		  - hyavda

tyfsvtwybtht,f
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Манана Микадзе 
Лексические анализ рукописи сохраняет в Кутаиси музей

Резюме

Êóòàèñè èñòîðèêî-ýòíîãðàôè÷åñêèé ìóçåé áîãàò ñâîèìè ðóêîïèñÿìè, è ðóêîïèñü íàöèîíàëüíîå 
äîñòîÿíèå. Ìû ñîáèðàåìñÿ ïðîàíàëèçèðîâàòü ìîëèòâåííèê (# 365), àâòîðîì êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ 
Èîíà Ãåäåâàíèøâèëè.

Ìîëèòâåííèê ñ ðàçìåðîì 15X105, íàïèñàííûå íà áóìàãå, ñâÿçàíû â òèñíåíîé êîæàíîé îáëîæêå, 
íàïèñàíà â Mxedruli, çàãîëîâêè â êðàñíîé êðàñêîé, ïàìÿòíèê II ïîëîâèíå XIX âåêà, íåïîëíîé 
è ïîâðåæäåííûõ, ïðîèñõîäèò îò famiily Àõâëåäèàíè â.

Êîíêðåòíûå ÿçûêîâûå íîðìû, õàðàêòåðíûå äëÿ ñðåäíåñòàòèñòè÷åñêîãî ãðóçèíà, êàê îæèäàåòñÿ, 
â ðóêîïèñè. Äðåâíèå ãðóçèíñêèå íîðìû ïðåîáëàäàþò â íåì. Ïèñåö ñâîáîäíî è ïîñòàâèòü åãî íà 
ïðàêòèêå íå òðóäíî íàéòè, è âëèÿíèå ñîâðåìåííîãî ãðóçèíñêîãî ÷òî íå ïðèâèâàåòñÿ ïî-ïðåæíåìó 
ñèëüíû.

Manana Mikadze 
Lexical  analyses of the manuscript  saves in Kutaisi museum

 Abstract

Kutaisi historical-ethnographic museum is rich with its manuscripts, and the manuscript is the national 
treasure. We are going to analyze a prayer book (# 365), which author is Iona Gedevanishvili.

The prayer book with the size of 15X105, written on paper, bound in the embossed leather cover, written in 
Mxedruli , titles in red ink, the monument of the II half of the XIX century, incomplete and damaged, comes 
from  Akhvlediani’s famiily.

Specific linguistic norms characteristic to average Georgian was expected in the manuscript. The ancient 
Georgian norms prevail in it. Scribe is fluent and to put it into practice is not hard to find, and the influence of 
the Modern Georgian that was not inculcated is still strong. 

htwtyptynb5 ghjatcjhb vfhbyf mfwfhfdf
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SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

mariam  supataSvili

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

Targmani rogorc interkulturuli komunikacia 

(erTi da igive mxatvruli teqstis qarTul TargmanTa 

SepirispirebiTi analizis meTodologia)

qarTul enaze edgar alan pos  cnobili leqsis  -  `yoranis"  -  21 Targmani 

arsebobs, rac iZleva  imis unkalur SesaZleblobas, rom ganxilul iqnas mxatvrul 

TargmanTan dakavSirebul Teoriul da meTodologiur problemaTa  erToblioba.  

mxatvruli Targmanis analizi unda eyrdnobodes Semdeg disciplinebs : lingvistika, 

literaturis Teoria da kulturologia.

Tavidanve vityviT, rom mocemuli statiis dawerisa da, rac mTavaria, masSi 

dasmuli problemis gaazrebis sababs CvenTvis warmoadgenda edgar alan pos cnobili 

leqsis - `yoranis" araerT  qarTul TargmanTa arseboba. migvaCnia, rom originalsa 

da mis TargmanTa amgvari mocemuloba  iZleva imis unikalur SesaZleblobas, rom 

ganxilul iqnas mxatvrul TargmanTan dakavSirebul Teoriul da meToologiur 

problemaTa mTeli erToblioba. xsenebuli erToblioba ki, Cvenis azriT, konkretdeba 

Semdegnairad: 

a) ra gansxvavebaa zogadad Targmans, rogorc diskursis tipsa,  da mxatvrul 

Targmans Soris? da Tu es gansxvaveba arsebobs, maSin rogor unda iqnas warmodgenili 

mimarTeba Targmnis zogadlingvistur Teoriasa da mxatvruli teqstis zogad Teorias 

Soris?

b) iqidan gamomdinare, rom mxatvruli teqsti mudam warmoadgens mxatvruli diskursis 

enobriv ganzomilebas, Tavad mxatvruli diskursi ki Sinaganad ukavSirdeba ama Tu im 

mxatvrul-estetikur paradigmas rogorc kulturul fenomens, ismis Semdegi kiTxva: 

rogor unda daukavSirdnen erTmaneTs mxatvruli Targmanis analizis SemTxvevaSi 

Targmanis Teoria da kulturis Teoria?

g) zemoT dasmul orive kiTxvaze pasuxi unda daefuZnos Tanamedrove humanitaruli 

azrovnebis interdisciplinarul meTodologias: mxatvruli Targmanis adekvaturi 

analizi SeiZleba ganxorcieldes mxolod iseT disci plinaTa monacemebze 
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erTdroulad dayrdnobiT, rogoricaa lingvistika, literaturis Teoria da 

kulturologia. da Tu ki amgvar interdisci plinarulobas davukavSirebT 

mecnieruli paradigmis koncepts, maSin cxadi gaxdeba ori iseTi gansxvavebuli 

donis paradigmaTa urTierTdakavSirebis aucilebloba, rogoricaa erTis mxriv 

Tanamedrove lingvistikis lingvokulturologiuri paradigma, meores mxriv, ki 

kulturocentrizmis zogadhumanitaruli paradigma;

d) da swored amgvarad gagebuli interdisciplinaruli meTodologiis safuZvelze 

unda daisvas Semdegi kiTxva: SesaZlebelia Tu ara ganvixiloT mxatvruli Targmani 

rogorc kulturaTSorisi komunikaciis specifikuri SemTxveva? da Tu miviCnevT, 

rom mxatvruli Targmani marTlac warmoadgens kulturaTSoris komunikacias, maSin, 

bunebrivia, dadgeba  problemac: rogori unda iyos is konceptualuri sistema, 

romelsac daveyrdnobodiT `yornis" qarTul TargmanTa  SepirispirebiTi analizis 

procesSi?

vfiqrobT, zemod dasmul principul kiTxvaze pasuxi unda warmoadgendes im 

cnebaTa (konceptis) sinTezs, romlebsac dReisTvis gvawvdis zemoT dasaxelebul 

disciplinaTa erToblioba.

mocemuli statiis moculoba ar iZleva imis saSualebas, rom  ganvaxorcieloT 

`yornis" qarTul TargmanTa SepirispirebiTi analizi; magram, samagierod, SegviZlia 

sqematurad mainc warmovadginoT zemoT xsenebuli konceptualuri sinTezi. es sinTezi 

ki, Cvenis azriT, unda gamoiyurebodes Semdegnairad:

a) iqidan gamomdinare, rom Targmnis lingvisturi Teoriis centralur koncepts 

warmoadgens mTargmnelobiTi transformaciis   koncepti, yoveli mxatvruli 

Targmani unda xasiaTdebodes garkveuli transformaciuli veqtoriT (an veqtorTa 

erTobliobiT) ; 

b) mxatvruli Semoqmedebis nebismeri faqti gulisxmobs am faqtis farglebSi 

gamovlenis avtoriseul stils, ismis kiTxva : rogor unda davukavSiroT zemoT 

dasaxelebuli transformaciuli veqtori imas, rasac unda ewodos ̀ mTargmnelobiTi 

stili." mTargmnelobiTi stili unda ganisazRvros im transformaciul veqtorTa 

erTobliobiT, romlebsac mimarTavs mTargmneli;

g) mxatvrul Semoqmedebas mudam safuZvlad udevs is, rasac esTetikaSi da 

literaturadmcodneobaSi ewodeba avtoris xati, unda miviCnioT, rom amgvarad 

gagebuli mTarmnelobiTi stili unda warmoadgendes mTargmnelis xatis ganmsazRvrel 

moments; 

d) da bolos: Tu  gaviTvaiswinebT imas, rom `yorani" warmoadgens romantizmis 

rogorc mxatvrul-estetikuri paradigmis nimuSs, unda daisvas Cveni statiis 

saTauriT nagulixmevi kiTxva: yornis" qarTul TargmanTa erToblioba gagebul unda 

iqnas rogorc kulturaTSorisi komunikacia? am kiTxvaze pasuxis gacemisas ki unda 

gaviTvaliswinoT Semdegi faqti: rogorc cnobilia, arsebobs romantikuli mxatvruli 

diskursis qarTuli variantic. Sesabamisad, kulturaTSorisi komunikacia rogorc 

mTargmnelobiTi fenomeni unda gaazrebul iqnas xsenebuli faqtis gaTvaliwinebiT.
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                                                                                                                      Мария Супаташвили
Перевод как интеркультурная коммуникация

Резюме

Темой этой статьи является понятие основной проблемы в произведении Эдгара Аллана По ̀ Ворон" и 
неоднократные грузинские переводы. Такое количество переводов (до 21-го) дает нам уникальный шанс 
для того, чтобы рассмотреть теоретические и методологические проблемы связанные с художественными 
переводами. Анализ художественного перевода должен опираться на такие дисциплины как: лингвистика, 
теория литературы и культурология.

Maria Supatashvili
Translation as a intercultural kommunication

Abstract

 The theme of this article is to understand the main problem in Edgar Allan Poe’s "The Raven" and its 
Georgian translations. Many translations (more than 21) gives us a unique chance to descry  theoretical and 
methodological problems connected with literary translations. The analysis of that translations should  be based 
on : linguistics, theory of literature and culturology.
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1!#7 @_!%

tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

naTela fartenaZe

,fsevb7 cfmfhsdtkj

Tandebuliani ubralo damatebisa da  garemoebis 

sakiTxi qarTulSi

ubralo damatebisa da garemoebis gamijvnis sakiTxis dasmas  iwvevs msgavsi 

Tandebulebis, -Si, -ze, -Tan  darTva da erTnairi kiTxvis morgeba. es exeba iseT 

orazrovan formebs, romelTa sintaqsuri kvalifikacia Wirs,  sadac Tandebuliani 

saxeli  sulier sagans, obieqts miemarTeba an daerTvis adamianis sxeulis nawilebis 

gamomxatvel sityvebs, magram ver CavTvliT ubralo damatebad, radgan Sinaarsobrivi 

damokidebuleba adgils gansazRvravs da aRniSnul konteqstSi Tandebuliani  

saxelebi miugeben  kiTxvaze _ sad? da ara _ raze?

ufro metic, zogjer  aris iseTi SemTxvevebic, roca aRniSnuli tipis -Si da -ze 
Tandebulian sityvebs arc ubralo damatebis da arc adgilis garemoebis kiTxva ar 

uxerxdeba. 

ubralo damatebisa da garemoebis gamijvnis sakiTxis dasmas  iwvevs msgavsi 

Tandebulebis, kerZod, -Si, -ze, -Tan, -ken,  darTva (anu formobrivi msgavseba) da 

erTnairi kiTxvis morgeba.

rogorc cnobilia, ubralo damatebisa da garemoebis  brunvebia: micemiTi, 

naTesaobiTi, moqmedebiTi da viTarebiTi, romlebSic aRniSnuli winadadebis 

wevrebi SeiZleba Segvxvdes rogorc TandebuliT, ise uTandebulodac, magram maT 

erTmaneTisgan kiTxvebi ganarCevs. ubralo damatebas kiTxvad vin? da ra? moudiT 

saTanado TandebuliT: visTan? rasTan? visze? raze? raSi? visTan erTad? rasTan 

erTad?... garemoebas ki _ sad?  saiTken?...  

rogorc wesi, unda amovideT saxelwodebidan. nebismieri sakiTxis axsnisa da 

gagebis ZiriTadi miniSneba saxelwodebaSi devs.  adgilis garemoeba  migvaniSnebs 

konkretul adgilmdebareobasa  da sivrceze,  ubralo damateba ki _ saganze, 

movlenebze an mdgomareobis gamomxatvel abstraqtul saxelebze. Tandebuliani saxeli 

yovelTvis ubralo damatebaa, roca Tandebuli erTvis piris an ganusazRvrelobiT  

nacvalsaxelebs. aseT SemTxvevaSi sxva kiTxva arc moergeba, esenia: Cemze, Senze, masze, 
CemSi, SenSi, masSi, CemTan, SenTan, masTan,  Cemken Senken, misken, viRacaze, raRacaze, 
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raRacaSi, viRacasTan..., magaliTad:  Cemze saubars gza eqneboda aq daTmobili (p. iaSv., 

99); Senze amboben, ugrZnobi da gulmSvidiao (n. onaSv.,); Tqvenze ufro Sinaarsianad 
vcxovrob (n. onaSv., 100); kritikosebi maSin ambobdnen masze, rom Sen usagno lirikas 

nergav...(m. leb., 105); mozRvavebulma sixarulma CemSi uceb dafara yvela sxva grZnoba 

(n. onaSv., 36); SenSi poetis mkvleli vigrZeni (m. leb., 228); masSi poetis mkvleli 

vigrZeni (m. leb., 228);  Cemken moaqvT es almebi (n. onaSv., 39); yvela Senken ixreboda 
(n. onaSv., 76); vinc me miyvarda, CemTan aris da CemTan sZinavs (p. iaSv., 129); da marto 
SenTan mosvlas vCqarobdi (o. Wil., 454); glexebi movidnen masTan da sTxoves Tavi 

dagvaxsnevineo (akaki, 157); magasTan gasvra ar Rirs (m. leb. 254);  inJineri ukve sul 

sxva raRacaze fiqrobda (g. fanj., 113); yvela grZnobda, rom saqme raRacaSi iyo (iaSv., 
345)...

aqedan gamomdinare, ubralo damateba iqneba, agreTve, Tandebuliani vin jgufis an 

ra  jgufis (sulieri, cocxali arsebis gamomxatveli) saxeli. magaliTad: leqtorebze 
bevr yurmokrul ambavs yvebodnen (g. fanj., 221); farnaozi mTeli Rame mamaze fiqrobda 
(o. Wil., 353); me var mzveravi poetze metad (m. leb., 36); adamians ZaRlze cvlian 

(onaSv., 25); xarebTan Serkineba yoveldRiurad imarTeboda (S. ZiZ., 22); araviTari Rone 

ar gaaCnia adamianebTan Sexvedrisa (o. ios., 167); is bevrs laparakobda bavSvebTan 
frinvelebze, cxovelebze, Cagvrasa da sikeTeze (akaki, 165); gabrazebuli gaeqana 

ZaRlisken ( p. iaSv., 134)...
ubralo damatebaa agreTve: a) Tandebuliani abstraqtuli da moqmedebis aRmniSvneli 

saxelebi: is aq ismenda azrebs kacTmoyvareobaze, sikeTeze, patiosnebaze, erToba_
siyvarulze (i. griS., 72); Sardenis sityva xom gaxsovT qarTvelTa silamazeze (g. 
robaq., 41); did sixarulSi Cems daeWvebas warxocavs wvima (a. kal., 361); imis sificxesa 
da gulqvaobaze bevr saarako rames laparakobdnen (akaki, 139); am sicilSi isev 
yvelaferi dagvaviwyda (T. bib., 264); amden xumroba_xumrobaSi simarTlec bevri Tqva 

(iqve); adamiani aRarsad Cans, arc sinamdvileSi, arc Cems fiqrSi (iqve, 265); frangebma 
manamde araferi gaumxiles presas, sanam ar darwmundnen srul gamarjvebaSi (g. fanj., 

641); cecxlTan TamaSi saSiSia; yvela gamarjvebisken iswrafvis; Tavisuflebisken 
mltolvels mTa ufro aRelvebda ((T. bib., 264)...

b) adamianis sxeulis nawilebis aRmniSvneli sityvebi: xelze, xelSi, xelTan, 

xelisken, Tavze, TavSi, TavTan, Tavisken, Tvalze, TvalSi, TvalTan, Tvalisken..., magram 

aseT SemTxvevaSi yovelTvis ver vityviT, rom Tandebuliani saxeli ubralo damatebaa, 

radgan aseTi formebi konkretul SemTxvevebSi gansxvavebuli interpretaciis 

saSualebas iZleva, romelzec qvemoT visaubrebT.

adgilis garemoebad, rogorc aRvniSneT, gamoiyeneba iseTi sityvebi, romlebic 

konkretulad miuTiTeben adgil-mdebareobasa da sivrceze: alaznis velze sinaTlis 

svetiviT dgas alaverdi (a. kal., 385); mefis WalaSi gavarda Tofi, eqod movarda jaxani 

rqebis (m. leb., 180); akaki gamoCnda scenaze (akaki, 54); vaJa darCa CargalSi, baCana 
xevsureTSi, giorgi TianeTSi dasaxlda (kai yma, 345); me fanjarasTan vwvebodi, sawoli 

axlos iyo kedelTan (o. ios., 126); Cven Tvals vayolebdiT samxreTisken gafrenil 

Citebs (m. leb., 501); piri im qveynisken aqvs mibrunebuli (saxokia, 491)...

 garda am zogadi wesebisa, saenaTmecniero literaturaSi gamoyenebulia ramdenime 

praqtikuli xerxic. kerZod: ,,Tu  Tan Tandebulian  saxelTan azrobrivad Caismeba 

sityva erTad’ , maSin es saxeli ubralo damatebaa, Tu ara _  da adgilis garemoeba: 

tyfsvtwybtht,f
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xbo xarTan dawva _ xbo xarTan erTad dawva (ubralo damateba), magram: qva xarTan 
daeca _  qva xarTan erTad daeca _ azrobrivad miuRebelia, amitom xarTan aq adgilis 

garemoebaa" [feiqriSvili, 1996, 127]. aqvea miTiTebuli _ze da _Si Tandebuliani 

saxelebis garCevis praqtikuli xerxebic: _ze + zed zmnizeda ’! adgilis garemoeba, 

Tu azrobrivad ar Caismeba, maSin _ ubralo damateba: bavSvi miwaze ijda _ bavSvi zed 
miwaze ijda. magram: samSobloze fiqrobda _ zed samSobloze fiqrobda...; _Si + Sig 
zmnizeda  adgilis garemoeba, Tu azrobrivad ar Caismeba, maSin _ ubralo damateba: 

saxlSi Sevida _ Sig saxlSi Sevida. magram: mwuxarebaSi Cavarda _ Sig mwuxarebaSi 
Cavarda (iqve). marTalia, es wesebi Zalian kargia da xSir SemTxvevaSi Sedegianic, 

magram ara universaluri, radgan gvxvdeba formebi, romelTa amocnobisas verc es wesi  

gvexmareba da kvlav sadavo sakiTxi dgeba. es ZiriTadad exeba iseT formebs, romelTac 

orive kiTxva moergeba, rogorc ubralo damatebis, ise adgilis garemoebisa, _ romel 

wevrad miviCnioT aseTi sityva? Cveni kvlevis obieqti  swored aseTi orazrovani 

formebia da am sakiTxze araerTxel umsjeliaT enaTmecnierebs. bevri kiTxva met-

naklebad mogvarebulia, magram mainc rCeba iseTi formebi, romelTa sintaqsuri 

kvalifikacia Wirs. kerZod: eqimebSi gaeria; saidumlo gulSi maqvs Senaxuli; TavSi 
raRac kargi azri momivida; Tavi miwaSi Cayo;  avadmyofis istoriaSi ewera; balaxze 
cvari devs; bavSvma wigni kalTaSi Caido; perangis sayeloze daekida; Sarvlis totze 
waavlo xeli, mTeli dRe karebTan gelodebodi... da bevr msgavs SemTxvevaSi, sadac 

Tandebuliani saxeli  sulier sagans, konkretul obieqts miemarTeba an daeTvis 

adamianis sxeulis nawilebis gamomxatvel sityvebs, magram ver CavTvliT ubralo 

damatebad, radgan Sinaarsobrivi damokidebuleba adgils gansazRvravs da aRniSnul 

konteqstSi Tandebuliani  saxelebi miugeben  kiTxvaze _ sad? da ara _  raze?

ufro metic, zogjer  aris iseTi SemTxvevebic, roca aRniSnuli tipis -Si da -ze 
Tandebulian sityvebs arc ubralo damatebis da arc adgilis garemoebis kiTxva ar 

uxerxdeba. magaliTad: frinvelebi rigze dalagdnen;   yvela Tavis Wkuaze cxovrobs, 
mTeli dRe fexze vdgavar; siciveSi yofna aRar SemiZlia; mxatvarma mTeli cxovreba 

sibneleSi gaatara... Sinaarsis mixedviT isini viTarebis garemoebaa da  kiTxvasac, 

Sesabamisad,  viTarebis garemoebisas Seiwyobs: rogor dalagdnen? rogor cxovrobs? 

ra viTarebaSi xdeba moqmedeba?... amitom aucilebelia, upirvelesad konteqstsa da 

semantikas mivaqcioT yuradReba.

SeiZleba davaskvnaT, rom winadadebis wevrTa gamoyofisas da sintaqsuri 

kvalifikaciis miniWebisas  mxolod formalur niSnebs ar unda daveyrdnoT,  arc 

movlenis mxolod subieqtur aRqmasa da sakuTar interpretacias.  upirvelesad unda 

gaviTvaliswinoT Sinaarsobrivi damokidebuleba da konteqsti. 
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Натела Фартенадзе
Проблема Предложные Simple Object и пышность на грузинс ком языке

Резюме

Âîïðîñ î ðàçãðàíè÷åíèè ïðîñòîé ñóáúåêòà è îáñòîÿòåëüñòâ, âûçâàâøèõ â formationof 
ðàññìîòðåíû ïðåäëîãè, êàê -Si, -ze, -Tan è èñïîëüçîâàíèÿ ñîîòâåòñòâóþùèõ âîïðîñîâ. Ýòî 
êàñàåòñÿ â òåõ íåîäíîçíà÷íûõ ôîðìàõ, ñèíòàêñè÷åñêèé Êàêèå êâàëèôèêàöèè òðóäíî, partiularly: 
saidumlo gulSi maqvs Senaxuli (ÿ õðàíèë òàéíó ñåðäöà); TavSi raRac kargi azri momivida 
(õîðîøàÿ èäåÿ ïðèøëà ìíå â ãîëîâó); Tavi miwaSi Cayo (îí âûñóíóë ãîëîâó â çåìëå); avadmyofis 
istoriaSi ewera (ýòî òî, ÷òî íàïèñàíî â èñòîðèè áîëåçíè ïàöèåíòà); balaxze cvari devs 
(÷èòàé ðîñó íà òðàâå); bavSvma wigni kalTaSi Caido (ðåáåíîê ïîëîæèë êíèãó íà êîëåíà); 
Sarvlis totze waavlo xeli (îí ñõâàòèë áðþêè); mTeli dRe karebTan gelodebodi (ÿ 
æäàë òåáÿ ó äâåðåé âåñü äåíü) ... ãäå ïðåäëîãàìè îáúåêòû îòíîñÿòñÿ ê îáúåêòàì, ÷òîáû îæèâèòü 
è ïðèêðåïëÿþòñÿ ê âûðàæåíèÿì òåëà ÷åëîâåêà.

Îäíàêî, ìû can'tconsider èì áûòü ïðîñòîé îáúåêò ,: ïîòîìó ÷òî êîíòåêñòíàÿ îòíîøåíèå 
bestimmt ìåñòå, è ñ ïðåäëîãàìè ñóùåñòâèòåëüíûõ â ñîäåðæàíèè GivenName îòâåòèòü íà âîïðîñû 
- ãäå? È íåò - ïî÷åìó? íà ÷òî?

Áîëåå òîãî, èíîãäà áûâàþò ñëó÷àè, ðàññìîòðåííûå, êîãäà âîïðîñû íè ïðîñòûì, íè 
îáñòîÿòåëüñòâà îáúåêòà íå ìîæåò áûòü ïîìåùåí ñî ñëîâàìè âûøåóïîìÿíóòîãî òèïà ñ ïðåäëîãàìè 
(-Si è -ze). Íàïðèìåð: frinvelebi rigze dalagdnen (птицы сидели в ряд); yvela Tavis Wkuaze 
cxovrobs (âñå æèòü òàê, êàê èì íðàâèòñÿ), mTeli dRe fexze vdgavar (я стоял в вертикальном 
положении в течение всего дня); siciveSi yofna aRar SemiZlia (ÿ íå ìîãó îñòàòüñÿ â õîëîäà); 
mxatvarma mTeli cxovreba sibneleSi gaatara (õóäîæíèê ïðîâåë âñþ ñâîþ æèçíü â òåìíîòå) 
... .Ïî ñîäåðæàíèþ îíè Îáñòîÿòåëüñòâà îáðàçîì è, ñëåäîâàòåëüíî, íóæíî âîïðîñ: Êàê îíè ñèäÿò 
â ðÿä? Êàê îíè æèâóò? Â êàêèõ ñëó÷àÿõ äåéñòâèÿ ïðîèñõîäèò? ... Ïîýòîìó, êîãäà ìû óêàçàòü íà 
÷ëåíîâ ïðåäëîæåíèÿ ñèíòàêñè÷åñêèõ äàòü êâàëèôèêàöèþ, ìû íå äîëæíû ïîëàãàòüñÿ òîëüêî íà 
íåêîòîðûõ ôîðìàëüíûõ ïðèçíàêîâ, èëè ñóáúåêòèâíîãî âîñïðèÿòèÿ íà ñîáûòèÿ. Ïðåæäå âñåãî, 
ðàññìîòðèì íà ïëå÷àõ êîíòåêñòíîé îòíîøåíèå è êîíòåêñò ñàì ïî ñåáå.
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Natela Phartenadze
The Problem of Prepositional Simple Object and Circumstance in Georgian Language

Abstract

The issue of differentiation between simple object and circumstanceis caused by the formationof such 
prepositions  as -ze, -Si -Tan,  and the usage of the appropriate question. It regards to those ambiguous forms, 
which syntactic qualification is difficult, partiularly: saidumlo gulSi maqvs Senaxuli (I’ve kept the 
secret of the heart); TavSi raRac kargi azri momivida (A good idea has come to my mind); Tavi 

miwaSi Cayo (he stuck his head in the ground);  avadmyofis istoriaSi ewera (it was written in the 
patient’s history); balaxze cvari devs (dew lies on the grass); bavSvma wigni kalTaSi Caido (the 
child has put a book on the knee); Sarvlis totze waavlo xeli (he seized the trousers); mTeli dRe 

karebTan gelodebodi (I was waiting for you at the doors the whole day)... where the prepositionalobjects 
refer to an animate objects and are attached to the human body expressions. However, we can’tconsider them 
to be a simple object,  because the contextual attitude determines the place, and the prepositional nouns in the 
given content answer the questions – where? And not - why? on what?

Moreover, sometimes there are such cases, when the questions of neither simple object nor circumstance can’t 
be put with the words of the above mentioned type with prepositions (–èØ and –ÖÔ). For example: frinvelebi 

rigze dalagdnen (birds sat in a row);   yvela Tavis Wkuaze cxovrobs (everybody live as they 
like), mTeli dRe fexze vdgavar (I stand upright all day long); siciveSi yofna aRar SemiZlia 

(I can’t stay in the cold); mxatvarma mTeli cxovreba sibneleSi gaatara (an artist has spent 
all his life in the darkness) ... According to the content they are circumstances of manner and, therefore, need 
a question: How did they sit in a row? How do they live? In what circumstancesdoes the action take place? ... 
Therefore, when we point out the members of the sentenceor give a syntactic qualification, we shouldn’t rely 
only on some formal signs, or the subjective perception of an event. First of all, we should consider a contextual 
attitude and a context itself.

htwtyptynb5 ghjatcjhb sfvfh kjvsf't
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tyfsvtwybtht,f     Языковедение        Linguistic

 megi Salikiani-sxireli

                            mesfbcb7 cfmfhsdtkj

dramis poetika da dramatuli dialogis enobrivi  

ganzomileba

winamdebare statia miznad isaxavs iseT enobriv-kulturul fenomenTa Teoriul, 

meTodologiur da meTodur urTierTdakavSirebas, rogoricaa, erTis mxriv, dialogi 

rogorc komunikaciis TvalsazrisiT dominanturi enobrivi fenomeni, meores mxriv, 

ki mis mocemulobas iseTi verbaluri mxatvruli fenomenis farglebSi rogoricaa 

dramatuli teqsti. ismis kiTxva imis Taobaze Tu rogor xdeba dialogis rogorc 

sametyvelo Janris dramatul dialogad transformireba da rogori unda iyos am 

transformirebis kulturuli aspeqti. 

 winamdebare statiis mizania, davukavSiroT erTmaneTs Tanamedrove humanitaruli 

azrovnebisaTvis mniSvnelovani sami iseTi problema, rogoricaa: a) mxatvrul-

verbaluri teqstisa da enis urTierTmimarTebis problema, anu interdisciplinaruli 

meTodologiis is problema, romelsac gulisxmobs literaturis Teoriis (poetikis) 

da Tanamedrove lingvistikisaTvis dominanturi lingvokulturologiuri paradigmis 

urTierTmimarTebis problema; b) iqedan gamomdinare, rom Tanamedrove humanitaruli 

azrovnebisaTvis fuZemdebeli iseTi koncepti, rogoricaa mecnieruli paradigmis 

koncepti aRqmuli unda iyos or doneze, anu rogorc zogadhumanitarul, ise 

Sidadisciplinarul doneze,  aucilebeli xdeba Tavad lingvokulturologiuri 

paradigma gaazrebuli iqnas kulturocentristulad. Ees ki imas niSnavs, rom 

semioesTetikuri kvlevis nebismier SemTxvevaSi dominantur mniSvnelobas iZens 

mxatvruli teqstisaTvis imanenturi enobriv-kulturuli ganzomileba; g) magram, Cveni 

azriT, aseve mniSvnelovani unda iyos zemoT warmodgenili problematikis is aspeqti, 

romelic gulisxmobs xsenebuli Teoriul-meTodologiuri problematikis empiriul 

doneze gaazrebas. vfiqrobT, Tanamedrove interdisciplinaruli kvlevisaTvis 

mniSvneloba unda hqondes ara mxolod Teoriis rogorc saazrovno fenomenis kavSirs 

meTodologiasTan, aramed mis kavSirs empiriasTan, aqedan gamomdinare ki, isaxeba 

swored is mizani, romlis Sida struqturis gamokveTas eZRvneba mocemuli statia. 
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magram ,ra Tqma unda, interdisciplinaruli meTodologiis farglebSi Catarebuli 

nebismieri semioesTetikuri kvleva (anu iseTi kvleva, romelic mxatvrul Semoqmedebas 

erTdroulad ganixilavs rogorc semiotikurad ise esTetikurad) moiTxovs 

xsenebul empiriasTan iseT kavSirs, romelic daefuZneboda mxatvrul-verbaluri 

sinamdvilis mTel speqtrs – anu pirvel rigSi im speqtrs, romliTac igulisxmeba 

xsenebuli sinamdvilis Janrobrivi struqtura. da swored am ukanaskneli momentis 

gaTvaliswinebiT, Cveni azriT, unda iTqvas Semdegi: interdisciplinarulad 

orientirebuli semioesTetikuri kvleva unda gulisxmobdes pirvel rigSi iseTi 

ori kiTxvis dasmas, romelTa organuli urTierTkavSiri uSualod asaxavda ori 

fenomenis – enisa da kulturis Sinagan ganuyoflobas.  vfiqrobT es kiTxvebi unda 

iyvnen formulirebuli Semdegnairad: a) romelia is enobrivi fenomeni, romelSic 

pirdapir uSualod aisaxeba Tavad enis rogorc komunikaciuri fenomenis arsi da 

struqtura? da b) da Tu davasaxelebT aseT enobriv fenomens, rogor unda iqnas 

Sesabamisad danaxuli am fenomenis ganuyofloba kulturasTan, pirvel rigSi ki, ra 

Tqma unda, mxatvrul-esTetikur kulturasTan?

SeiZleba iTqvas, rom orive am kiTxvaze gacemul pasuxs ZaluZs garkveuli da 

perspeqtiuli mimarTuleba misces mTel semioesTetikur kvlevas. Sesabamisad mocemuli 

statiis farglebSi gvsurs, erTis mxriv gavceT pasuxi zemoTdasmul kiTxvebs, Semdeg 

ki, miuTiToT mxatvrul-esTetikuri sinamdvilis im segmentzec, romlis struqturaSic 

mTeli sisruliT vlindeba zemoT warmodgenili interdisciplinarul-semioseTetikuri 

problematika. Sesabamisad vityviT: a) im enobriv fenomens, romelSic mTeli uSualobiT 

aisaxeba enis komunikaciuri arsi da struqtura, warmoadgens dialogi. rogorc 

aRiniSneba Tanamedrove lingvistikis literaturaSi, swored "dialoguri metyveleba 

warmoadgens enobrivi urTierTobis pirvelad da bunebriv formas" (1, gv 135). Bb) da 

rac Seexeba meore kiTxvas, masze, Cvenis azriT, unda gaeces pasuxi, romelsac SeiZleba 

principuli mniSvneloba hqondes nebismieri semioesTetikuri kvlevisaTvis: drama 

rogorc literaturuli gvari warmoadgens swored im enobriv-esTetikur fenomens, 

romlis farglebSi xdeba dialogis rogorc sametyvelo Janris dramatul dialogad 

transformireba. (vfiqrobT swored transformireba/transformacia warmoadgens 

enobriv da esTetikur fenomenebs Soris kavSiris im saxeobas, romelsac SeiZleba 

mieniWos universaluri mniSvneloba). 

magram, vimeorebT, nebismieri amgvari, anu Teoriul-meTodologiuri problemis 

dasmas Tan unda axldes Sesabamisi empiriuli done, anu is done, romelic kulturul 

(da, Sesabamisad, kulturologiur) ganzomilebas mianiWebda semioesTetikur (da, 

Sesabamisad, interdisciplinarul) kvlevas. aseT empiriul sinamdviled ki, mocemul 

SemTxvevaSi, gvsurs ganvixiloT oskar uaildis cnobili dramatuli nawarmoebi 

"qalbaton uindermieris marao". Mmagram, ratom? ra iZleva imis safuZvels, rom swored 

zemoT xsenebuli mxatvruli nawarmoebi (mxatvruli teqsti) SeiZleba aRmoCndes swored 

amgvar empiriul faqtad? ra Tqma unda, ara imitom rom am SemTxvevaSi saqme gvaqvs 

dramatul teqstTan, anu iseT teqstTan, romlis farglebSi – zemoT naTqvamis mixedviT 

– xdeba dialogis rogorc sametyvelo Janris dramatul dialogad transformireba. 

transformirebis amgvar faqts bunebrivia saqme aqvs nebismier dramatul teqstSi. 

Ooskar uaildis xsenebul teqsts Tan axlavs, Cveni azriT, swored zemoTxsenebuli 

kulturuli (kulturologiuri) problemurobaa, rac  mdgomareobs Tundac imaSi, 

rom Tavad oskar uaildi rogorc Semoqmedi moixsenieba gansxvavebul kulturul 
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konteqstSi: yvelaze ufro gavrcelebul da qrestomaTiul faqtad figurirebs azri, 

romelic pirdapir asaxavs "dorean greis portretis" winasityvaobaSi gamoTqmul 

Teziss: "The artist is a creator of beautiful things". Aamave dros ki xSirad gvaviwydeba azrTa 

is sxvadasxvaoba, romelic asaxavs swored am Semoqmedis gansxvavebul kulturul 

konteqstSi xedvas. Mmocemuli statiis farglebSi, ra Tqma unda ara gvaqvs am 

gansxvavebul konceptTa srulad warmodgenis saSualeba. Sesabamisad ki mivuTiTebT 

mxolod msgavs or faqtze: monografiaSi "Art Nouveau" misi avtori miakuTvnebs oskar 

uailds dekadentur periods da ganixilavs mis Semoqmedebas rogorc "dekadenturi 

eris literaturas",  am ukanasknels ki ukavSirebs iseT farTo masStabis mqone 

mxatvrul-esTetikur paradigmas rogoricaa "Art Nouveau" (2, gv 165); xolo kulturologi  

i. borevi laparakobs oskar uaildze rogorc impresionistze: "impresionistuli 

stiliT xasiaTdeba oskar uaildis Semoqmedeba" (3, gv 244). 
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Поэтика драмы и драматический диалог языковой аспект

Резюме

Ýòà ñòàòüÿ ïðèçâàíà îáåñïå÷èòü òåîðåòè÷åñêîé, ìåòîäîëîãè÷åñêîé è ìåòîäè÷åñêîé âçàèìîñâÿçè 
ÿçûêîâîãî-êóëüòóðíîãî ôåíîìåíà. Ýòè ôåíîìåíû ÿâëÿþòñÿ, ñ îäíîé ñòîðîíû, äîìèíèðóþùèì 
ÿçûêîì îáùåíèÿ êàê ôåíîìåíà êîììóíèêàöèè. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, êàê ôåíîìåí ïîä ñëîâåñíûì 
õóäîæåñòâåííûì ÿâëåíèåì, òàêèõ êàê â äðàìàòè÷åñêèõ òåêñòàõ. Âîçíèêàåò âîïðîñ, êàê äèàëîã êàê 
æàíð  òðàíñôîðìèðóåòñÿ â äðàìàòè÷åñêèé äèàëîã è êàê äîëæåí áûòü ïðåîáðàçîâàí â êóëüòóðíîì 
àñïåêòå.

Megi Shalikiani-Skhireli
Poetics of drama and dramatic dialogue linguistic dimension

Abstract

The following article aims to provide the theoretical, methodological and methodical interconnection of   
phenomena. This phenomenon, on the one hand, is a dialogue as a dominant communication phenomenon, 
and, on the other hand, its usage in such a verbal artistic phenomenon as a dramatic text. The question is 
how the dialogue as a genre of speech is transformed into a dramatic dialogue and what the cultural aspect 
of this transformation is.
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giorgi yufaraZe, ciuri axvlediani

s,bkbcb7 cfmfhsdtkj

omonimia inglisur da  frangul kalamburebSi

enobrivi TamaSis wyaros warmoadgens sityvaTa TamaSi, anu kalamburi, romelic 

iqmneba TviT enaSi arsebul sxvadasxva enobriv saSualebaTa (mravalmniSvnelovnobis, 

omonimiis, frazeologiis) daxmarebiT da maTgan warmoqmnili TanaJReradobiT. 

erTsa da imave konteqstSi omonimTa gamoyeneba xazs usvams TanaJRerad sityvaTa 

mniSvnelobebs, ukana planze gadadis fonetikuri msgavseba da wina planze wamoiwevs 

leqsikuri orazrovneba, rac qmnis komikur, anekdotur efeqts. anekdoti, warmoadgens 

ra yvelaze gavrcelebul komikur Janrs, iwvevs  mniSvnelovan interess lingvistTa 

Soris, enobriv saSualebaTa gamovlenisa da analizis sferoSi. inglisur da frangul 

anekdot-kalamburebSi, enobrivi TamaSi xSirad aigeba omonimiis safuZvelze. 

enobrivi TamaSis wyaros warmoadgens sityvaTa TamaSi, anu kalamburi, romelic 

iqmneba TviT enaSi arsebul sxvadasxva enobriv saSualebaTa (mravalmniSvnelovnobis, 

omonimiis, frazeologiis) daxmarebiT da maTgan warmoqmnili TanaJReradobiT; 

omonimiis roli gansakuTrebiT didia kalamburTa SeqmnaSi. Oomonimur sityvebs gaaCniT 

mxolod bgeriTi msgavseba, azrobrivi kavSiri maT Soris ar arsebobs; amitomac 

omonimTa Sejaxeba mudam moulodnelia, ris Sedegadac Cndeba maTi stilisturi 

TamaSis SesaZlebloba. Pp. giros azriT, omonimiaze damyarebuli sityvaTa TamaSi aris 

rTuli movlena, radgan omonimebs Soris ar aris semantikuri kavSiri; da mTxrobelis 

ostatoba mdgomareobs aseTi kavSiris SeqmnaSi, romelic rac ufro moulodneli 

iqneba, miT ufro met komikur elfers SeiZens (Guirraud P. Les jeux de mots. p.12).
erTsa da imave konteqstSi omonimTa gamoyeneba xazs usvams TanaJRerad sityvaTa 

mniSvnelobebs, ukana planze gadadis fonetikuri msgavseba da wina planze wamoiwevs 

leqsikuri orazrovneba, rac qmnis komikur, anekdotur efeqts. Aanekdoti, warmoadgens 

ra yvelaze gavrcelebul komikur Janrs, iwvevs  mniSvnelovan interess lingvistTa 

Soris, enobriv saSualebaTa gamovlenisa da analizis sferoSi. anekdoti xalxuri 

Semoqmedebis produqtia. Aanekdots ori forma aqvs: zepiri da weriTi. zepir formaSi, 

komikuri efeqtis SeqmnisaTvis, mniSvnelovan rols asrulebs azrobrivi pauzebi, 

Txrobis tempi, intonaciuri dayofa da personaJTa sametyvelo daxasiaTeba. weriTi 

formisaTvis ki damaxasiaTebelia sasaubro leqsikis arseboba, zmnaTa martivi droiTi 

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"
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formebis SerCeva, CarTul sityvaTa didi raodenoba, romlebic uzrunvelyofen 

Txrobis gadabmulobas da rTuli gramatikuli konstruqciebis ararseboba.

anekdotisadmi lingvisturi interesis centrSi Zevs enobrivi TamaSi, "enobrivi 

xumroba", romelSic komikuri efeqtis, adamianebze da cxovrebiseul situaciebze 

xumrobis garda, SeiniSneba waxumreba TviT enazec, masSi raRac "uCveulozec". 

enobrivi xumroba azrobriv-gramatikulad dasrulebulia, misi teqstis struqtura 

avtonomiuria da amitomac igi lingvisturi analizis idealur obieqts warmoadgens. 

enobriv TamaSSi SeiniSneba sametyvelo urTierTobis normaTa Segnebuli darRvevisaken 

miswrafeba; warmoadgens ra yvela enisaTvis universalur fenomens, igi mowodebulia 

gaarTos Tanamosaubre, SesZinos gamonaTqvams komikuri efeqti. 

frangul anekdot-kalamburebSi, enobrivi TamaSi xSirad aigeba omonimiis 

safuZvelze. Ees dakavSirebulia TviT enis fonetikuri da gramatikuli wyobis 

TaviseburebebTan, radgan omonimiis warmoqmnas xels uwyobda enis fonetikuri 

evolucia, ris Sedegadac mkveTrad mcirdeboda misi bgeriTi Semadgenloba, aseve 

xels uwyobda sxva enebidan nasesxobebi, sityvawarmoebiTi procesebi, ramac gamoiwvia 

sityvaTa JReradobis Tanxvedra da aseve mravalmniSvnelovan sityvaTa mniSvnelobebis 

semantikuri sxvadasxvaoba.

ganvixiloT romeli tipis omonimebi qmnian anekdot-kalamburebs:

Un acteur d’opйra-comique, qui n’avait а paraоtre que dans le dialogue, disait:
– C’est singulier, je suis lа entre deux airs.
– Tu t’enrhumeras, lui dit-on. 
am anekdotSi sityvaTa TamaSi xorcieldeba ori sruli omonimis safuZvelze, 

anu iseTi sityvebis, romelTa dawerilobac da gramatikuli kategoriebic savsebiT 

identuria, mxolod sityvaTa mniSvnelobebia sxvadasxva. Kkomikuri efeqti miiRweva 

gaugebrobiT, azris mcdari gagebiT. msaxiobi ambobs, rom gamodis scenaze da dialogSi 

Sedis or arias Soris, misi Tanamosaubre ki sityva air –is "qaris qrolvad, orpir 

qarad" aRiqvams (radgan air omonimuri sityvaa: « ariasac» niSnavs da «qaris dabervasac») 
da afrTxilebs msaxiobs, rom orpir qarSi ar gacivdes. maSasadame, am SemTxvevaSi, 

kalamburs qmnis sityvaTa Tavisufali SeerTeba da idioma entre deux airs: «ariebs Soris» 
da «orpir qarSi», romelic am konteqstSi ornairi interpretaciiT warmogvidgeba.    

Deux mites se rencontrent dans un pull, l’une dit:
– Où vas-tu en vacances cette année?
– Au bord de la manche.
am anekdotSi komizms qmnis kalamburi omonimebisa la manche ‘jibe’ da La Manche ‘srute 

safrangeTsa da ingliss Soris’, rac ivseba gamonaTqvamiT au bord de, romelic aseve 

ornairad SeiZleba iyos interpretirebuli: ‘ganapiras, ukiduresad’ da ‘sanapiroze’; 

amitomac SekiTxvaze, Tu sad apirebs dasvenebas, Tanamosaubris pasuxi qmnis kalamburs: 

gaigeba rogorc «jibegafxekili» an «la manSis sanapiroze».

marTlac rom kargi iumoristuli efeqtia gadmocemuli, omonimiis saSualebiT, 

Semdeg inglisur uZveles, mwvave, kritikul SeniSvnaSi: 

Q: What's black and white and red all over?
A: A newspaper!
SekiTxvaSi sityva red uciloblad wiTel fers gulisxmobs, rameTu es ukanaskneli 

sxva ori feris aRmniSvnel sityvebs mosdevs. sagazeTo SeniSvnis wamkiTxveli savsebiT 

darwmunebulia, rom man sityva red amoicno rogorc "read." arada, es sinamdvileSi 

tyfsvtwybtht,f
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ase rodia. mocemul konkretul SemTxvevaSi wamier aRrevas aqvs adgili, romelsac 

eiforistuli saxumaro efeqti axlavs, rac saboloo jamSi sayovelTao mxiarulebas 

iwvevs.  

frangul anekdotebSi, kalamburuli TamaSis gavrcelebuli xerxia idiomis ganzrax 

transformacia, mag.:

Une poule rencontre une autre poule:
– Tu viens, lui dit-elle, on va prendre un ver? 
kalamburuli TamaSis am nimuSSi gamoyenebulia idioma prendre un verre ‘TiTo Wiqis 

gadakvra’. Kkomikur efeqts iwvevs identuri JReradoba prendre un ver ‘Wiis mirTmeva’, 

rasac erTi qaTami sTavazobs meore qaTams. Aam idiomis transformaciis safuZvelia 

omofonia, razec xSirad aigeba sityvaTa TamaSi frangul anekdotebSi. Oomofonebi 

iseTi sityvebia, romelTa bgeriTi formac emTxveva erTmaneTs. Ffranguli enis 

sawarmoTqmo specifika omofonTa TamaSis farTo asparezs iZleva.  

inglisur enaSi, zemoaRniSnuli magaliTis Sesatyvisi nimuSebia:

‘Time flies like an arrow. Fruit flies like a banana.’(‘dro isariviT mifrinavs.’ ‘xileuli ki 

bananiviT’);  ‘Let’s talk about rights and lefts. You’re right, so I left. (‘modiT visaubroT kargze 

da cudze. Tqven marTali xarT, me wavedi); ‘I've been to the dentist many times so I know the 
drill.(‘bevrjer vyofilvar kbilis eqimi, ase rom vici burRi rasac niSnavs’); ‘She had 
a photographic memory but never developed it.’ (mas fotografiuli mexsiereba hqonda, magram 

is arasdros ganuviTarebia (gaumJRavnebia).

Le roi est mort! Un nouveau roi est appellé à régner!
– Araignée? Quel drôle de nom! Pourquoi pas libellule ou papillon?
am magaliTSi xdeba omofon araignée –s `oboba~ komikuri gadaazreba zmna appeler 

–sTan `daZaxeba, mowveva~, bgeriTi damTxveviT zmnur formasTan appellé à régner 
`mowveulia samarTavad~; anu ̀ mefe mokvda da axali mefea mowveuli qveynis samarTavad, 

mefobisaTvis~, Tanamosaubris mier gaigeba rogorc `axal mefes ewodeba oboba~.

– Pourquoi les maisons en Angleterre ne sont-elles pas solides?
– Parce qu’elles sont en glaise. 
JReradoba sityvaTa jgufisa en glaise ̀ Tixisa~ asocirdeba zedsarTav saxelTan anglaise 

`inglisuri~, rac udevs safuZvlad am anekdotis orazrovnebas; anu inglisSi saxlebi 

imitom araa myari, rom `Tixisaganaa~, (an SeiZleba gaigo rogorc `inglisuria~).

La maîtresse interroge Victor:
– Récite-moi le verbe «dire» au présent.
L’élève ne trouve pas et pour l’aider la maîtresse lui dit:
– Je dis...
Et Victor répond :
– Vendredi, Samedi, Dimanche.
am SemTxvevaSi, sityvaTa TamaSSi erTveba predikatuli jgufi je dis ‘me vambob’ 

sityvasTan jeudi `xuTSabaTi~, rac uzrunvelyofs anekdotis komikur efeqts. 

Un milliardaire change de Ferrari tous les jours. Un SDF change de porche tous les jour. komikuria opozicia 
Ferrari – Porche `ferari – porSe~ (anu ori Zvirfasi manqanisa), kalamburis mixedviT ki 

porche `TavSesafars~ gulisxmobs, romelsac yoveldRe icvlis usaxlkaro.

franguli anekdotebis Tematika xSiradaa dakavSirebuli cnobili brendebis an 

cnobili adamianebis saxelebTan:
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Pour les parents de Nicolas Sarkozy, la première dame de France est une poupée qui fait « non, non, non, 
non, non », car la bru nie.

am anekdotis kalamburi dakavSirebulia yvela frangisaTvis nacnob saxelTan – 

karla brunisTan (car la bru nie ̀ radgan rZali uaryofso~). sityvaTa TamaSi mdgomareobs 

akustikuri formis erTianobaSi, rac uzrunvelyofs anekdotis komikur efeqts.

aranakleb sainteresoa amerikeli momRerlisa da msaxiobis bionse Jizel nouvels 

karteris (an, ubralod, bionses) saxelTan dakavSirebuli sityvaTa TamaSis akustikuri 

formis etimologiuri Sedgenilobac. aRniSnuli leqsikuri erTeuli franguli 

Ziris Tanamedrove inglisuri variantia: Beyincé š Beyonce. Tu ufro detalurad 

gavSifravT, maSin miviRebT: (bee YON say) an inglisur variantSi (‘itself’- Beyonce – TviTon’). 
igi, erTgvarad, ori sityvis: ‘beyond’ (‘miRma’)-isa da ‘bouncy’(‘moZravi, cocxali’)-is 

kalamburuli TamaSis asociaciasac iZleva. analogiurad SeiZleba ganvixiloT 

amerikeli reperis marSal matersis SemTxvevac. ‘Eminem’-i misi namdvili saxeli 

rodia, igi momRerlis sasceno fsevdonimia, romelic saxelisa da gvaris pirvel 

asoTa SenaerTs warmoadgens (Marshall Maters). inicialTa gansxvavebulad an swrafad 

warmoTqmis dros vrebulobT ukve naxseneb sityvas (‘Eminem’).
Semdeg anekdotSi kalamburul TamaSs eqvemdebareba franguli kompaniis saxelwodeba 

"Lacoste". Kkomizmi miiRweva zmna accoster –sTan ̀ mikvra, adevneba~ TanxvedriT, roca saqme 

exeba niangs, imis gaTvaliswinebiT, rom niangi aris emblema am cnobili kompaniisa. 

Quand un crocodile voit une femelle, il l’accoste.

aq adgili aqvs sintaqsur omonimias, romelic iqmneba eliziis saSualebiT, piris 

umaxvilo nacvalsaxelisa da zmnis SeerTebis Sedegad (l’accoste). franguli enis 

sintaqsuri fonetikis Tavisebureba (élision, liàison, enchaînement) qmnis SesaZleblobas, 

rom gaCndes sityvaSeerTebebisagan Sedgenili sintaqsuri omonimebi.

Un marquis avait fait planter six ifs dans son jardin. C’est là qu’il conduisait les jeunes filles qui lui plaisaient 
en leur disant:

– Voici l’endroit décisif!
am anekdotis komizmi mdgomareobs identuri fonetikuri JReradobis erT konteqstSi 

kalamburuli Tanxvedra, ricxviTi da arsebiTi saxelebis bgeraTa gadabmiT (liàison) 
– des six ifs `eqvsi urTxeli~ da zedsarTavi saxelis – décisif `gadamwyveti~ xarjze.

A l’état-civil, un père vient déclarer la naissance de son fils.
Le père: Prénom Charles.
L’employé: Pas d’autre prénom?
Le père: Juste un.
L’employé écrit sur le registre: "Charles-Justin"
am magaliTSi, omonimuri  TamaSia sityvaSeerTeba juste un ‘mxolod erTi’ da sakuTari 

saxeli Justin.  gadajaWvis (enchaînement)  Sedegad da Tanamedrove sasaubro franguli 

enis tendenciis gaTvaliswinebiT, rom bgeraTSeerTeba un iseve warmoiTqmis rogorc 

in, sityvaSeerTebaSi juste un icvleba sityvis sazRvari, igi JRers sakuTari saxeliviT 

da swored esaa safuZveli komikuri gaugebrobisa.

frangul anekdotebSi naklebad gamoiyeneba omoformebi, anu iseTi sityvebi, 

romelTac aqvT erTnairi JReradoba mxolod calkeul formebSi.

Un aigle rencontre un homard: 
– Salut, vieux, dit l’aigle. Je te serre la pince!
– Salut! répond le homard. Moi, je te pince la serre!

tyfsvtwybtht,f
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aq SeiniSneba jvaredini bgeriTi msgavseba zmnaTa piriel formebsa, mx. ricxvis I 

pirSi serrer ̀ moWera~ da pincer ̀ kumSva~ da arsebiT saxelebs serre (f)  ̀ brWyali, klanWi~ 

da pince (f)  `marwuxi~ Soris, rac anekdots aniWebs gansazRvrul komizms.

– Pourquoi un chat s’enfuit-il quand on le photographie?
– Parce qu’on lui dit «Souris!»
sityva souris qmnis kalamburs, ris safuZvelsac warmoadgens mniSvnelobis 

sxvadasxvaoba da JReradobis identuroba zmnisa brZanebiT formaSi ‘gaiRime’ da 

arsebiTi saxelisa `Tagvi~.

frangul anekdotebSi komikuri efeqti aseve SeiZleba Seiqmnes sityvawarmoebiTi 

omonimebis daxmarebiT: 

1.	 – Quel est de tous les animaux le plus respectable?
           – C’est le mouton!
           – Pourquoi?
           – Parce qu’il est lainé. 
2.	  – Victor, comment appelle-t-on les petits d’une oie?
             – Les noisettes!
am magaliTebSi, calkeul morfemaTa damTxveva qmnis kalamburis warmoSobis 

wanamZRvars. pirvel SemTxvevaSi, sityvebis laine da ainé –s Zireuli morfemiT iqmneba 

neologizmi lain, romelic iTavsebs or mniSvnelobas – ̀ matyliani` da ̀ ufrosi~. Mmeore 

anekdotSi,  gamoiyofa sityva noisette, romelSic SeiniSneba omofonia, warmoebuli 

kninobiTi sufiqsiT -ette. kalamburi iqmneba sityvebis - une oie (gadajaWvis Sedegad) 

`bati~ da noix `kakali~ – bgeriTi formisa da mniSvnelobis TanxvedriT. 

omonimiaze dafuZnebuli anegdotebi xSirad uazro, marTlac rom, absurduli 

komikuri efeqtis Semcvel situaciebs qmnian. ase magaliTad:  string (gitaristi) walks into 
a bar and asks the bartender for a Singapore Sling.(samxreT-aRmosavluri aziuri koqteili) The 
bartender regards him with a scornful eye and says, "We don't serve strings here!" Downtrodden but resilient, 
the string leaves the bar with a theory of how to get back in. He messes up his hair, ties himself up and walks 
right back in. The string orders another Singapore Sling. The bartender leers at him and says:

"Aren't you that string that was in here just a second ago?"
"Nope," the string says, "I'm afraid not."
 bevri ram xdeba mocemul anegdotSi, magram yvelaze ufro metad, rac SeiZleba 

namdvilad komikurad CaiTvalos, es swored is omonimuri sityvaTa TamaSia, romelic 

masSi Zevs. fraza -  "I’m afraid not" zustad iseve JRers, rogorc "I'm a frayed knot," romelic 

im mdgomareobas gadmogvcems, raSic Tavadve mTxrobeli aRmoCndeba monaTxrobis 

bolos. ra Tqma unda, aq mTavari azri swored sityvebis ‘sting’-isa da `sling~-is 

kalamburul gariTmvaSia. Astring ordering a "sling," which is a cocktail, a weapon made of string, and 
a word that rhymes with "string."

amgvarad, frangul da inglisur anekdot-kalamburebSi, komikuri efeqtis misaRwevad, 

gamoiyeneba omonimTa yvela tipi, garda omografebisa, romelTac ar SeuZliaT 

monawileoba miiRon sityvaTa TamaSis SeqmnaSi franguli enisaTvis damaxasiaTebeli 

fiqsirebuli maxvilis gamo. komikuri efeqtis SeqmnaSi, yvela omonimTa Soris, yvelaze 

mniSvnelovania omofonTa roli, radgan omonimiis es tipi, romelic warmoiSveba 

fonetikur safuZvelze, yvelaze farTodaa warmodgenili enaSi. 
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        Гиорги Купарадзе, Циури Ахвледиани
Омонимия  в английских и во французских каламбурах

Резюме

×àñòüþ ÿçûêîâîé èãðû ÿâëÿåòñÿ èãðà ñëîâ, èëè êàëàìáóð, êîòîðûé ñîçäàåòñÿ ñ ïîìîùüþ 
ðàçíûõ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, çàëîæåííûõ â ñàìîì ÿçûêå (ìíîãîçíà÷íîñòü, îìîíèìèÿ, ôðàçåîëîãèÿ) 
èëè âîçíèêàþùèõ âñëåäñòâèå èíäèâèäóàëüíîé èãðû ñîçâó÷èÿ. Óïîòðåáëåíèå îìîíèìîâ â îäíîì 
êîíòåêñòå ïîä÷åðêèâàåò çíà÷åíèå ñîçâó÷íûõ ñëîâ, ôîíåòè÷åñêîå ñõîäñòâî îòñòóïàåò è íà ïåðâûé 
ïëàí âûõîäèò ëåêñè÷åñêàÿ äâóñìûñëåííîñòü, êîòîðàÿ è ïðèäàåò àíåêäîòó êîìè÷åñêèé ýôôåêò. 
ßâëÿÿñü ñàìûì ðàñïðîñòðàíåííûì êîìè÷åñêèì æàíðîì, àíåêäîò ïðåäñòàâëÿåò çíà÷èòåëüíûé 
èíòåðåñ äëÿ ëèíãâèñòîâ â ïëàíå âûÿâëåíèÿ è àíàëèçà ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ, èñïîëüçóþùèõñÿ â 
ñîçäàíèè êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà. Â àíãëèéñêèõ è âî ôðàíöóçñêèõ àíåêäîòàõ-êàëàìáóðàõ äëÿ 
äîñòèæåíèÿ êîìè÷åñêîãî ýôôåêòà ÷àñòî èñïîëüçóþòñÿ âñå òèïû îìîíèìîâ.

Giorgi Kuparadze, Tsiuri Akhvlediani
Homonymy in English and French Puns

Abstract

    Pun is the source of word play in the language. Homonymous words have only sound similarity. There is 
no semantic connection between them; That is why collision of homonyms is always unexpected and it gives 
a possibility for their stylistic play. In the same contexts, the usage of the homonyms, emphasizes the meaning 
of the harmonized  words. Phonetic similarity goes back and the emerging lexical ambiguity is foregrounded 
which creates a comical, anecdotal effect. 

    Anecdote is a folk art product in which apart from the comic effect and joking  about people and life 
situations, we  observe joking on the language itself, on something "ridiculous" existing in it. 

    In conclusion, it is worth noting that language play in English and French joke-puns is often constructed on 
the basis of homonymy. This is related to the phonetic and grammatical features of the language. The emergence 
of the homonymy is due to the phonetic evolution of the language. It is also caused by increased number of 
borrowings from the other languages and various word formation processes which leads to the coincidence of 
the word consonance and converges multi semantic differences of word meanings. The most important role is 
ascribed to homophones because this type of homonymy has got the phonetic basis, the most widely represented 
in the language.   

htwtyptynb5 ghjatcjhb vfyfyf vbmf't
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mesfbcb7 cfmfhsdtkj 

anglicizmebi Tanamedrove qarTul presaSi

humanitarul mecnierebaTa mTel rig dargSi dRes aqtualuria azrovnebis istoriis 

dakavSireba kulturis istoriasTan. orivegan aRiarebulia enis wamyvani roli. enis 

meSveobiT xorcieldeba ZiriTadad socialuri urTierToba sazogadoebaSi. swored 

enis analizi iZleva SesaZleblobas gavigoT adamianTa azrovneba da qceva. 

ena ganapirobebs misi matareblis azrovnebis tips, samyaros aRqmis xerxi 

damokidebulia enaze, romliTac azrovneba xorcieldeba. aqedan gamomdinare, yoveli 

xalxis msoflmxedvisa da msoflgagebis safuZvelia sagnobriv mniSvnelobaTa sakuTari 

sistema, socialuri stereotipebi, kognituri sqemebi. es ki imas niSnavs, rom adamianis 

cnobiereba yovelTvis ganpirobebulia eTnikurad. eTnosociokulturuli faqtori 

vlindeba, kerZod azris Camoyalibebisa da formulirebis nacionalur-eTnikur 

TaviseburebebSi. am zogad debulebebSi ikveTeba enis (dedaenis) roli adamianis 

SemecnebiT cnobierebaSi; cnobierebis struqturaTa Sesaxeb Cveni codna mxolod enis 

wyalobiTaa, rac nebismier bunebriv enaze am struqturaTa Sesaxeb laparakisa da 

maTi aRweris saSualebas iZleva (kubriakova 1997, gv. 21). ena komunikaciur sistemaTa 

Soris yvelaze Zlieri da daxvewilia, radgan igi ara marto informaciis, codnaTa 

da misi miRebisa da gadacemis gamasaSualebeli saSualebaa, aramed adamianSi gare 

samyarodan miRebuli informaciis gadamamuSavebelic, rac mexsierebaSi arsebul 

codnaTa simravlis mowesrigebisa da sistematizaciis unarSi vlindeba.

qarTul enas Tavisi mravalsaukunovani istoriis ganmavlobaSi mraval enasTan 

hqonda kontaqti. rogorc n. mari ambobda "saliteraturo qarTuli gamdidrebulia sxva 

kulturebidan Semosuli terminologiiT. Znelad Tu moiZebneba sxva ena, romelzec 

amdeni enidan iTargmneboda literatura: berZnulidan, somxuridan, siriulidan, 

arabulidan, sparsulidan, Turqulidan da a. S." (bolqvaZe 2003, gv. 10)

"enobrivi kontaqti" iseve rogorc "sesxeba" aRniSnavs sakmaod rTul progress. 

enobrivi kontaqtebis dros yvelaze xelSesaxebad warmoCndeba enis gavlena ara 

marto enaze, aramed kulturasa da civilizaciaze. enaTa urTierToba asrulebs 

udides rols adamianTa sazogadoebis, kacobriobis winsvla-ganviTarebisaTvis. 

enaTa urTierToba ara marto faqtia, aramed sakacobrio kulturis progresis erTi 

umniSvnelovanesi pirobaTagania.



- 121 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

wlebis ganmavlobaSi rusulidan Semosuli axali mniSvnelobis sityvebma erTi 

mxriv xeli Seuwyo  qarTuli enis leqsikuri fondis gmdidrebas, magram meore mxriv 

gaxSirda rusicizmebiT enis danagvianeba.

anglizacia-amerikanizacia qarTul enas iseve Seexo, rogorc rusifikacia. marTalia, 

TviTon amerika ar mimarTavs Zaldatanebasa da iZulebas (rogorc rusul enas 

axasiaTebda wlebis ganmavlobaSi), magram kvlav aucilebelia inglisuri enis codna 

karieris TvalsazrisiT.

informaciuli sazogadoebis pirobebSi kulturul-enobrivi gavlena gacilebiT 

aqtiurad xorcieldeba masobrivi komunikaciis saSualebebiT. inglisurenovan media 

metyvelebaSi dominanturi gavlena aqvs msoflio sainformacio sivrceze, maT Soris 

mis qarTul segmentze, es gavlena aSkarad Cans misi Sesabamisi mediadiskursis 

SepirispirebiTi analizisas.

anglo-amerikuli masmediis gavlena qarTul masobriv sainformacio saSualebebze 

SeimCneva formisa da Sinaarsis doneze. inglisurenovani masmediis proeqtebisa da 

stilis gadmocema qarTulenovan masmediaSi ganapirobebs sakomunikacio-samauwyeblo 

stilis imitacias. es gavlena enobriv doneze gansakuTrebiT SeimCneva leqsikis 

mxriv. qarTulenovan presaSi Semosulia Zlieri talRa inglisuri leqsikisa, 

romelic, rogorc wesi, asaxavs Sesabamisi erovnuli kulturis aqtivobis sferos 

ganviTarebas.

Tanamedrove qarTul Jurnal-gazeTebSi vxvdebiT inglisurenovan sityvebs, 

rogoricaa defeqti, enTuziazmi, vakansia, polemika da bevri sxva. maTi gamoyenebis 

aucilebloba ar gvaqvs Cvens mSobliur enaSi, radgan maTi qarTuli Sesatyvisebi 

mogvepoveba. defeqti – nakli, xarvezi, enTuziazmi – gataceba; vakansia – Tavisufali 

adgili, polemika - kamaTi da a. S.  axla uSualod gadavxedoT qarTvel avtorTa 

mier gamoyenebul ucxo sityvaTa mTel rigs.

magaliTad: 1. "asaval-dasavalisaTvis" ki sakuTari prestiJi, obieqturoba, simarTlis 

msaxureba da mravalaTasiani mkiTxvelis ndoba 160 aTas larze gacilebiT Zvirad 

fasobs (asaval-dasavali, 20015 w. 16-22 marti, gv. 2).

jer kidev erTerT gazeTSi 1991 wels akad. q. lomTaZe  werda: "ganukiTxavad cvlis 

sityva "prestiJuli", "sapatios", sapatio TiTqmis gamodevnes enidano" (lomTaZe 2005, 

gv. 124) "bevri dro ar dasWirda prestiJis da prestiJulis gabatonebas qarTul 

diskursSi, aRsaniSnavi is aris, rom man sapatios gavrcelebis arec Seaviwrova da 

TviTonac aRar Seicavs am mniSvnelobas. konteqstTa paradigma, romelsac es sityva 

qmnis dRevandel qarTulSi, daaxloebiT aseTia: prestiJuli ubani, prestiJuli saxli, 

prestiJuli Tanamdeboba da a.S. (omiaZe, 2006, gv. 252)

presis enis leqsikis analizi cxadyofs, rom igi nairgvaria warmomavlobis, 

qronologiisa Tu daniSnulebis TvalsazrisiT, araerTgvarovania, agreTve, enaSi 

maTi SeTvisebis xarisxi.

mag: 2. da kohabitacia, ase rom gaamwara Cveni xalxi! da 21 marti! Tu daiwyo nacistebis 

saocnebo provokacia, ar daaviwydeT, rom CrdiloeTis didi  mezobeli, ukrainisa 

ar iyos, 2 saaTi TbilisSi iqneba.... vaJkacebi, rogorc 2008 wels, mohkurcxlaven an 

piriqiT agresorebi vasalur saqarTvelos mTavrobaSi Seiyvanen! (asaval-dasavali, 

20015 w. 16-22 marti, gv. 4)

robert sturuas mier feisbuqze daweril gamonaTqvamSi ucxo sityvebidan yvelaze 
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axalia "kohabitacia", romelmac ver moaswro iseTi zogierTi ucxo sityvebis msgavsad 

rusuli enidan Semosvla (rogoricaa: magaliTad: provokacia d agresori).

yvela ucxo sityva, romelsac presaSi vxvdebiT inglisurenovani rodia. mag: 3. 

diax, saakaSvilis danaSaulebriv reJims saqarTvelos arcerT regionsa da raionSi 

ar gamouCenia iseTi sisastike da barbarosoba, rogorc zugdidSi (asaval-dasavali, 

20015 w. 16-22 marti, gv. 5) sityva "barbarosi" ar aris qarTuli, magram arc inglisuria, 

mas mis winamdebare sityvis mniSvneloba aqvs ("sisastike") da sxva araferi.

igive gazeTSi, erT-erT statiaSi paralelurad vxvdebiT msgavsi mniSvnelobis 

mqone inglisur da qarTul sityvebs.

mag. 4. diax, Cven absoluturad darwmunebulni varT Cvens simarTleSi da imaSi, 

rom saboloo gamarjveba uciloblad Cveni iqneba (asaval-dasavali, 20015 w. 16-22 

marti, gv. 2).

5. .....roca mamuka xazaris sarCels bolomde usafuZvlod cnoben da "asaval-

dasavlisaTvis" srulad gaamarTleben!

Tavisuflad SeiZleba pirvel winadadebaSi inglisuri sityva "absoluturad" 

Seicvalos qarTuli sityviT "srulad". mag: "diax, Cven srulad darwmunebulni varT 

Cvens simarTleSi". igive SeiZleba iTqvas sagazeTo interviuSi gadmocemul Semdeg 

winadadebaze. mag: 6. es energia transformirdeba da xelovanisaTvis negatiur energiad 

iqceva (asaval-dasavali, 20015 w. 16-22 marti, gv. 8).

"transformirdeba" – e.i. icvleba, negatiuri – uaryofiTi.

"yvela ucxo sityva, romelic Tanamedrove qarTul diskursSi gvxvdeba, nasesxobad 

ver CaiTvleba da, amdenad, saerTo leqsikur fondSi isini adgils jer ver imkvidreben. 

Tumca isini organulad arian CarTuli qarTuli enis sistemaSi. maT gavlili aqvT gza 

semantikuri asimilaciidan msesxebel enaSi "sakuTrad" qcevamde. mTeli semantikuri 

siRrmiT sityvis aRqma naTels hfens xalxis cnobierebis, istoriis, materialuri da 

sulieri simdidris gagebas. igi adamianis azris ganviTarebis etapebsac miuTiTebs 

da, amdenad, cxadyofs xalxis, misi erovnuli enis mzaobas kacobriobis yovelgvari 

axali miRwevisa da naazrevis gacnobiereba-miRebisaTvis.

am mxriv gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba terminologiur leqsikas, romelic 

neitraluria eqspresiuli da konotaciuri TvlsazrisiT, magram Camoyalibebulia 

qarTuli enis kanonebis moxeedviT (s. omiaZe, gv. 239). es TvalSisacemia ucxo sityvebTan, 

romelTac qarTuli derivaciuli formebi gaaCniaT.

mag: 7. xazaraZes imdenad primitiuli azrovneba aqvs, rom marTla hgonia 160 000 

laris warTmeviT "asaval-dasavals" gaakotrebs, daaCoqebs da pirSi burTs CaCris 

(asaval-dasavali, 20015 w. 16-22 marti, gv. 2).

Zalian xSirad ucxouri leqsika, romelic gansxvavebiT mkvidri leqsikisagan, 

moklebulia emociur Seferilobas, xatovnebas da aqtiurad aris aTvisebuli 

Cveni mSobliuri enis mier. aseT SemTxvevaSi igi nasesxebad SeiZleba CaiTvalos, 

romlis gareSec qarTuli diskursi dres warmoudgenelia. "garkveul SemTxvevaSi 

kontaqtebis niadagze warmoqmnili "siaxleni" meore enaSi iwvevs "gamdidrebas" da 

es sasargeblocaa, - wers akademikosi q. lomTaZe – sasargebloa maSin, roca axal 

yofasTan, cxovrebis garemopirobebis cvlasTan, mis garkveul winsvlasTan, axal 

saganTa da movlenaTa gamoCenasTan dakavSirebiT ena meore enisagan SeiZens axal 

sityvas, axal gamoTqmas, an gaaaqtiurebs Tavis Sinagan enobriv SesaZleblobebs 

sakuTari afiqsaciis axalwarmoebiT da misT. (lomTaZe, 2005, gv. 19).

tyfsvtwybtht,f
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qarTveli Jurnalistebi SeZlebisdagvarad  cdiloben mkiTxvels ise miawodon azri, 

rom emociurad imoqmedon maTze. isini amas presis furclebze uxvad mimobneuli 

qarTuli idiomebis xarjze akeTeben, romlebasc inglisurenovani sityvebis gverdiT 

vxvdebiT. statiis avtorebi kargad acnobiereben rom xatovani Tqmani da andazebi 

Seadgenen Cveni metyvelebis lazaTsa da simdidres".

mag. 9. naTqvamia SeZaxili xes axmobso da, rogorc Cans nacionalebma, TavianTi 

werilebisa da lobistebis saSualebiT mainc moaxerxes TeTri saxlis administraciaSi, 

riCard norlandTan dakavSirebiT eWvisa da undoblobis Wia SeecurebinaT (asaval-

dasavali, 20015 w. 16-22 marti, gv. 9).

Cveni azriT, qarTuli enis siwmindis dacvisa da gakeTilSobilebis mizniT 

umjobesia "pasiurobis" nacvlad vixmaroT "umoqmedoba", "permanentulis" magivrad 

"mudmivi", "dominirebis" nacvlad "batonoba", "realoba" – "sinamdviliT" SevcvaloT 

da "absurduli" ki "uazroTi" da aseTi bevri sxva.

"ucxo nasesxebi sityvebi eguebian axal socialur pirobebs, axal enobriv 

sistemas" (bragina 1981, gv. 10), magram imis kiTxva, mohyveba Tu ara ucxo sityvebs 

ucxo mentalobebi im enebidan, sadac isini mkvidri sityvebia da Tu mohyveba axdens 

Tu ara es gavlenas erovnul mentalitetze.

imedia, ena kvlav Seasrulebs TviTgawmendis misias (radgan dResdReobiT sxva 

saSveli ar Cans) gansakuTrebiT Tu erovnuli suliskveTeba saTanadod iqneba 

WarmoCenili, maSin qarTuli saliteraturo ena, romlis simdidre da moqniloba 

yovelTvis cnobilia, kvlav gaiwmindeba da Tavisi ganviTarebis bunebrivi gziT 

gaagrZelebs ganviTarebas.

amrigad, didia masobrivi sainformacio saSualebebis gavlena enobriv procesebze, 

radgan erTiani sainformacio sivrce warmoadgens metyvelebis gansakuTrebul 

sferos, xolo ena ki, yvelaze masStaburad swored masmediis saSualebiT funqciobs 

da arsebobs.       
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Ирма Кипиани, Нуну Чарквиани, Ирма Русадзе
Англицизми в  грузинском прессе

Резюме

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ øèðîêèé ñïåêòð àíãëèöèçì èñïîëüçóåòñÿ â ïðåññ-ÿçûêà â íûíåøíèé 
ãðóçèíñêèé. Ðàçâèòèå òðàäèöèîííûõ ñðåäñòâ ìàññîâîé èíôîðìàöèè è øèðîêîé äîñòóïíîñòè 
Èíòåðíåòà ïðèâåëî ê èíôîðìàöèîííîãî ïðîñòðàíñòâà, êîòîðîå íå ìîæåò, íî â çíà÷èòåëüíîé 
ñòåïåíè âëèÿòü íà ÿçûê â ñâÿçè ñ òåì, ÷òî ÿçûê â îñíîâíîì ñóùåñòâóåò è ôóíêöèîíèðóåò â 
ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè.

  Ðåöåíçèðîâàíèå ñòðàíèöû ãðóçèíñêèõ ãàçåò è æóðíàëîâ äîêàçàë ñóùåñòâîâàíèå ðàçëè÷íûõ 
àíãëèéñêèõ ñëîâ â ãðóçèíñêîé ïðåññå. Èçìåíåíèå èõ ïî Ãðóçèè ýêâèâàëåíòîâ (åñëè îíè åñòü), 
íåñîìíåííî, ñîõðàíèòü êðàñîòó è î÷àðîâàíèå íàøåãî ðîäíîãî ÿçûêà.

  
 Irma Kipiani,  Nunu Charkviani,  Irma Rusadze

Anglicism in press language of current Georgian
Abstract

The paper examines a wide range of Anglicism used in the press language in current Georgian. The development 
of traditional mass media and wide availability of the internet has given rise to the information space which 
could not but greatly influence the language due to the fact that a language mostly exists and functions in mass 
media.

Reviewing pages of Georgian newspapers and magazines proved the existence of varied English words in 
Georgian Press. Altering them by their Georgian equivalents (if they have any) is sure to maintain the beauty 
and charm to our native language.

htwtyptynb5 ghjatcjhb sfvfh kjvsf't
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Tamar CxaiZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

koncepti da freimi

konceptis arsis Seswavlas gansakuTrebuli yuradReba eqceva Tanamedrove 

lingvistikaSi. safiqrebelia, swored es aris mizezi im faqtisa, rom kvlevis es 

sfero xasiaTdeba TvalsazrisTa mravalferovnebiT, ramac gamoiwvia terminologiis 

difuzuroba. da mainc, „koncepti" damkvidrda kognitivistikis, semantikisa da 

lingvokulturologiis cnebobriv aparatSi [Карасик В.И. 2004.  с. 245].
mecnierebi miiCneven, rom Tu ena warmoadgens samyaros xedvis xerxs, maSin 

aucilebelia adamianTa gamocdilebas amsaxveli Teoriis Seqmna. codna inaxeba 

cnobierebaSi sxvadasxva xarisxis abstraqciis mqone azrobrivi struqturebis, kerZod, 

freimebis, skriptebis, geStaltebis an konceptebis saxiT. 
koncepti, rogorc termini, xasiaTdeba ganmartebaTa mravalferovnebiT: erTni Tvlian, 

rom „koncepti azrovnebis kategoriaa, romelic  ar gveZleva uSualo dakvirvebaSi. 

swored es faqti ganapirobebs misi sxvadasxvagvarad ganmartebis SsaZleblobas" 
[Попова З.Д., Стернин И.А. 2002. с. 322]. zogi mecnieris TvalsazrisiT, "cneba aris is, 
razec xalxi Tanxmdeba. xalxi agebs cnebebs imisaTvis, rom maT hqondes „saerTo ena" ...  
konceptebi TavisTavad arseboben,  xolo xalxi axdens maT rekonstruirebas met-naklebi 

damajereblobiT. terminis „koncepti" mniSvneloba moicavs „sawyisi WeSmaritebis" ideas. 
koncepti aris is, rac „Casaxulia" ... zogjer gacilebiT Sedegiania sawyis ideaTa 

an konceptTa rekonstruireba da Camoyalibebul warmodgenebze - Zvel konceptebze - 
dayrdnobiT axal cnebaTa konstruireba [Демьянков В.З. 2001. № 1. С. 65-83].

erTni koncepts gansazRvraven rogorc „enisa da azrovnebis damakavSirebel rgols, 
rogorc cnobierebis erTeuls da adamianis gamocdilebis informaciul struqturas" 
[Кубрякова Е.С. 1995. – С. 176 – 185]. sxvaTa TvalsazrisiT ki, koncepti warmoadgens ̀ realuri 

an idealuri samyaros sagnis amsaxvel, koleqtiuri cnobierebis nebismier diskretul 

erTeuls, romelic inaxeba enis matarebelTa  erovnul mexsierebaSi Semecnebuli da 

verbalurad aRniSnuli substratis saxiT [Бабушкин А.П. 1996.– 105 с]. 
rac Seexeba konceptualur sferos, igi wminda azrobrivi sferoa, romelic Sedgeba 

sqemebis, cnebebis, freimebis, scenarebis, geStaltebisa da obieqturi realobis niSanTa 

ganmazogadebeli abstraqtuli fenomenebis saxiT arsebuli konceptebisagan [Прохоров 
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Ю. Е.  2008.- 176 с. 62-64].
e. kubriakova konceptis struqturaSi gamoiyofs centralur da periferiul zonebs, 

romlebic qmnian polisemiuri leqsemis ZiriTad, pirdapir nominaciur mniSvnelobas 
(konceptis amosavali prototipuli modeli) da mis meorad (warmoebul) mniSvnelobebs. 
konceptis mTlianobas uzrunvelyofs centrisa da periferiis elementTa Soris 

arsebuli kongituri kavSiri [Кубрякова Е.С. 1995. – С. 175 – 187. 92]. koncepti, rogorc 
lingvokognituri fenomeni, warmoadgens „adamianis codnisa da gamocdilebis amsaxveli 

cnobierebisa da informaciuli struqturis, mentaluri an fsiqikuri resursebis 

erTeuls; koncepti mexsierebis,  mentaluri leqsikonis, konceptualuri sistemis, 
gonebis enis, adamianis fsiqikaSi asaxuli samyaros xatis erTeulia, romelsac 

gaaCnia Sinaarsobrivi gansazRvruloba [Кубрякова Е.С.  1995. – С. 172 – 193. 95]. konceptebi 
gansxvavdebian erTmaneTisagan droSi warmoSobis, warmoSobis Taviseburebebisa da 

semantikis mixedviT. swored amitom gaaCnia koncepts genetikuri gansazRvruloba" 
[Степанов Ю. С. 1996. – 288 с. 55-56].

koncepti, rogorc  individis cnobierebaSi arsebuli mentaluri warmonaqmni, 
warmoadgens sociumis konceptualuri SeRwevis saSualebas. konceptis formireba 
gulisxmobs sinamdvilis gamocdilebiseuli Semecnebis Sedegad miRebul monacemTa 

ganzogadebis process. konceptis funqcionirebis procesi ki gulisxmobs im 

enobriv saSualebaTa SerCevasa da gamoyenebas, romelTa saSualebiTac, adresantis 
TvalsazrisiT, SesaZlebelia konceptis aqtivizacia adresatis SemecnebaSi. 

Sejamebis saxiT, SesaZloa, iTqvas Semdegi: koncepti gaazrebulia rogorc azrovnebis 

rTuli organizebis struqtura, rogorc  sityvis SesaZlo mniSvnelobaTa erToblioba. 
koncepti warmoadgens mravalzomian idealizirebul warmonaqmns, romelic moicavs 

enobriv, kulturul, mentalur da kognitur elementebs.
kognitologiaSi farTod gamoiyeneba iseTi kognituri modelebi, rogoricaa 

freimebi da scenarebi. 
freimebis Teoria Camoayaliba amerikelma mecnierma m. minskim. misi TvalsazrisiT, 

axdens ra konkretul stereotipul situaciaze an klasze arsebuli codnis 

akumulacias, freimi asrulebs monacemTa ierarqiulad organizebuli struqturis 

funqcias.
freimuli semantikis konteqstSi igi warmoadgens codnis gamoxatvis saSualebas, 

aRsawer samyaroze arsebuli, ZiriTadi codnis erTobliobasa da adamianis mexsierebaSi 

organizebuli saxiT arsebul warmodgenaTa konstruqts. freimi ganixileba monacemTa 

stereotipuli situaciebis warmodgenis struqturad [Кубрякова Е.С.  1995. – С. 173 – 189. 
87].

m. minskis TvalsazrisiT, freimi warmoadgens garkveuli konceptis irgvliv 

organizebul erTeuls, romelic moicavs ZiriTad, tipur da potenciurad SesaZlo 

informacias, romelic asocirdeba ama Tu im konceptTan. freimi Sedgeba ori donisagan. 
zeda done moicavs  „mudmivebs" - konkretuli situaciisaTvis kanonzomier monacemebs, 
qveda done ki warmodgenilia carieli kvanZebiT (slotebiT), romlebic ivseba 

konkretuli monacemebiT  ama Tu im situaciis TaviseburebaTa gaTvaliswinebiT.
koncept-freimi warmodgenlia sityvis mniSvnelobaSi. sityva asociaciur kavSirSia 

sxva sityvebsa da leqsikur-semantikur jgufebTan [Болдырев Н.Н. 2001 – 123 с. 49].
freimis Taobaze arsebul mosazrebaTa Sejamebis gziT, SeiZleba CamovayaliboT 

Semdegi ganmarteba: freimi warmoadgens moculobiT, mravalkomponentian koncepts, 
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Tematurad mTlianobriv, stereotipul codnas raime situaciis Sesaxeb.
rac Seexeba semantikur da konceptualur analizs Soris arsebul sxvaobas, igi 

SemdegSi mdgomarebs: semantikuri analizi mimarTulia sityvis semantikuri struqturis 

eqsplikaciaze, sityvis denotaturi,  signifikaturi da konotaciuri mniSvnelobebis 

identificirebaze, konceptualuri analizi ki gulisxmobs im konceptTa Ziebas, 
romlebic erTiandebian erTi niSnis garSemo da gansazRvraven am niSnis, rogorc 
kognituri struqturis, arsebobas [Кубрякова Е.С. 1995. – С. 170 – 173. 97].

semantikuri analizis mizani sityvis axsnaa,  konceptualuri analizisa ki  - samyaros 
Sesaxeb arsebuli codnis reprezentacia.

leqsemas axasiaTebs semantika, koncepts ki - Sinaarsi. leqsemaTa semantika iyofa 

semantikur komponentebad, konceptis Sinaarsi ki - konceptualur niSnebad. analizi, 
romelic mimarTulia „sityvis semantikidan konceptis Sinaarsisaken" uzrunvelyofs 

konceptualuri niSnebis identificirebis SesaZleblobas.
Teoriul lingvistikaSi sityvis mniSvnelobisa da cnebis problema erT-erTi 

yvelaze rTulia. 
v. a. zvegincevi Semdegnairad xsnis mniSvnelobas da cnebas Soris arsebuli 

gansxvavebis safuZvels: „cnebis formirebaSi monawileobas iRebs, ase vTqvaT, ori Zala: 
sagani da azrovneba, xolo sityvis formirebaSi ki - sami Zala: sagani, azrovneba da 
enis struqtura [Звегинцев В.А. 1960. _с. 197]. arsebobs Tvalsazrisi, rom mniSvnelobebi 

garkveulwilad damoukidebelia enisgan (veJbickaia). arsebobs sapirispiro mosazrebac: 
enobrivi saSualebebis mniSvnelobebi tolia maTSi gamoxatuli konceptualuri 
struqturebisa (jekendofi). Tumca, orive Tvalsazrisi Tanxmdeba imaSi, rom dasaSvebia 
mniSvneloba ,,gaigivdes konceptTan" [Болдырев Н.Н. 2001 – с. 26]. e. s. kubriakova Tvlis: 
sityvis mniSvneloba - es aris koncepti ,,daWerili niSniT" [Кубрякова Е.С. 2001. _ #1. _ 

С. 28-34]. niSani ki - sityvaa.
kognitur lingvistikaSi mniSvnelobebi gaazrebulia rogorc kognituri 

struqturebi, romlebic CarTulia codnisa da azrebis modelebSi (Gilles Fauconnier, 
George Lakoff, Charles J. Fillmore, Ronald W. Langacker da sxv.).

enobrivi mniSvnelobebi gadmocemen samyaroze Cveni codnis mxolod nawils: Cven 
viyenebT enas, raTa gamovxatoT codna ... da mainc arsebobs azrebi, romelTa gadmocemac 

sityvebiT metad rTulia. samyaros enismieri gamoxatvis birTvs warmoadgens samyaros 

enismieri aTvisebisaTvis Sesabamisi kategoriebi. a. g. maqsapetiani yuradRebas 

amaxvilebs im faqtze, rom  samyaros modelis gansazRvra SesaZlebelia sami sferos 

urTierTqmedebis gaTvaliswinebiT: samyaro (samyaroebi), ena, momxmarebeli (is, vinc 

enas iyenebs). igi amtkicebs rom, `erT konkretul samyaros SeiZleba, Seesabamebodes 

mxolod erTi ena": enis konfiguracias Seesabameba samyaros konfiguracia.  amasTanave, 

TiToeuli enis Sinagani logika asaxavs da gamoxatavs mis mierve aRwerili samyaros 

bunebriv logikasa da ontologias (Tvisebebis, struqturis, organizebis principis, 

obieqtTa konfiguraciis, elementTa funqciis a.S. CaTvliT), sxva sityvebiT, ena 

samyarosTan imyofeba simetriul, izomorful mimarTebaSi [Максапетян А.Г. 2003. _ #5. _ 

С. 53-58]. mkvlevari ixmobs samyaros aRweris magaliTs meqanikisaTvis damaxasiaTebeli 

terminebiT (meqanizmi, Zrava, moZravi da a.S.): roca vaxdenT samyaros meqanizmad 

interpretirebas, Sedegad viRebT samyaros determinirebul models - `samyaro, 

rogorc meqanizmi". Tu samyaros aRvwerT samxedro eniT (omi, mteri, gamarjveba, 

damarcxeba), miviRebT samyaros antagonistur, militaristul models  -`samyaro, 
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rogorc brZolis veli". im SemTxvevaSi, Tu enas aRvwerT TamaSis eniT (mogeba, wageba), 

miviRebT samyaros models - ̀ samyaro, rogorc saTamaSo magida", xolo roca samyaros 

aRvwerT zoologiis eniT (ZuZumwovrebi, mtacebeli), viRebT samyaros pluralistul, 

zoomorful models - `samyaro, rogorc nadavli" [Максапетян А.Г. 2003. _ #5. _ С. 
53-59].

mocemul SemTxvevaSi, mkvlevari koncentrirdeba metaforul eqstrapolaciaze 

erTi enis farglebSi, Tumca vfiqrobT, rom samyaros aRqmis msgavsi danawevreba 

SesaZlebelia sxvadasxva enaSic (mentalitetis, sacxovrebeli adgilis, kulturisa 

da a.S. TaviseburebaTa gaTvaliswinebiT).

ena uSualod monawileobs samyaros xatTan dakavSirebul or procesSi: pirveli 

- enis wiaRSi formirdeba samyaros enismieri xati da meore - Tavad ena gamoxatavs 

adamianis samyaros sxva suraTebs. aRniSnuli suraTebi Semodis enaSi specialuri 

leqsikiT. maT SemoaqvT  enaSi adamianisa da misi kulturis maxasiaTeblebi. enis 

meSveobiT, individebis gamocdilebaze dafuZnebuli codna gardaiqmneba enobrivi 

koleqtivis monapovrad, koleqtiur gamocdilebad. 

ena abstraqtuli, ganzogadebuli azrovnebisa da adamianis Semecnebis racionaluri 

safexuria. amdenad, enis rolis sakiTxi Semecnebis procesSi warmoadgens nebismieri 

filosofiuri sistemis gnoseologiis Semadgenel nawils.
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Тамар Чхаидэе
Концепция и Фрейм

Резюме

Особое внимание уделяется изучению концепции в современном лингвистике. Предположительно, 
это суть причине того, что это область характеризуется разнообразием точек зрения.

Ученые считают, что, "если это язык метод видение мира, то необходимо создать теории о 
человеческом опыте". Знание сохраниться в сознании в виде семантических структур различными 
степени абстракции, в частности, рамы, скрипты, гештальта или концепции.  

Концепция мышленияться как сложной организационной структуры мышлениеe, как возможных 
значений словосочетания. Концепция это многомерный идеализированный формирование, которая 
включается в себя лингвистические, культурные, ментальные и когнитивные элементы.

Фрейм это объем, многокомпонентный концепция, тематически валовой, стереотипные знания 
о любой ситуации.
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Tamar Chkhaidze

The concept and the frame
Abstract

Particular attention is paid to study the essence of the concept in modern linguistics. Presumably, this is the 
essence of the reason of the fact that shows researching in this field are characterized by a diversity of points 
of view.

Scientists believe that if the language is the vision of a world way, then it is necessary to create the "theory of 
the human experience." Semantic structures with different degrees of abstraction consciousness of knowledge 
are stored in the frame, scripts, or concepts in the form of a gestalt.

The concept is considered as a complex organizational structure of thinking as the possible meanings of 
the word combination. The concept of multivariate idealized creature, which includes the linguistic, cultural, 
mental and cognitive elements.

The frame represents a multiple-concept, thematically united, stereotypical knowledge about any situation.
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dro - istoriis aRqmisa da warsulis damaxsovrebis 

ZiriTadi kategoria

statiaSi gamaxvilebulia yuradReba semantikuri freimisa da mexsirebis, mexsirebisa 

da istoriis urTierTmimarTebaze. ukanaskneli aTwleulebis manZilze mexsierebis 

kvleva interdisciplinuri azrovnebis erT-erT mniSvnelovan mimarTulebad 

Camoyalibda. igi miznad isaxavs sxvadasxva drosa da sivrceSi warsulis damaxsovrebis 

xerxebisa da misi asaxvis meTodebis Seswavlas. mexsiereba Suamavalia warsulsa da 

awmyos Soris, igi iviwyebs warsuls da, imavdroulad, sicocxlesac aniWebs mas. 

Sesabamisad, mexsiereba erTmaneTTan akavSirebs erTobebs an ganacalkevebs maT.

dro istoriis aRqmisa da warsulis damaxsovrebis ZiriTadi kategoriaa. Cveulebriv, 

erTmaneTisagan ganasxvaveben bunebriv da kulturul dros. pirveli - esaa mzisa da 

mTvaris moZraobis, sezonuri ciklebis, dRisa da Ramis monacvleobis dro; meore ki 

– adamianis mier ,,mowesrigebuli’’, struqturirebuli dro – wuTi, saaTi, dRe-Rame, 

kvira, Tve, weliwadi. drois mowesrigebis, qronologiis, movlenaTa droSi ganawilebis 

(lokolizaciis) ZiriTadi instrumentia kalendari, romlis meSveobiT adamiani 

bunebisa da miTebis ciklur, mudmivad dabrunebad dros gardaqmnis danawevrebul – 

wlebad, saukuneebad da a.S. – dayofil drod.

yvela kultura droSi arsebobs, magram TiToeuli kultura gansxvavebulad 

aRiqvams, anawilebs da gamoxatavs dros, gansxvavebul mniSvnelobas aniWebs an, zog 

SemTxvevaSi, sruliadac uyuradRebod tovebs mas. mecnierebi ganasxvaveben dros 

orgvar aRqmas – ciklurs/wriuls da sworxazovans. pirveli koncefciis mixedviT, 

dro ganmeorebadi ciklebis monacvleobaa. drois aseTi gageba damaxasiaTebeli 

iyo mravali Zveli kulturisaTvis, magaliTad egvipturi, Suamdinaruli, induri 

da sxva. aseTi aRqma drois bunebrivi ciklebis (magaliTad, weliwadis droebi, 

mdinaris miqceva da moqceva, mTvaris ciklebi da a.S.) monacvleobas da mudmiv 

ganmeorebadobas eyrdnoba. sazogadoebebi, romlebic drois cikluri aRqmiT 
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xasiaTdeba, naklebad zrunavs warsuli Senaxvasa da damaxsovrebaze, radgan, maTi 

azriT, amqveynad yevlaferi meordeba. Sesabamisad, momavalic ar aris zrunvis sagani, 

radgan iqac yvelaferi winaswar gansazRvrulia. meore (dasavluri) koncefciis 

mixedviT, dro erTmimarTulebian, uwyvet movlenaTa rigia, romlebic warsulidan 

momavlisaken mimarTul xazzea gamwkvrivebuli. drois sworxazovani koncefciiT, 

dro sworxazovania, aqvs dasabami (RmerTis mier samyaros Seqmna) da dasasruli 

(gankiTxvis dRe – droisa da samyaros dasasruli). sworxazovani drois koncefciis 

farglebSi, drois swrafi svla Zalian mZafrad ganicdeba. warsuli mkafiodaa 

gamijnuli momavlisagan. iwyeba zrunva imisaTvis, rom samudamod gasuli warsuli 

daviwyebas ar mieces – iqmneba istoria. 

drois gazomva, misi msvlelobis Seswavla uZvelesi droidan adamianis erT-erT 

mizans warmoadgenda. amisaTvis mravali sxvadasxva xelsawyo Seiqmna – mzis saaTi, 

wylis saaTi (klefsidra), qviSis saaTi, meqanikuri saaTi, eleqtronuli saaTi. saaTma 

mniSvnelovani adgili daikava adamianis cxovrebaSi, Tumca isic unda aRiniSnos, 

rom zusti drois codnis mniSvnelovneba sxvaobs sxvadasxva kulturaSi. zogi 

kulturisaTvis metad mniSvnelovania sizuste, punqtualuroba, saqmianobis droSi 

ganawileba da droulad Sesruleba, zogi kulturisaTvis ki –naklebad mniSvnelovani. 

droisadmi damokidebulebaze miuTiTebs cxovrebis tempic: dro, TiTqos, erTgan 

ufro swrafad midis, vidre sxvagan. is kulturebi, romlebic gansakuTrebiT afaseben 

drois efeqturad gamoyenebas, cxovrebis maRali tempiT xasiaTdeba. 

droisadmi gansakuTrebuli yuradRebiT dasavluri kulturebi gamoirCeva, Tumca, ra 

Tqma unda, yvela erTnairad – ara. magaliTad, amerikis SeerTebul StatebSi cxovrebis 

wess ,,dro karnaxobs’’, cxovrebis tempi Zalian swrafia, xolo safrangeTSi, italiaSi 

an, Tundac, saqarTveloSi, SeiZleba, cxovreba droze naklebad ,,damokidebulad’’ 

miviCnioT. iaponiaSi sizustes kidev ufro didi yuradReba eqceva, vidre evropasa 

da amerikaSi. es cxadad Cans iaponiis rkinigzis sistemis magaliTze: Tu evropaSi 

,,dagvianeba’’ niSnavs ganrigidan 15 wuTze met gadacdenas, anu, Tu matarebeli 14 

wuTs daagvianebs, es mainc droulad iTvleba, iaponiaSi dasaSvebad miiCneva ganrigSi 

miTiTebuli droidan mxolod erTi wuTis farglebSi gadacdena. 

drois mniSvneloba sxvadasxvagvaria urbanul da agrarul sivrceSi. qalaqSi 

drois yovel monakveTs garkveuli mniSvneloba aqvs, magaliTad, swavla da samsaxuri 

yovelTvis konkretul dros iwyeba, Sesvenebac saaTis mixedviT aris gawerili, 

imis miuxedavad, weliwadis ra droa da rogori amindia ama Tu im dRes. sofelSi 

droisadmi damokidebuleba gansxvavebulia: aq ufro meti mniSvneloba drois did 

monakveTebs eniWeba, vidre wuTsa da wams. sofelSi, sameurneo saqmianobis specifikidan 

gamomdinare, yuradReba eqceva weliwadis dros, ganTiads, naSuadRevs an mwuxrs, cota 

vinme Tu akvirdeba saaTebsa da wuTebs imis gasarkvevad, rodis garekos saqoneli 

saZovarze, rodis mowvelos Zroxa, an rodis gavides mindorSi samuSaod. samagierod, 

yuradReba eqceva aminds, imas, romelime konkretul dRes wvims Tu Takara mzea.

„drois’’ konceptis leqsikalizacia sxvaobs sxvadasxva enebSi. braziliaSi, 

tropikul junglebSi mcxovrebi pirahas tomi daaxloebiT 350-400 adamians iTvlis. 

am tomis xalxi monadireobiTa da SemgroveblobiT aris dakavebuli. isini sakuTar 

Tavs uwodeben hiaitihi, rac niSnavs „marTalni, Seumcdarni’’.

pirahas enas bevri Tavisebureba axasiaTebs, magram yvelaze uCveulo mainc is aris, 
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rom am enaSi saerTod ar arsebobs ricxvebis, raodenobis (mxolod „ramdenime’’ da 

„meti’’), aseve droisa da warsulis  aRmniSvneli sityvebi. zmnas ar aqvs warsuli 

dro. ar arsebobs aranairi codna tomis warsulis Sesaxeb, pirahas xalxs ar gaaCnia 

zepiri istoriebi winaprebis Sesaxeb, romlebsac uyvebian axalgazrda Taobas. ar aqvT 

miTebi da samyaros SeqmnasTan dakavSirebuli warmodgenebi, arc xatvis tradicia, 

romelic sxva kulturebSi damaxsovrebis erT-erTi saSualebad miiCneva.

rogorc cnobilia, ena kulturis mier iqmneba. pirahas kulturas ar ainteresebs 

warsuli da momavali, Sesabamisad, isini arc mis enaSi aisaxa. pirahas kulturis arsi 

aris „cxovreba aq da axla’’. erTaderTi, rasac pirahasTvis mniSvneloba SeiZleba 

hqondes, aris is, rac xdeba awmyoSi. pirahas xalxi ar interesdeba imiT, rasac 

uSualod ar xedavs an ganicdis, maTTvis abstraqtuli ideebi ar aris mimzidveli 

- yvelafers sagnobrivi Sesatyvisi unda moeZebnebodes. aseve gulgrilia piraha 

momavlis mimarTac.

drois aRmniSvneli sityvebi da sxvadasxva droiTi kategoriis aRmniSvneli 

gramatikuli formebi ara aqvs arc CrdiloeT amerikis adgilobriv toms - hopis.

semantikuri freimi da mexsiereba
semantikuri freimis arsis kvlevisaTvis relevanturia mexsierebis femomenis 

specifika. ukanaskneli aTwleulebis manZilze mexsierebis kvleva interdisciplinuri 

azrovnebis erT-erT mniSvnelovan mimarTulebad Camoyalibda. igi miznad isaxavs 

sxvadasxva drosa da sivrceSi warsulis damaxsovrebis xerxebisa da misi asaxvis 

meTodebis Seswavlas. pier noras Tu davesesxebiT, mexsierebaze amdens imitom 

vlaparakobT, rom misgan ase cota ram rCeba (Nora P. 1989, p. 1). 
farTod gavrcelebuli mniSvnelobiT, mexsiereba gulisxmobs individebis jgufebisa 

da saxelmwifoTa mcdelobas, gansazRvron sakuTari raoba istoriis interpretaciiT, 

dagrovili gamocdilebis asaxviTa da mniSvnelovnad miCneul movlenaTa da¬fiqsirebiT  

( R.N. Lebow, W. Kansteiner, and C. Fogu.  2006, p. 8).
mexsiereba Suamavalia warsulsa da awmyos Soris, igi iviwyebs warsuls da, 

imavdroulad, sicocxlesac aniWebs mas. Sesabamisad, mexsiereba erTmaneTTan akavSirebs 

erTobebs an ganacalkevebs maT. misi kvleva sam ZiriTad doneze mimdinareobs: 

individualur (ZiriTadad, swavloben fsiqologebi da fsiqiatrebi), koleqtiur 

(sociologebis, kulturis mecnierebaTa da istorikosTa interesis sfero) da 

instituciur (politikis mecnierebebi, kulturis mecnierebebi da istorikosebi). 

„koleqtiuri mexsierebis’’ cneba samecniero literaturaSi XX saukunis dasawyisSi 

daamkvidra frangma  sociologma moris halbvaqsma. misi azriT, Cven aRviqvamT, 

Sesabamisad ki, vimaxsovrebT movlenebs im socialuri jgufis mier gansazRvruli 

saSualebebiT, romelsac mivekuTvnebiT (Halbwachs, M. 1992).  socialuri mexsiereba 

„aqtiurdeba’’ socialuri jgufis „karnaxiT’’. 

pier noras gansazRvrebiT, koleqtiuri mexsiereba daleqilia erTobaTa aqtiur 

gamocdilebaSi, istoriuli mexsiereba ki specifikuri jgufis - istorikosebis - 

koleqtiuri mexsierebaa; igi analitikuri da kritikulia. mexsiereba mudmiv evolucias 

ganicdis, igi warmoadgens damaxsovrebisa da daviwyebis dialeqtikur erTianobas. 

istoria ki rekonstruqcia da reprezentaciaa imisa, rac aRar arsebobs. amave dros, 

p. noras TvalsazrisiT, is, rasac Cven dRes mexsierebas vuwodebT, mexsiereba ki ara, 

ukve istoriaa  (Nora, 1989, p. 11). 
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Jak le gofis sityviT, mexsiereba ikvebeba istoriiT da, amave dros, amaragebs mas 

sawvaviT. igi eswrafvis warsulis Senaxvas, raTa emsaxuros awmyosa da momavals (Le 
Goff, J. 1992, p. 108).

„koleqtiuri’’ an „socialuri’’ mexsierebis cnebaTa gverdiT, farTod gamoiyeneba 

„kulturuli mexsierebis’’ cneba. kulturuli mexsiereba warmoadgens „Tanamedroveobisa 

da warsulis urTierTqmedebas socialur-kulturul konteqstSi’’ (Astrid Erll, 2008, p. 
2).

es sfero moicavs fenomenTa farTo wres: damaxsovrebis individualur aqts, 

jgufur mexsierebas, nacionalur mexsierebas Tavisi „gamogonili tradiciebiT’’ da, 

bolos, transanacionalur mexsierebas, dakavSirebuls, magaliTad, holokostTan an 

11 seqtemberTan. kulturuli mexsierebis cneba asaxavs mWidro kavSirs naciis mier 

Seqmnil sakuTari warsulis suraTsa da  nacionalur identobas Soris.

warsulTan Sexeba mxolod Cveni kulturis gadasaxedidan, misi kategoriebisa 

da sqemebis meSveobiT SegviZlia. Sesabamisad, warsuli ki ara, Tanamedroveoba 

gansazRvravs ama Tu im sazogadoebis faseulobiT orientacias, specifikur istoriul 

mexsierebas. damaxsovrebaca da daviwyebac socialuradaa gansazRvruli.

saerTo mexsiereba da mis safuZvelze Camoyalibebuli saerTo faseulobebi 

ayalibebs individisa da jgufebis gansxvavebul identobebs. nacionalizmis 

Tanamedrove mkvlevarTa SromebSi naCvenebia, rom saerTo warsuli, damyarebuli 

teritoriaze, enaze, religiaze an maT raimegvar kombinaciaze, eTnikuri/nacionaluri 

mikuTvnebulobis mTavari safuZvelia. warsulis reprezentacia, gaziarebuli erTobis 

wevrTa mier, ayalibebs „Cven’’ - jgufad yofnis gancdas (R.N. Lebow, W. Kansteiner, and 
Claudio Fogu.  2006, p. 3).

warsulisadmi damokidebuleba mWidrod ukavSirdeba identobis formirebis process, 

radgan identoba „TavisTavadi’’ fenomeni ki ar¬ aris, aramed igi konstruirdeba da 

rekonstruirdeba mexsierebis aqtebis meSveobiT, warsuli „me’’-s („Cven’’-is) dakavSirebiT 

awmyo „me’’/,,Cven’’-Tan.

kulturuli mexsierebis cneba am procesis koleqtiur doneze Seswavlis saSualebas 

iZleva. sazogadoeba - erToba - arafers „imaxsovrebs’’, am sityvis zusti gagebiT, 

magram warsulis versiis Seqmna Tanamedrove codnisa da saWiroebebis Sesabamisad 

xdeba, rac sazogadoebrivadaa gansazRvruli. nacionaluri narativi yovelTvis 

dakavSirebulia konkretul istoriul epoqasTan da ideologiur tendenciebTan. 

warsulis narativi iqmneba cxovrebis wesis gansasazRvrad, Tanamedrove gamowvevebze 

pasuxebis mosaZebnad. istoria gviCvenebs, Tu rogor warmoidgens sazogadoeba sakuTar 

Tavs da sxvebs, agreTve imas, Tu rogor icvleba misi mdgomareoba da gare¬samyarosTan 

mimarTeba droTa ganmavlobaSi.

mexsiereba da istoria
mexsierebis, xsovnis erT-erTi ganmartebis mixedviT, mexsiereba warsulis Semqnelia 

da misi istoriuli Taviseburebaa - myofobdes droSi. universaluri mniSvnelobiT, 

esaa informaciis gadarCeva, Senaxva da gamoxatva.

cneba „xsovna, mexsiereba’’ miemarTeba adamians da sxva arsebebs, romelTac aqvT 

fsiqika, radgan mexsiereba ara mxolod inaxavs informacias, aramed ayalibebs 
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gamocdilebas, warsuls awmyosa da momavals uTanadebs, individualurs - tomobrivs, 

erTeuls - sayovelTaos, gardamavals - maradiuls da sxv. (Øêóðàòîâ, Â. À. 1997).
mexsierebis problema samyarosaviT Zvelia: antikur droSi moazrovne adamianebi 

fiqrobdnen, rom Cvens sulSi aris cvilis naWeri, muzaTa dedis - mnemosines - 

mexsierebis mfarvelis - ZRveni. roca vxedavT, gvesmis an roca viazrebT rasme, am 

cvilis naWers Cvens grZnobebsa da azrebs vufenT qveS da imavenairad aRvbeWdavT maT, 

rogorc beWedi tovebs xolme Tavis kvals. amgvarad, arsebobs codna, romelic ar 

gamomdinareobs Cveni grZnobiTi STabeWdilebidan; Cvens mexsierebaSi inaxeba ideaTa 

formebi da Sablonebi, romelic sulma manamde icoda, vidre CvenSi moikalaTebda. 

WeSmariti codna niSnavs im nakvaleviT operirebas, romlebic grZnobebma dagvitoves. 

rogorc xedavT, „kvali’’, „nakvalevi’’, misi urTierToba imasTan, risi nakvalevicaa, 

Zalian mniSvnelovania mexsierebis TeoriaSi. mark blokic xom ambobda, rom istoria 

aris mecniereba, romelic nakvalevTa kvalobaze iqmneba! (3. Ïëàòîí. Ò 1993. - Ò. 2], 
[Ðèê¸ð, Ï.  2004).

antikur droSive arsebobda sxva mosazrebac: yvelanairi codna Cveni grZnobebisagan, 

maTi STabeWdilebebidan momdinareobs. aRqma, romelic grZnobis xuTi organoTi 

gveZleva, Tavdapirvelad gardaiqmneba warmosaxvis meSveobiT, xolo Semdeg es 

Camoyalibebuli saxeebi eZleva Cvens inteleqtualur SesaZleblobebs. gaixseno 

raRac - niSnavs, ucqiro sulSi aRbeWdil fantazmebs, saxeebs, maT miRma ki imas, 

risi anabeWdebic arian isini. warmosaxva mosdevs mexsierebas da cnobierebaze 

imgvarad zemoqmedebs, rom aiZulebs mas, xelmeored, xelaxla ganicados warsulis 

grZnobismieri impulsebi. magram mexsierebis es tipi mainc warsulis gaxsenebaa, 

warsulis xsovnaa. awmyos momentSi awmyos ver gavixsenebT. awmyo miiRweva gancdiT, 

momavali - winaswarWvretiT, warsuli - mexsierebiT.

Suasaukuneobriv tradiciaSi mexsierebas, xsovnas aRniSnavdnen laTinuri terminiT 

‘‘Memoria", romelic mraval Sres Seicavda: religiuri TvalsazrisiT, es iyo cocxlebis 

mier micvalebulTa gaxseneba, socialuri mniSvnelobiT - mkvdrebisa da cocxlebis 

erTianobis, Tanamyofobis damkvidreba. memoria aris mexsiereba, romelic ayalibebs 

erTianobas. es adamianis cnobierebis niSandoblivi Taviseburebaa, Seinaxos codna 

gardasulze, adamianebze, gardacvlilebze... magram es gaxsenebacaa, cnobierebaSi 

warsulis xat-saxeTa da movlenaTa amotivtiveba, aseve, mogoneba im socialuri 

qmedebebisa, romlebSic es mogoneba manifestirdeba.

mexsierebis mniSvnelobas, SeiZleba, mivudgeT sami sxvadasxva perseqtividan:

1.	 socialuri mexsiereba aris procesi, romlis meoxebiTac sazogadoeba 

aRiqvams warsuls, rogorc sakuTari identobis ganuyofel nawils; aq moiazreba e.w. 

liturgikuli praqtika, istoriografia, genealogia, zepiri tradicia, kulturuli 

aqtivobis sxvadasxva forma, romelTa farglebSi individebi da jgufebi exebian 

sakuTar warsuls;

2.	 mexsierebis, xsovnis istoria aris mexsierebis wvrTna, romelic exmareba 

inteleqtualebs, daimaxsovron da gaixsenon informacia;

3.	 mexsierebis istoriis yvelaze arsebiTi aspeqti istoriasTan kavSiria. 

ciceronis sityviT, istoria mexsierebis sicocxlea. cnobili da banaluri faqtia, 

rom adamianebi, romlebic kargaven mexsierebas, kargaven TavianT identobas. amave dros, 

rogorc fridrix nicSe amtkicebda, daviwyeba sijansaRis niSania. damaxsovrebasa da 

daviwyebas Soris pirdapiri kavSiria.
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piter berkis TvalsazrisiT, mosazreba, rom „mexsiereba asaxavs imas, rac moxda, 

xolo istoria asaxavs sakuTriv mexsierebas’’, saqmes metismetad martivad warmoaCens. 

arc mexsiereba da arc istoria ukve aRar ganixileba rogorc obieqturi fenomenebi, 

orive SemTxvevaSi Cven viTvaliswinebT informaciis cnobieri Tu aracnobieri  

seleqciis, interpretaciisa da damaxinjebis SesaZleblobas. orive SemTxvevaSi es 

seleqcia, interpretacia da damaxinjeba socialurad ganpirobebulia.

pier nora (Nora, P.  1989, p. 17), iseve rogorc moris halbvaqsi (Halbwachs, M. 1992. P. 104), 
Tvlis, rom istoria da mexsiereba gansxvavebuli fenomenebia, magram sakiTxs cota 

sxvagvarad ayenebs: misi azriT, mexsiereba asaxavs momxdar movlenebs, istoria ki 

subieqturi asaxvaa imisa, rac istorikosma miiCnia mniSvnelovnad da damaxsovrebis 

Rirsad.

ara warsuli, aramed Tanamedroveoba yvela SemTxvevaSi gansazRvravs ama Tu im 

faqtisa Tu movlenis mniSvnelobas, mudmivad specifikur istoriul mexsierebas. 

mkvlevrebi gamoyofen warsulis damaxsovrebisa da mexsierebis gadacemis sxvadasxva 

formas. magaliTad, p. berki saubrobs 5 mediumze/Suamavalze, romelTa saSualebiTac 

xdeba mexsierebis gadacema: 1. zepiri tradicia, 2. istorikosis Semoqmedeba, 3. 

gamosaxulebiTi da fotografiuli xatebi, 4. moqmedebebi, ritualebi. pirvelTa 

meSveobiT gadaicema codna da gamocdileba. ritualebi ki mexsierebis aqtia, romlis 

meSveobiT xdeba warsulis kvlavwarmoeba, interpretacia da mexsierebis formireba. 

5. sivrce, sadac lokalizdeba mexsierebis „xatebi’’ (Burke J. 2000. pp.100-101).
p. berkis azriT, am CamonaTvalidan istorikosi da mis mier Seqmnili narativi erT-

erTi mTavari mediumia warsulsa da awmyos Soris. istorikosis gavlena sulac ar 

aris meorexarisxovani, magaliTad, erovnuli dResaswaulis dadgenis, an romelime 

monumentis agebis dros. swored istorikosebi arian erT-erTi mTavari msajuli imisa, 

Tu ra CaiTvalos damaxsovrebis Rirsad da ra - ara.

pier nora gamoyofs 4 tipis e.w. „mexsierebis adgilebs/areebs’’ (sites/realms 

of memory):  1. simboluri are - sadResaswaulo dReebi, ritualebi, iubileebi, 

piligrimoba da a.S.; 2. funqciuri are - saxelmZRvaneloebi, avtobiografiebi da sxv.; 

3. monumenturi are - saflavebi, nagebobebi da sxva saxis nivTieri realoba; me-20 

saukunis mexsierebis adgilebs Soris aris ara mxolod Tavisuflebis qandakebebi 

an is adgilebi, sadac damoukidebloba an mSvidoba iqna mopovebuli, aramed is 

adgilebic, sadac es yvelaferi fexqveS gaiTela. 4. topografiuli are - arqivebi, 

biblioTekebi, mezeumebi.
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Анна Чанкветадзе
Время основная категория восприятия истории и запоминания прошлого

Pезюме

Время основная категория восприятия истории и запоминания прошлого. Во всех культурах  есть 
время,  но в каждой культуре по-разному воспринимается, распространять или, в некоторых случаях, 
дають различные смысл, полностью игнорирует его.

Статья также придает особое внимание на взаимодействия между ‘‘семантический каркасс и памяти’’, 
‘‘памяти и истории’’. Последние десятилетия, исследований памяти одно из важных направлений 
Междисциплинарный мышлении. Его целью является способы запоминания на другое время и 
пространство и изучения его методы отражения. Память осредник между прошлым и настоящим времии. 
Он забывает прошлое и в то же время дает ему жизнь; соответственно, память соединяет общины или 
разделяет их.

Ann Chankvetadze
Time - remembering the past and the main category in the  history  perception 

Abstract

Time is the main category in the history perception and past remembering. All cultures exist in time though 
each culture perceives, distributes and expresses it differently; gives different meanings or in some cases, 
completely ignores it. 

The article also emphasizes its attention to the relationships between ‘‘Frame Semantics and Memory’’, 
‘‘Memory and History’’. During the last decades, research of the memory has become one of the crucial areas 
of Interdisciplinary Thinking. Its aims are to study memorizing techniques of the past in different time and 
space and its reflection methods. Memory is the mediator between past and present. It forgets about the past 
and simultaneously gives a new life to it. Memory connects communities or separating them. Correspondingly, 
memory connects units or distinguishes them. 
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berZnul laTinuri samedicino terminebis warmoebis  

struqturuli meTodebi

Mmedicina   Tavisi saqmianobiT  da kulturiT Rrmad aris dakavSirebuli laTinur-

berZnul enebTan. laTinuri da berZnuli enebi mdidaria samedicino terminologiiT. 

samedicino terminebis kvleva es mniSvnelovani amocanaa Tanamedrove msoflioSi. 

terminTawarmoeba struqturuli formis mixedviT iyofa sam tipad: afiqsacia, 

sityvaTa Serwyma, konvencia. laTinur_berZnul samedicino terminebSi gansakuTrebiT  

gavrcelebulia afiqsaciuri terminebi, vinaidan umetesi sityvebisa, romlebic  

Tanamedrove samedicino terminologiaSi gamoiyeneba da damkvidrebulia, nawarmoebia 

sufiqsebiTa da prefiqsebiT. 

nebismieri Pprofesiis Seswavlisas aucilebelia im enis dauflebas, romelzec 

aRiwereba am profesiisaTvis damaxasiaTebeli movlenebi, sagnebi da moqmedebebi. 

arsebobs sityvebi da frazebi, romelic gamoxatavs Sesabamis movlenebs es aris 

terminebi. erT-erT aseT profesiad unda CaiTvalos medicina. medicina Teoriuli 

codnisa da praqtikuli meTodebis gamoyenebis kombinaciaa, romelic mimarTulia 

daavadebebis mkurnalobis prevenciisaken. Mmedicina Tavisi saqmianobiTa  da 

kulturiT Rrmad aris dakavSirebuli laTinur-berZnul enebTan.  berZnul-laTinuri 

samedicino kultura mdidaria samedicino terminologiiT da terminologia dRemde 

axdens mniSvnelovan gavlenas samedicino terminologiis ganviTarebaze. samedicino 

terminebis kvleva es mniSvnelovani amocanaa Tanamedrove msoflioSi. samedicino 

terminologiis codnisa da gamoyenebis gareSe SeuZlebeli iqneboda ara marto 

daavadebebis mkurnaloba, aramed axali daavadebebis, virusebis, mkurnalobis 

meTodebis aRmoCena. 

berZnul-laTinuri samedicino terminebis gamoklevam  gviCvena,   adre gavrcelebuli  

sityvis metaforuli  cvlileba terminebSi. mag. termini  Acetabulum Tanamedrove 

terminologiaSi aRniSnavs menjis Rrmuls. sagulisxmoa, rom es sityva berZnuli 

warmoSobisaa da misi Tavdapirveli mniSvneloba iyo acetum "saZmre" da metaforuli 
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cvlilebis Sedegad  miRebuli sityva formiT axlos  dgas Tavdapirvel saxelwodebasTan.   

sityvis xSiri gadataniTi mniSvnelobiT gamoyeneba iwvevs imas, rom sityvis, Tu 

terminis Tavdapirveli mniSvneloba kvdeba. Ees gansakuTrebiT emarTeba monaTesave 

enebs. terminis erT-erTi Taviseburebaa misi tendencia erTmniSvnelobisaken. samecniero 

literaturaSi xSirad aris xazgasmuli, rom Cveulebrivi sityvisagan gansxvavebiT, 

termins mxolod erTi zustad gansazRvruli mniSvneloba unda hqondes, magram 

rogorc rusuli, ise sxva enebis samecniero da maT Soris samedicino, terminologiis 

analizi gviCvenebs, rom termini xSirad aris mravali mniSvnelobis Semcveli [n. 

amiranaSvili, 2006].  terminTawarmoeba   struqturuli  formis mixedviT   iyofa 

sam tipad: afiqsacia, sityvaTa Serwyma, konvencia. afiqsurs miekuTvneba iseTi tipi, 

romlebic nawarmoebia prefiqsebiT ( hyper+lipidemia, baro +receptor)  sufiqsebiT (amyloid+ 
osis, abdomen+al)  an parasinTeziT, sadac  gvxvdeba rogorc prefiqsi aseve sufiqsic 

(intra+ artery+ al, post+ gangli+onic). berZnul-laTinuri enis warmoSobis terminoelementebis 

modelebSi gvxvdeba   sityvebis maerTebeli xmovani I laTinurenovani terminebSi,  
(Dent+i+form, bacter+i+cide) , xolo o berZnulenovan terminebSi (odont+o+scleraosis).. 
fuZiseuli morfemebi laTinur enaSi SeiZleba iyos Tavisufali an damakavSirebeli, 

berZnul enaSi mxolod damakavSirebelia. A 

amgvarad, laTinur_berZnul samedicino terminebSi gansakuTrebiT  gavrcelebulia 

afiqsaciuri terminebi, vinaidan umetesi sityvebisa, romlebic  Tanamedrove 

samedicino terminologiaSi gamoiyeneba da damkvidrebulia, nawarmoebia sufiqsebiTa 

da prefiqsebiT. 
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Кетеван Джанелидзе 
Структурные методы производства греко-латинских медицинских терминов

Резюме

Медицина для его работы и культуры глубоко связана с Латинской греческий языки. Латинские и 
греческие языки богаты медицинской терминологии. Все это важно для современного мира медицинских 
терминов. Условия структурной формы делятся на три типа: apiksatsia, слияния слов и конвенций. 
Латинские-греческий медицинские термины, наиболее часто встречающиеся термины apiksuri, так как 
большинство слов, которые современная медицинская терминология, и коренится в, и работа supikse-
bita префикса.

Ketevan Janelidze
Structural methods  of  production  Greek-Latin medical terms 

Abstract

Medicine for his work and culture is deeply connected with the Latin-Greek languages. Latin and Greek 
languages are rich in medical terminology. All this is important for the modern world of medical terms. Terms 
of structural form is divided into three types: affixes, the fusion of words and conventions. Latin-Greek medi-
cal terms, the most common suffixes  terms, since most of the words, which are modern medical terminology, 
and rooted in, and work by  suffixes and a prefixes.
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`naTlis svetis~ paradigmuli saxismetyveleba 

g.leoniZis SemoqmedebaSi

naSromSi daZebnili da Seswavlilia aRniSnuli paradigmis nimuSebi g.leoniZis 

mxatvrul naazrevSi. leqsebSi _ `daviT aRmaSenebels~ da `akakisadmi~ _ gamorCeul 

pirovnebaTa mimarT moxmobili `saqarTvelos sveti~ da `naTelSi mdgari sveti~ 

bibliur arqetipis (`cecxlis svetisa~ da `Rrublis svetis~) SinaarsiTaa gasaazre-

beli; leqsi `sveticxoveli~ ki mravalgvari wakiTxvis SesaZleblobas qmnis. masSi 

SesaZloa, miTosuri, qristianuli Tu sakuTriv mxatvruli gansaxovnebis nakadebi 

igulisxmebodes. 

giorgi leoniZis poezia axal saxeqmnadobaTa TvalsazrisiT erT-erTi gamorCeulia 

qarTul mwerlobaSi.Gpoetis mxatvruli sityva sayuradReboa paradigmuli saxisme-

tyvelebis Sesaswavlad, rameTu aq vlindeba misi naazrevis mimarTeba sayovelTao 

universaliebTan, saxe-nimuSebTan da saxe-ideebTan, romlebic awmyoSi cocxldeba, 

axal datvirTvas iZens da momavlis SemoqmedTa da mkiTxvelisaTvis mravalsaxeobrivi 

wakiTxvis dasabami xdeba. am mimarTebiT sainteresoa g. leoniZis poeziaSi `naTlis 

svetis~ paradigmis gansaxovnebis Seswavla. 

poeti leqsSi _ `daviT aRmaSenebels~ _ qebas asxams gvirgvinosnis diad saqmeebs: 

saqarTvelos ganmtkicebas, derbendidan darialamde ̀ rkinis karis Sebmas~, mis aRmSen-

eblobiT Rvawls, romelic poetis dromde `daumdnaria~ da qveyanas kidev atyvia. 

g.leoniZe aRfrTovanebiT mimarTavs daviT mefes, rom mas, `daudgromel mxedars~, 

winamorbedTagan vervin Seedreba, verc saqmiTa da verc sibrZniT. poetis TqmiT, daviT 

aRmaSenebeli dausrulebel brZolebSi saqarTvelos momavals Wvretda, mis xvalin-

del dRes amzadebda. zemoaRniSnuli Rvawlis gamo, g. leoniZe mas `frTian vefxvs~ 

da `naTlis mxedars~ uwodebs, romelic saqarTvelos `svetad idga~ _

abjris CxeraSi, xmalTa elvaSi,

mzerdi momavals Sors gamxedari

da ideq svetad saqarTvelosi,

kbnthfnehfsvwjlytj,f    Литератураведение     Literature
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vefxvi frTiani, naTlis mxedari  (2, 207).

g.leoniZe, moxmobili strofis mixedviT, daviT aRmaSenebels `saqarTvelos svets~ 

uwodebs. imTaviTve unda aRniSnos, rom msgvsi saxeldeba araerTgzis gvxvdeba 

qarTul mwerlobaSi da ara marto qarTulSi. `svetis~ pirovnebasTan mimarTebas 

sxvadasxva religiaTa da kulturaTa msoflxedvis mixedviT sxvadasxvagvari dat-

virTva eniWeba. maTgan qarTuli mwerlobisaTvis umTavresi miTosuri (umeteswilad, 

qristianuli modificirebiT) da bibliuri paradigmuli saxismetyvelebaa. g.leoniZis 

leqsSic daviT aRmaSeneblis ̀ saqarTvelos svetad~ xmoba bibliuri TvalTaxedviTaa 

gasaazrebeli da `naTlis svetis~ paradigmis kvalobazea amosacnobi. Tavad leqsis 

Sinaarsi amgvar wakiTxvas gvkarnaxobs; upirveles yovlisa, Tavad daviT aRmaSeneb-

lis pirovneba, misi Rvawli da `moqalaqeobaa~ am saxeldebis amosavali da ganmsaz-

Rvreli. ̀ saqarTvelos sveti~ igive sveti-cxovelia, naTlis svetia, eris winamZRoli, 

mfarveli da gzis damsaxavi. amdenadaa igi, poetis TqmiT, `naTlis mxedari~, igive 

wminda mxedari. gamorCeuli pirovnebis `naTlis svetis~ saxeqmnadobiT warmodgena, 

rogorc ukve aRiniSna, gansxvavdeba agiografTa gansaxovnebisgan da rusTavelis 

Semoqmedebas ukavSirdeba.   

`naTlis svetis~ paradigmis msgavsi gaazreba warmoCindeba g. leoniZis leqsSi _ 

`akakisadmi~. poeti akaki wereTels simRerisa da leqsis `mefes~, `naxevarRmerTs~ 

uwodebs, romlis qnariT saqarTvelo `damagrda~, gaZlierda, gaerTianda. g. leoniZe 

mimarTavs `saqarTvelos bulbuls~, rusTvelis qnariT `aJRerebuls~ da mas, daviT 

aRmaSeneblis darad, eris didebis naTelSi mdgar `svetad~ miiCnevs _

samSoblos sunTqviT gaRviZebulo,

SenSi aJRerda rusTvelis qnari,

Sen _ bedniero,

Sen _ didebulo,

eris naTelSi svetad xar mdgari! (2, 333)
g. leoniZe, rogorc moxmobili taepebidan Cans, `svetTan~ `naTels~ aRar moixmobs, 

is TavisTavad igulisxmeba. amasTanave, mas win uZRvis `naTeli~, eris cxovrebis 

didebis gamomsaxveli. amdenad,Ees ̀ sveti~ naTelSi mdgari, naTelmosili, cxovelmyo-

feli svetia, `naxevarRmerTi~, `didebuli~ akakisa da misi poeziis saxe-simbolo. g. 

leoniZe `rusTvelis qnariT aJRerebul~, STagonebul da `amusikebul~ akakis, daviT 

aRmaSeneblis darad, rusTveliseuli `naTlis svetis~ gansaxovnebiT warmogvidgens, 

romlis arqetipi, ra Tqma unda, bibliuria.  

leqsis momdevno strofebSi ̀ samSoblos sunTqviT gaRviZebuli~ akaki daucxromel 

mebrZolad, qveynis `Wirisuflad~, misi bedis `ber darajad~, sikvdilis Semdgomac 

xmalSemarTul meomradaa warmodgenili, romelmac xalxis gulSi hpova savane da 

sasufeveli.Gg. leoniZe ̀ naxevarRmerTs~ kvlavac RvTaebrivi naTlis mfenlad saxavs, 

romlis badals saqarTvelo sxvas ver inatrebs _

da qarTlma Senebr sxva vin inatros,

Senebr ukvdavi naTlis mfeneli! (2, 334)

damowmebul strofebSi moxmobili sityvebi _ `mRviZareba~, `naTeli~, `naTlism-

feneli~, `sveti~, `sudara~, `sasufeveli~, romlebic akakis saxes miemarTeba, qris-

tianuli datvirTvis Semcvelia da erTiani Sina-arsiTaa wasakiT-aRsaqmeli. `naTlis 

mfeneli~ da `naTelSi svetad mdgari~ _ amgvaria akakis pirovnebis leoniZiseuli 
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gansaxovneba, naTlis esTetikis principTa kvalobaze wasakiTx-amosacnobi.  

`sveti-cxovlis~ paradigmuli saxismetyvelebis TvalsazrisiT metad sainteresoa 

leqsi `sveticxoveli~, romelSic sveti-cxovlis tradiciuli gaazrebisgan gansx-

vavebuli poeturi xedva da misi Sina-arsis axleburi interpretacia warmoCindeba. g 

.leoniZe mimarTavs sveti-cxovels _

alvis Sto iyav, saro, lamazi,

mogkveTes Turme, zecas waxveli...

sada xar, mtkvarze moWrilo xeo,

nuTu ar wagyva miwis naRveli?

Camo, ahyvavdi... brwyinavs maisi,

yvela xeebis gamomCarxveli... (3, 55).

leqsis Sinaarsi sveti-cxovlis, viTarca uflis saflavze aRmocenebuli xis, Rv-

Taebrivi ZaliT aRmarTul-dafuZnebuli siwmindis, sveticxovlis mTavari burjis, 

qarTvelTa erovnuli sazrisisa da sulierebis gamomxatveli saxe-idea, sruliad 

sxvagvar gaazrebas gvTavazobs. upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom leqsis 

mixedviT, mokveTili xe alvisaa, ̀ saro nazardi~ (vfiqrobT, amgvarad unda gaviazroT 

pirvel taepis Sinaarsi, sxvagvarad _ `alva~ da `saro~ erTi da igive xe ver iqneba), 

gansxvavebiT ̀ wm.ninos cxovrebis~ redaqciebSi warmodgenili cnobisa _ ̀ da mohkueTes 

naZÂ igi da Semzades svetad. da ZirTa misTa zeda dadves safuZveli eklesiisaÁ~ (4, 
f 138) da `maxlobel ars adgili igi naZusa mas libaniT mosrulsa da mcxeTas dan-

ergulsa~ (4, f 130). `wm.ninos cxovrebis~ redaqciebSi alvis xeze saubaria mcxeTis 

patiosani jvris aRmarTvis Sesaxeb Txrobisas _ ̀ da iyo xilvaÁ misi Suenier da sul-

hamo, viTarca smeniT viciT xisa misTÂs alvisa...~ (4, f 148). faqtobrivi TvalsazrisiT 

sainteresoa is garemoebac, rom am alvis xisgan maisis TveSi SeuqmniaT jvrebi da 

kidec aRumarTavT _ `Tuesa maissa erTsa Seiqmnnes juarni ese da SÂdsa mis TÂsasa 

aRemarTnes Ãelis dadebiTa mefisaÁTa...~ (4, f 148); leqsis mixedviTac g. leoniZe al-

vis xes miwaze daSvebas sTxovs swored maisis TveSi. amasTanave,  sajvre alvis xisa 

da leoniZiseuli alvis svetis msgavseba maTs silamaze-mSvenierebaSi vlindeba (`da 

iyo xilvaÁ misi Suenier da sul-hamo, viTarca smeniT viciT xisa misTÂs alvisa...~ 

da `alvis Sto iyav, saro, lamazi...~). amdenad, yovelive zemoaRniSnulis mixedviT, 

leoniZiseuli sveti-cxovlisaTvis mokveTili xis aRweriloba `wm.ninos cxovrebis~ 

redaqciebSi sajvre alvis xis Sesaxeb monaTxrobas ufro msgavsobs, vidre _ libanis 

naZvisagan Semzadebuli svetisas. ver vityviT, poetma ra mizniT Secvala sveti-cxovlis 

xis saxeli, yovel SemTxvevaSi, warmoudgenlad gveCveneba, rom zemoaRniSnuli Zveli 

qarTuli mwerlobis mkvlevar poets ar scodnoda.  

leqsis Semdgomi pasaJebi svetis Sesaxeb g. leoniZis araordinalur xedvas gamokveTs. 

poetis warmosaxvaSi mokveTili sveti zecadaa awevnul-amaRlebuli da mowyvetilia 

miwierebas, rac xasgasmiTaa gamokveTili poetis Semdeg sityvebSi _ `nuTu ar wagyva 

miwis naRveli?~. `zecas wasuli~ xisadmi (svetisadmi) g. gleoniZis mimarTvaSi misi  

qveynad Camosvetebis erTgvari Txovna-survili ismis. poeti svets miwieri dro-Jamis 

(maisis) dadgomiT da mSobliur sivrcul garemoSi dabrunebiT amqveynad ayvaveba-

gaxarebas sTavazobs. 

      leqsis amgvari Sinaarsis aRqma-gacnobiereba Zalze rTulia. erTi mxriv, igi 

sveti-cxovelis xes miemarTeba, Tumca masSi sveti-cxovlis arsi da sazrisi sruliad 
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gamqralia, mxolod alva-saro da misi mokveTa SegvagrZnobinebs sveti-cxovelTan 

dakavSirebul realiebs.Gg. leoniZis mxatvrul naazrevSi sveti-cxoveli TiTqos arc 

ki dafuZnebula Tavis xarisxze da, Sesabamisad, arc sveticxovlis taZris agebaa 

sagulvebeli. es ̀ lamazi~ ̀ alvis Sto~ TiTqos amqveyanas ̀ moukvda~, miwasTan gawyvita 

yovelgvari kavSiri. amgvari gaazreba sruliad ewinaaRmdegeba sveti-cxovlis sazriss, 

viTarca miwierebis zecierTan damakavSirebel RvTivsulier siwmindes, romelic uf-

lis saflavs emyareba da Tavisi arsiTa da saxeldebiTac cxovelmyofelia, aRyvave-

buli da `morCi keTili~. sveti-cxovlis amgvari gaazreba mkiTxvelisaTvis sruliad 

moulodnelia da imavdroulad _ didi fiqris aRmZvreli. ibadeba kiTxvebi, Cndeba 

varaudebi _ risi Tqma surs poets, ratom warmosaxa amgvarad sveti-cxoveli? pasuxi 

sxvadasxvagvari da, SesaZloa, urTierTsawinaaRmdegoc iyos, an saerTod ar an ver 

gaeces pasuxi da idumalebiT moculad da dumilSi gansacdelad darCes. 

Cveni azriT, g. leoniZis poetur warmosaxvaSi ametyvelebul `ucxo da sakvirvel~ 

naazrevs miTosuri ̀ xilvebisken~ mivyavarT, xis warmarTuli kultis ZirebTan; amgvar 

fiqrs gvkarnaxobs isic, rom `wm.ninos cxovrebis~ redaqciebSi svetad Semzadebuli 

xe warmarTuli qarTlis mkvidrTaTvis gamorCeulia Tavisi arsiTa da raobiT. sa-

varaudod, g. leoniZis sityva-azri am xes dastrialebs da misi pirvandeli saxis 

xilvas survilobs, im xisas, romelic gardaisaxa, feri icvala da `axali~ xis, gan-

maaxleblis, ganmacxovleblis Sina-arsi SeiZina.      

g. leoniZis poeziis saxismetyveleba mravalsaxeobriv wakiTxvas iTxovs. `sveticx-

ovlis~ gaazreba-analizi kvlavac badebs reminiscenciebs.   

zemoaRniSnulTan dakavSirebiT sayuradReboa `wm.ninos cxovrebis~ redaqciebSi 

mcxeTis jvris aRmarTvis saswaulis aRwera _ `…Jamsa Ramisasa vixileT saSineliTa 

xilviTa da TualT-SeudgamiTa naTliTa zeciT queyanad STamomavalsa niSsa juari-

sasa da suetsa amas naTlisasa, Rame yovel zeda dadgromilsa da riJuraJus oden 

kualad borucusa imas zeda neliad micvalebulsa da kualad queyaniT zecadve 

amaRlebulsa~ (4, , 149). moxmobili nawyvetidan irkveva, rom jvris aRmarTvas sveti-

cxovlis saswaulebrivi xilva ganabrwyinebs, rac Teofaniis mauwyebelia. SesaZloa, g. 

leoniZis leqsis Sina-arsi ̀ wm.ninos cxovrebis~ zemoaRniSnuli epizodis kvalobaze 

gaviazroT. `mSvenier  da sul-hamo~, naTelRebul da `moqceul~ alvis xis jvarTan 

ciT Camoesveteba naTlis sveti da jvarsaxovnebiT droJamierSi maradisobas ganfenen, 

maisis TveSi `iyvavileben~ da `hamo~ sulsa da surnels mohfenen mTel sivrcul 

garemos. amgvar gaazrebas Seesatyviseba `wm.ninos cxovrebaSi~ sajvre alvis xis 

mokveTis Semdgom aRwerili saswauli _ `da daadgra xÀ igi oc da aTCÂdmet dRemde, 

da ara Seicvala furceli misi, viTarca Zirsa zeda mdgomarisaÁ Tavsa wyaroÁsasa, 

vidremdis yovelni xeni maRnarisani Seimosnes furcliTa da xeni nayofierni Seimkvnes 

yuaviliTa. maSin TTuesa maissa erTsa Seqmnnes juarni ese...~ (4, f 148).   

`sveticxovlis~ Sina-arsis gaazrebisaTvis, vfiqrobT, sainteresoa g. leoniZisLleq-

sis _ ̀ mecamete saukune~ _ erTi pasaJis gaxseneba, kerZod, leqsis dasasruls, rodesac 

poeti ̀ mongoluri~ iersaxis mqone angelozis Tbilisze Tavsdadgomas, simbolurad, 

qalaqis dapatronebas, misi `gulis dabeWdvas~ warmosaxavs, naTqvamia _

da qarTli gankvarTuli _

napralebSi,

mRvimeebSi
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Caayenebs naTels (2, 21).

Mmoxmobil taepebSi CvenTvis sayuradReboa `gankvarTuli qarTlis~ saxeqmnadoba, 

romelic, simbolurad, uflis kvarTisagan, rwmenisagan, ganZarcvul qveyanas moas-

wavebs, mtris ZalmomreobiT Rirsebaayrils, Seginebulsa da miwasTan gasworebuls; 

momdevno taepTa Sina-arsSi (naTlis `Cayeneba~-Camosveteba qarTlis sanaxebSi) kvlav 

uflis kvarTiT `Semosva~, rwmenis ganaxleba-aRdgoma igulisxmeba. zemoaRniSnuliT 

imis Cveneba gvsurs, rom leoniZis poetur warmosaxvaSi simbolurad SesaZlebelia 

qarTlis `gankvarTva~. amisda kvalobaze `sveticxovlis~ zemoaRniSnuli saxisme-

tyvelebis gaazrebac xdeba SesaZlebeli _ simbolurad, moWrili xis zecad ̀ wasvla~ 

SesaZloa, qarTvelTa qristianuli sarwmunoebisgan daSorebas mianiSnebdes, poetis 

Txovna misi miwad Camosvlisa da ayvavebis Sesaxeb ki eris sulieri mzaobis, uflis 

wiaRSi mibrunebis aRmniSvneli iyos. aqve unda iTqvas, rom leqsSi tragikuli gancda 

ar Cans, piriqiT, silaRe da simsubuqe ufro igrZnoba, rac erTob araordinaluria 

amgvari gaazrebisaTvis. 

g. leoniZis `sveticxovlis~ gaazrebisaTvis sayuradRebo da mniSvnelovania da-

viT guramiSvilis `daviTianSi~ (kerZod, `daviTis Sesxma pirveli~) uflis jvarcmis 

gansaxovneba _

                     viTa namyeni, gamosayeni,

                     ukvdavebisa xilT mosarTlvedi,

                     ugbilT ixiles, arad ixiles,

                     mohkveTes, hkadres: avs xils ibemdi.

                     ig mokveTili, nayof keTili

                     isev gancxovlda, me miT vilxendi,

                     mtriT dacemuli, cecxls micemuli

                     sagril-saCrdilad me mas virxevdi (1, 180).

daviT guramiSvili, rogorc moxmobili nawyvetidan Cans, ufals ̀ ukvdavebis xilis~ 

gamomRebis, `nayof keTili~ `namyenis~ saxeqmnadobad warmosaxavs, romelic ukeTurT 

da `mzedadgromilT~ mohkveTes, ubralos brali dasdes, misi `keTili nayofi~ `av 

xilad~ miiCnies da am braleulobiT `mohkveTes~. `mtriT dacemuli~ mokveTili xe, 

daviTisaTvis (iseve rogorc mTeli kacobriobisaTvis) cxovelmyofel xed iqca, su-

lis salxenad da meoxad, `sagril-saCrdiloblad~.A

uflis jvarcmisa da aRdgomis guramiSviliseul gaazrebas, vfiqrobT, erTgvarad 

exmianeba g. leoniZis `sveticxovlis~ saxismetyveleba _ uflis kvarTze amozrdili 

da sveticxovlis dedaboZad Semzadebuli xis mokveTa, misi zecad aRsvla da Semdgom 

misi ayvaveba-ganaxlebisken swrafva. 

dasasruls davZenT, rom es mxolod fiqria, simboluri gaazreba g. leoniZis 

leqsis Sina-arsisa, mcdeloba misi idumalebis amocnobisa, poetis CanafiqrTan mi-

axlebisa. `sveticxoveli~, erTi SexedviT, msubuqi da laRi ferebiT mowodebuli 

poeturi warmosaxvaa, Tumc ki, rogorc warmoCinda, erTob rTuli saxismetyvelebis 

damtevneli saxe-simboloa. 
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Парадигматическая художественная образность «столпа огненного» в творчестве Г. Леонидзе
Резюме

 
В труде «Парадигматическая художественная образность «столпа огненного» в творчестве Г. Леонидзе» 

рассмотрены и изучены примеры вышеуказанной парадигмы в художественном мышлении поэта. 
Употреблённые эпитеты «столп Грузии» и «стоящий в столпе света» по отношению к выдающимся 
личностям  в стихотворениях «Давиду Строителю» и «Акакию», нужно понимать в свете библейских 
архетипов «столп огненный» и «столп облачный».   Стихотворение «Светицховели» же создает 
возможность разнообразного восприятия. В нём можно подразумевать истоки как мифического, так 
и  христианского,  художественного образного мышления.

  

Nana Gonjilashvili
Paradigmatic Tropology of the “Pillar of Light” in G.Leonidze’s Creativity

Abstract

In the work – Paradigmatic Tropology of the “Pillar of Light” in G.Leonidze’s Creativity – the examples of 
the mentioned paradigm have been found and studied in G.Leonidze’s fiction. In the poems “To David Agh-
mashenebeli” and “To Akaki” the use of the “pillar of Georgia” and the “pillar standing in the light” in relation 
to distinguished figures must be understood with the content of the biblical archetype (“pillar of fire” and “the 
pillar of cloud”); and the verse “Svetitskhoveli” (life-giving pillar) creates the possibility of multifaceted read-
ing.  It can mean mythic, Christian or actually the flows of literary figurativeness. 

htwtyptynb5 ghjatcjhb fdsfylbk ybrjktbidbkb



- 146 -

ISSN 1987-7232

kbnthfnehfsvwjlytj,f    Литератураведение     Literature

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

 TinaTin TuSabramiSvili

stkfdb7 cfmfhsdtkj

dardimandi grigol orbeliani epistoluri 

memkvidreobis  mixedviT

grigol orbelianis cxovrebis ganuyreli saqme drostareba da mxiaruleba iyo, 

romelTa amsaxveli masala uxvad moipoveba poetis epistolur memkvidreobaSi. 

mis pirad werilebSi dardimanduli suliskveTebaa Caqsovili. mwerali mudam 

mzadaa mxiarulobisTvis. lxini, Seqceva, Rvino da qali misi werilebis erT-erTi  

mniSvnelovani Temaa. vaJkacuri qeifi, rainduli drostareba, mxiaruli Seqceva grigil 

orbelianis aRtacebis sagani iyo.

grigol orbelianis saxels STamagoneblobasA hmatebs poetis dardimanduli  buneba.  

drostareba da mxiaruleba misi cxovrebis  ganuyreli saqme iyo. man kargad icoda 

yaraCoRluri qeifis, Seqcevis, Rvinis, qalis, eSxi, romelTac poeti ufro Tavis 

leqsebSi umReroda. grigol orbelianis dardimanduli muxambazi ̀ gind meZinos~ xom 

dRemde sasimRerodaa SemorCenili.

winamdebare statiaSi vexebiT qarTveli romantikosis _ grigol orbelianis _ 

dardimandobas poetis epistoluri memkvidreobis mixedviT.

upirvelesad unda aRvniSnoT is, rom  mwerals uazro drostareba da Trobamde 

Rvinis sma didad ar hyvarebia, rasac kargad gamoxatavs  Tavis werilebSi. mas ar 

moswons `loToba da qaRaldis TamaSi~. 1836 wels ilia orbelianisadmi gagzavnil 

werilSi Ppoeti swers umcros Zmas: `me araodes ar dagiSli mxiarulad dros 

gatarebas, magram unda icode, rom mxiaruleba ara mdgomareobs arca loTobaSi 

da arca qaRaldis TamaSobaSi, es wyeulni vnebani esreT Zlier arian mimzidvelni 

ymawvilis kacisa, rom Tu Zalian magrad ar winaaRudga maT, srulebiT wurblebsaviT 

Caekvrebian gulSi da daRupven saukunod; me amitom gwer iliko, rom samsaxurSi 

mravalTaSoris pirveli amxanagoba aris loToba da qaRaldis TamaSoba, eride, eride 

manam ymawvili xar da rodesac Cemi xnisa Seiqmnebi, maSin Tund qvevri dascalo ar 

Seicvlebi xasiaTiT, romelica Sens xanSi aris rbil, Cvil wminda sanTelsaviT, 

romlisa zeda is gamoisaxeba, rasac daasom beWedad~ (XIX_XX saukuneebis............. II, 2012, 
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88). Tumca qeifisa da lxinisadmi grigol orbelians mudam hqonia keTilganwyobilebis 
grZnoba. man kargad icoda qarTuli nadimebisa da yaraCoRluri qeifebis eSxi da 
lazaTi. samSoblodan gadaxvewils enatreba qarTuli sufra da mxiaruleba. 1835 
wlis 12 aprils mwerali  birJidan swers Tavis megobars _ daviT yorRanaSvils: 
`Senma qorwilebSi lxinebma marTla saRerReli amiSala; biWo eg xom gacofebulxar 
metis lxinisagan. Ooci Rame ra ambavia. _ ax! netavi rodis viqnebi mec TquÀnTan! _ 

mirzajana, iagor stefaniC siyuaruliT momikiTxe~ (iqve, 71).

dardimandi grigol orbelianisaTvis rusul lxinsa da simReraSic Jonavs is 

gancdebi, rasac  is xmamaRla ver ityoda. 1835 wlis 10 ivliss salome WavWavaZisadmi 

miZRvnil werilSi poeti gamoxatavs im emocias, rac ganucdia mas nino WavWavaZis 

werilis miRebisas. poeti swers adresats: `vai Cems gamosulelebas, rom ninos xeli 

adresze ver vican, magram rogor movigonebdi am bednierebas. maSinve sixaruliT 

davaZaxebine pesennikebs (anu momReralT saldaTebs) da saRamomdin vaRriale. amaTi 

xma rigaSi ismoda. es rusuli lxini gaxlavsT~ (iqve, 78). 

qarTul sufrasa da drostarebas monatrebuli grigol orbeliani sadac ar unda 

imyofebodes, lxinsa da garTobaSi povebs siamovnebas. poloneTSi sami weli gaatara 

poetma. es qveyana  mas  Zalian moswonda. `polSa saqarTvelos hgavda~. `polSelebi 

qarTvelebsaviT stumrisa da lxinis moyvareni iyvnen~ (meunargia, 1954, 53). 1835 wlis 

11 aprils grigol orbeliani ugzavnis werils Tavad giorgi aragvis erisTavis 

meuRles _ nino andronikaSvils. igi adresats uyveba polonelebTan misi stumrobis 

Sesaxeb: ̀ daviarebi xSirad maTTan da droca midis mxiarulad ôortepianos dakvraSi, 
tanciobaSi, simReraSi, seirnobaSi da mravalguar SeqcevaSi~ (iqve, 66). rogorc 

grigol orbelianis werilebidan Cans, poloneTSi igi gaecno da daumegobrda iqaur 

mebatoneebs. `imaT saxlebSi, imaTi lamazi qalebis alersSi hpoebda igi siamovnebas 

samsaxuris jafisagan daqanculi da TvisTa gulis sayvarelTa moSorebuli~  (iqve). 

`misi azriT, sicocxles lazaTi ara aqvs, Tu es sicocxle ar aris gamTbari arSiyobiT, 

eSxiT, kurkuriT~ (iqve, 135). 1834 wels  vilnodan Tavisi biZaSvilisa da uaxloesi 

megobris  _ anton (tato) orbelilianisadmi miZRvnil pirad baraTSi  poeti adresats 

esaubreba qalaq valkis ucnob warCinebul mandilosnebze. igi swers megobars: `am 

dReebSi moveliT paskeviCs petreburRiTgan da gagvSinjavs aqa da gveqneba manevrebica. 

_ es aris Cemi cxovrebis istoria, Tu arSiyobas aqa iq kinklaobasac miumateb. _cudia 

ueSyod cxovreba. esreTi kaci emsgavseba futuros xesa. valkis qalaqSi sofio kruze 

da aq petronella, am ukanasknelisa, radganac var aziateci, momwons loyaze xali, 

da imasac uxarian esreTi qeba; amitom rom xom ici evropaSi xalis qeba ar ician, 

gemo ara aqusT~ (XIX-XX saukuneebis... II, 2012, 36). 1837 wlis 14 ianvars ki zaqaria 

orbelianisadmi gagzavnil werilSi poeti swers Tavis Zmas: ̀ ...yoveldRe aqeT da iqiT 

misebSi pomeSCikebTan, romelnica gavican mravalni, mivaWenebdiT sanebsa _ tancioba 

da arSiyoba, raRa Tqma unda, xom ici polSis qalebi, ra romantiskebi arian. _ 

erTi qali sakurvlad hgavs elenas (savaraudod  igulisxmeba maTi naTesavi, elene 

orbeliani, romelic colad gahyva zaqaria erisTavs, iqve, 296), marjuena loyazed 

xali aqus, азиатский вкус. me pirvelma Semovitane amaTSi xalis qeba, romelsac davarqvi 

prestol любви~  (iqve, 97).     
dardimandi poetisaTvis lxinis sufras lamazi qalis gareSe lazaTi ara aqvs. mas ar 

uyvars ̀ lxini ueSx-usatrfod~. 1858 wlis 31 ivliss babale saginaSvilisadmi miZRvnil 

werilSi grigol orbeliani aRwers tabaxmelaSi petre-pavlobis dResaswauls, iq 
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gamarTul lxins da swers adresats: `meore dRes es kampania erTianad gvestumrnen 

Cven da Seiqmna  lxini, magram arSiyoba ki ar iyo da uamisod, swored giTxra, wasvla-

mosvla da sadili, srulebiT araferia~ (orbeliani, 1937, 248). 1852 wlis 27 Tebervals 

babale saginaSvilisadmi gagzavnil werilSi, grigol orbeliani adresats uyveba 

zaqaTalis sazogadoebis mier mis sapativsacemod mowyobil balze. aq mosamsaxure 

samxedro maRalCinosanTa meuRleebis daswrebas  poeti `mnaTobas~ uwodebs. igi 

swers adresats: ̀ aqaurma sazogado[o]bam yvelierSi gamikeTa bali, sadaca mnaTobden 

madam brusilova, axverdova, alleeva, kaxanovska da sxuani, rogorc TumanisSvilis 

leqsebSi, Svidni mTiebni da kronosebni~ (XIX-XX saukuneebis.......... IV, 2012, 67).  

1847 wlis 13 ianvars ki jungaTidan poeti qeTevan orbelians swers werils, 

romelSic aRwers TemirxanSuris cxovrebas: `...TemirxanSurSi didi Seqcevebi aris: 

sobranie, klubi, Teatri, kavalkadebi, amasTana moemata axla Janpolica; da Tu 

iangariSeb, rom yovelive eseebi uarSiyobod ar moxdeba, maSin Seityob TemirxanSuris 

saamo cxovrebasa~ (XIX-XX saukuneebis........... III, 2012, 51). 

poeti arc sxvebis colebis mimarTaa gulgrili. 1843 wlis 28 agvistos mwerali 

xunZaxidan zaqaria orbelianisadmi gagzavnil werilSi xumrobs ruseTis armiis 

polkivnikis, ali-sulTanis colze. igi swers  Zmas: `aseTi mSvenieri coli hyavs mag 

loTsa, rom raRa giTxra imis qeba. _ ase gaSinje mecki  ...eba, rom vnaxo~ (XIX-XX 

saukuneebis.......II, 2012, 172). 1854 wlis 22 oqtombers Suridan babale saginaSvilisadmi 

miweril baraTSi ki poeti arSiyobs ruseTis geografiuli sazogadoebis kavkasiis 

ganyofilebis wevris, golicinis meuRleze. igi swers adresats: `galicinis coli 

kidev momikiTxe, iqneba sanam moval SevaCvioT. qarTuli arSiyoba es aris rvaas 

verstzedam. sxva raRa giTxra aqauri ambavi Sen Tvis ra saWiro aris? erTi qali aris 

diax lamazi, SevcqnaviT yvelani imas da vnaxoT ra gamova~ (orbeliani, 1937, 107). 

dardimandi grigol orbeliani megobrebSi Turme TamaSobda  preferanss, bostons, 

admirals (meunargia). rogorc Cans, igi xSiri stumari yofila grafi opermanisa 

da misi meuRlis, Jozefina ronikeris, ojaxisa.  1839 wlis 11 martiT daTariRebul 

baraTSi poeti swers ilia orbelians: ̀ ...xSirad daviarebi RrafTan da Zalian kargaTa 

varT erTmanerTTan. _ RraôiniasTan vistsa vTamaSob, RrafTan biliardsa~ (XIX-XX 

saukuneebis............ II, 2012, 101).

mogvianebiT poeti ukve mistiris gardasul dros. 1851 wlis 5 ivliss igi zaqaTalidan 

swers ilia orbelians: `... eh, qeifi iyo da wavida ise, viTarca wava yovelive ama 

sofelSi~ (XIX-XX saukuneebis.......... IV, 2013, 29). 1859 wlis 14 marts Tbilisidan dimitri 

jorjaZisadmi miZRvnil werilSi ki grigol orbeliani  ukve wuxs sazogadoebisTvis 

unayofod dakargul droze. Ppoeti swers megobars: `oh, raodeni dro ikargeba aqa 

fuWad, usargeblod Tavisa Tvisisa, unayofod sazogadoebisaTvis! ama sofelsa da 

miss macTunebels amoebasa aRar uyureb me ymawyiluris TvaliT da amisgamo ese 

gagiJebiT zaxili, xmianoba Seqceva-mxiarulebisa veRar miitacebs Cems gulsa, veRar 

damibnelebs gonebasa, da var ase~  (orbeliani, 1937, 262).

Tumca 70 wels gadacilebuli grigol orbeliani  erT lxinis sufraze esaubreba 

taso aglobJios 1875 wlis 13 ianvariT daTariRebul werilSi: ̀ ...amas winad SeviyareniT 

sul ymawvili kacebi. me, Wilaevi, giorgi muxranski, Saxavskoi, mirski, levan, isaak, 

jorjaZe, sulTan-girei, sosiko, aRalarovi, staroselski _ am ymawvil kacebSi 

yvelaze ufro ymawvili 60 wlisa mainc iyo _ da wavediT saRamoze orTaWalas da 
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mtkvris pirze CavsxediT zurniT, Wianur-TariT da lazaTianis momRerliTa da iyo 

haeri mSvenieri, Rame mTvariani..................da gaiSala sufra.................gaCaRda lxini..........Seiqmna 

axali Camorigeba oTx-oTxis staqnebisa erTad...........~ (meunargia, 1954, 144-145).     

amgvarad, grigol orbelianisTvis, rogorc dardimand da moqeifeTa TanameinaxisTvis, 

miuxedavad misi warCinebuli gvariSvilobisa da moqalaqeobisa, bunebrivi iyo 

yaraCoRluri `Casxdoma~ da drois qaifsa da eSySi gatareba.

L
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  Тинатин Тушабраитшвили
Времяпрепровождение согласно эпистолярному Наследию Григола Орбелиани

Ðåçþìå

Æèçíü Ãðèãîëà Îðáåëèàíè áûëà çàñòàâëåííûì èç æèçíåðàäîñòíîñòè è âåñåëüÿ. Ìû 
âñòðå÷àåì áîëüøîå êîëè÷åñòâî ìàòåðèàëîâ â Ýïèñòîëÿðíîì íàñëåäèè ïîýòà, îòðàæàþùåãî 
èõ. Åãî ëè÷íûå ïèñüìà âïëåòåíû ñî ñòðåìëåíèåì âðåìÿïðåïðîâîæäåíèÿ. Àâòîð ïîñòîÿííî 
ãîòîâ ê æèçíåðàäîñòíîñòè. Áàíêåò, ïüÿíêà, âèíî è æåíùèíà - îäíà èç âàæíûõ òåì åãî ïèñåì. 
Ìóæåñòâåííûé áàíêåò, ãàëàíòíîå âåñåëüå, ðàäîñòíàÿ ïüÿíêà áûëà ïðåäìåòîì âîñõèùåíèÿ 
Ãðèãîëà Îðáåëèàíè.

Tinatin Tushabramishvili
Pastime according to Grigol Orbeliani’s Epistolary Legacy

Abstract

Grigol Orbeliani’s life was full of cheerfulness and merriment. We meet plenty of materials in Epistolary 
legacy of the poet reflecting them. His personal letters are interwoven with aspiration of pastime. The writer 
is permanently ready for cheerfulness. Feast, carouse, wine and woman are one of the important topics of his 
letters. Spunky feast, chivalrous merriment, joyful carouse was the subject of Grigol Orbeliani’s delight.  
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1!#7 @_!%

nino koWloSvili, Tamar ninikaSvili

stkfdb7 cfmfhsdtkj

vaJa-fSavela qarTuli miniaturuli prozis saTaveebTan

qarTul literaturaSi miniaturis Janri prioritetuli gaxda XIX saukunis bolosa 

da XX dasawyisSi. miniaturis Sesaxeb Seqmnili yvelaze sagulisxmo werilic swored 

am droidan SemogvrCa. sagulisxmoa, rom misi avtori, qarTveli mwerali sandro 

cirekiZe, miniaturuli prozis fuZemdeblad vaJa-fSavelas miiCnevs. mis Semdegac am 

Janris damkvidrebas qarTul literaturaSi bevri mkvlevari vaJa-fSavelas saxels 

ukavSirebs. Tu Tvals gadavavlebT vaJas prozaul nawarmoebebs, aSkarad davinaxavT 

im siaxleebs, rac mweralma moitana qarTul beletristikaSi ara marto Tematikis, 

aramed formis mxriv. man mcire prozaSi Seudarebeli mwerluri ostatobis wyalobiT 

SeZlo saTqmelis yvelaze lakonuri formiT gadmocema da, amave dros,  rTuli 

filosofiuri problemebis wamoWra.

XX saukunis qarTul mwerlobaSi miniaturulma prozam gansakuTrebuli sicxovele 

SeiZina. prioritetuli gaxda novela, ese, etiudi, eskizi, miniatura, namceci, 

Canaxati. 

miniaturuli prozis Sesaxeb Seqmnili yvelaze sagulisxmo werilic swored am 

droidan SemogvrCa: es aris 1919 wels qarTveli mwerlis, sandro cirekiZis mier 

`meocnebe niamorebis~ Н1-Si gamoqveynebuli mcire ese, saxelwodebiT _ „miniatura~.

samwuxarod,  bolo dromde literaturis Teoretikosebi da kritikosebi 

am Janris kvlevas nakleb yuradRebas uTmoben. dResac ki miniaturul prozas 

literaturaTmcodneobaSi ganixilaven, rogorc moTxrobis Janris erT-erT 

struqturul saxesxvaobas. samecniero kvleva, xSir SemTxvevaSi, ar gamoyofs 

miniaturas, rogorc Janrs, literaturaTmcodneobis terminTa leqsikoni ki aseT 

ganmartebas gvaZlevs: „miniatura _ (ital. miniatura _ umciresi, patara) mcire formis 
nawarmoebi, romelic kompoziciurad martivia, Sinaarsobrivad ki gamoirCeva masSi 

gamoxatuli filosofiuri ganzogadebisa da gansxivosnebis simkveTriT. amitom, mcire 

zomis yvela nawarmoebi ar iqneba miniatura, Tumca miniaturis Janruli sazRvrebi 

gamokveTili ar aris da TviT terminic pirobiTia.~ (lit. terminebi, 1984).
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Tumca, bolodroindelma kvlevebma sabolood daadastura miniaturis Janrobrivi 

srulyofileba. am Janris nawarmoebSi SeTavsebulia sxvadasxva gvarovnuli 

sawyisi: eposidan man memkvidreobiT miiRo garkveuli siuJeturi qarga, lirikidan _ 

mxatvruli xerxebis Tavisufali arCevani, rasac siuJetur-kompoziciuri Tavisufleba 

ganapirobebs.  miniaturas gansazRvraven, rogorc mcire moculobis, magram 

Sinaarsobrivad da kompoziciurad dasrulebul nawarmoebs, romelic, etiudisa da 

eskizisgan gansxvavebiT, farTo ganzogadebiT xasiaTdeba.

qarTuli miniaturuli prozis fesvebis saZieblad kvlav XX saukunis dasawyisis 

literaturul presas unda davubrundeT: am dros Janris didostatebad miiCneodnen 

Sio aragvispireli, tician tabiZe, niko lorTqifaniZe, nikolo miwiSvili, leo 

qiaCeli, grigol robaqiZe, jaju jorjikia, aristo WumbaZe, daviT Turdospireli, 

sergo kldiaSvili, mixeil boWoriSvili da sxvani, magram, rogorc sandro cirekiZe 

SeniSnavs, `yvelaze adre CvenSi miniaturizmis gzas daadga vaJa-fSavela~. 

sandro cirekiZis Semdegac, miniaturuli Janris damkvidrebas qarTul literaturaSi 

bevri mkvlevari vaJa-fSavelas saxels ukavSirebs. „qarTuli miniaturis struqtura da 

stilistika bevrad gansazRvra vaJa-fSavelam, misma modernistulma da, rac mTavaria, 

uaResad warmatebulma stilurma Ziebebma... qarTuli miniaturis mZlavri Sinagani muxti 

vaJas wyalobaa~, _ ambobs mwerali da mkvlevari rostom CxeiZe qarTuli miniaturuli 

prozis pirveli krebulis Sesaval werilSi da da am krebuls swored vaJa-fSvelas 

miniaturebiT xsnis  (qarTuli miniaturuli proza, 1992:13).  

Tu Tvals gadavavlebT vaJas prozas, aSkarad davinaxavT im siaxleebs, rac 

mweralma moitana qarTul beletristikaSi ara marto Tematikis, aramed formis 

mxriv. man miniaturis JanrSi Seudarebeli mwerluri ostatobis wyalobiT SeZlo 

saTqmelis yvelaze lakonuri formiT gadmocema da, amave dros,  rTuli filosofiuri 

problemebis wamoWra. 

vaJa-fSavelam Seqmna zogadsakacobrio mniSvnelobis nimuSebi, romlebSic umRera 

sicocxlisa da sikeTis maradiulobas, rwmenisa da imedis Zalas, humanur idealebs. 

am mcire moculobis nawarmoebebSic ki mwerali misTvis Cveuli siRrmiT aanalizebs 

filosofiur problemebs da gvaZlevs pasuxs adamianis daniSnulebasa da cxovrebis 

sazrisze. miuxedavad imisa, rom Janris moTxovnebs emorCileba da lakonurobasa da 

kompaqturobas eqvemdebareba, mwerali axerxebs filosofiuri ideebis ganfenasa da 

zogadsakacobrio sakiTxebis wamoWras.

`imis TvalsaCino nimuSi, Tu rogor amoizrdeba filosofiuri gaazrebani 

ganwyobilebebidan, simboluri da metaforuli metyvelebidan, gulmodgined 

damuSavebuli detalebidan da ferweruli suraTebidan, vaJa-fSavelas miniturebia... mas 

mere filosofiuri foni qarTul miniaturas ase mkveTrad aRar gasdevs ~ (qarTuli 

miniaturuli proza, 1992:12).

ise, rogorc mcire prozis sxva JanrebSi, vaJas miniaturebSic ar aris asaxuli 

vrceli ambavi da is arc moqmed pirTa simravliT gamoirCeva. Tumca, saTqmeli xSirad 

imdenad mniSvnelovania, sqeltaniani romanic rom ver daitevs.

risi saSualebiT aRwevs mwerali aseTi mcire moculobis nawarmoebSi mkiTxvelis 

datyvevebas, dafiqrebas da xSirad _ atirebasac ki?! 

pirveli da umTavresia araCveulebrivad lakoniuri da tevadi fraza, rac vaJas 

miniaturebs saocar eqspresiasa da poeturobas aniWebs.
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„idgnen da eloden. usazRvroa mTebis molodini, usazRvro zRvada sdgas imaT 

gulSi. wiTlad, sisxlisfrad Sededebuli uTimTimebT gul-mkerdSi. gareT, saxeze-ki 

araferi etyobaT, garda mterobisa. es aris kidec niSani molodinisa. vin ra icis, 

ra ambavia mTebis gulSi, ra cecxli sduRs da gadmodis~. 

msgavsi emociuri tonis Semcveli sityvebiTa da gamoTqmebiT mwerali naambobis 

Sinaars amZafrebs; vaJa TiToeul sityvas saocari sifaqiziT arCevs: masTan 

molodini aucileblad „sisxlisfrad Sededebuli~ unda iyos da sworedac rom unda 

„uTimTimebdeT gul-mkerdSi~ mTebs; waqceulma wifelma ki foTlebi „zevidam~ unda 

„gadiyreinos~, raTa dagvanaxos, rogor „dasxmoda CaRrmavebuls gulSi~ cremlebi.... 

sxvagvarad ukve veRar warmogvidgenia; sxvagvarad Tqmuli xom arc guls  miekareboda 

da arc Tvals mouwylianebda mkiTxvels.

aRasaniSnavia isic, rom mwerali xSirad mimarTavs monologs, rogorc garkveul 

xerxs, raSic saocari uSualoba vlindeba. avtori erTi sityviTac ar ereva 

TxrobaSi, ganze dgas da amitomac eWvs ar badebs naambobis sinamdvileSi. rac ufro 

damajerebelia ambavi, miT ufro did STabeWdilebas axdens mkiTxvelze; rac ufro 

gulwrfelia mTxrobeli, miT ufro iwvevs Tanalmobas CvenSi. amasTan erTad, vaJa 

iseT stilistur niuansebs iyenebs, rac wamkiTxvels naambobis mowmed aqcevs. 

„nu geSinia, ara varT gvelebi. am maRals mTaze gvels ra unda? tyuilad SekrTi, 

Cven kacs arafers vavnebT, ar movswamlavT. garedan rom daWmuWnili, xmeli tyavi 

gvakravs, iman SegaSina?~ _ dasawyisSive aseTi gulRia mimarTva sakamrisia imisTvis, 

rim uSualo kavSiri damyardes mTxrobelsa da msmenels Soris, magram kavSiri rom 

SenarCundes, amas mwerlis didi ostatoba sWirdeba, amas vaJas niWi da talanti unda. 

erTi zedmeti fraza, erTi gadaWarbebuli emocia, erTi uadgilo sityva, pauza da... 

yvelaferi wyalSi Caiyreba, emocia Caqreba, TanagrZnobas gaucxoeba Secvlis.  

swored amitom ar sWirdeba „mTis wyarosa~ da „fesvebis~ avtors sityvauxvoba. 

am SemTxvevaSi miniaturis forma zedgamoWrilia mkiTxvelze zemoqmedebis 

mosaxdenad. 

sakiTxavia, ramdenad fiqrobda Tavad vaJa-fSavela Tavisi mcire prozauli 

nawarmoebebis formaze, roca mTis wyarosa Tu fesvebis ambavs mogviTxrobda. erT-

erT werilSi „niWieri mwerali~ igi werda: „win da winve gansazRvra formis namdvili 

poetisaTvis yovlad SeuZlebelia, forma unda mohyves TviT nagrZnobs da naazrevs. 

namdvilad nagrZnob sagans da nawarmoebs Tan mohyveba forma. roca ki mwerali kalams 

xels mohkidebs da formis winaswar planis Sedgenas, Zaldatanebas TviT Seudgeba, 

nawarmoebis sisustis momaswavebelia~. 

SesaZloa, es winaswar daugegmavad da Zaldautaneblad moxda, magram faqtia, rom 

dRes qarTul literaturaSi miniaturis damamkvidreblad vaJa-fSavela miiCneva. mis 

Semdegac bevri mwerali mimarTavda da mimarTavs am Janrs. dRes miniaturul prozaSi 

goderZi Coxelis saxelobis yovelwiuri literaturuli konkursic ki tardeba, 

Tumca, kritikosTa da literaturis Teoriis mkvlevarTa calkeuli statiebis garda 

ar arsebobs sagangebo naSromebi, romlebic pasuxs gascemdnen miniaturis genezisisa 

da qarTul literaturaSi misi Semosvlis, Janruli niSnebisa da Taviseburebebis 

sakiTxebs. 

kvleva ki aucilebelia. saWiroa, CavuRrmavdeT im fesvebs, romelzec jer kidev 

XX saukunis dasawyisSi moRvawe prozaikosi mixeil boWoriSvili mianiSnebda Tavis 

werilSi „SeniSvnebi xelovnebaze~: „miniaturuli forma, sityvis mokveTa, striqonebis 
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ekonomia uyvarda Zvel qarTul mwerlobas da ebrZoda mravalsityvaobas: „warmoTqu 

friad mokled da sul mcired~, _ ambobs giorgi xucesmonazoni. „grZeli sityva 

mokled iTqmis~, _ rusTaveli.~ 

sainteresoa aseve tician tabiZis mosazrebac: „yovelmxrivi Seswavla sulxan-

saba orbelianisa daamtkicebda, rom mTavari saTave evropis miniaturebisa ukve iyo 

mocemuli „sibrZne-sicruisaSi.~

am varaudebis siRrmiseuli Seswavla da safuZvliani gamokvleva momavlis  saqmed 

gvesaxeba.
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Nино Кочлошвили, Тамар Ниникашвили
Важа Пшавела у истоков грузинской миниатюрной прозы

Резюме

Æàíð ìèíèàòþðû ñòàë ïðèîðèòåòíûì â ãðóçèíñêîé ëèòåðàòóðå â êîíöå XIXíà÷àëå XX âåêîâ. 
Ñàìîå çíà÷èòåëüíîå ïèñüìî î ìèíèàòþðå ñîõðàíèëîñü ñ òîãî âðåìåíè. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî 
åãî àâòîð, ãðóçèíñêèé ïèñàòåëü Ñàíäðî Öèðåêèäçå ñ÷èòàåò îñíîâîïîëîæíèêîì ìèíèàòþðíîé 
ïðîçû ÂàæàÏøàâåëà. Ìíîãî èññëåäîâàòåëåé ãðóçèíñêîé ëèòåðóòóðû òîæå ñâÿçûâàþò óêîðåíåíèå 
ýòîãî æàíðà â ãðóçèíñêîé ëèòåðàòóðå ñ èìåíåì ÂàæàÏøàâåëà. Åñëè ïåðå÷èòàòü ïðîçàè÷åñêèå 
ñî÷èíåíèÿ ÂàæàÏøàâåëà, îò÷åòëèâî óâèäèì íîâèçíû, êîòîðûå âíåñ ïèñàòåëü â ãðóçèíñêóþ 
áåëëåòðèñòèêó íå òîëüêî ñ òî÷êè çðåíèÿ òåìàòèêè, íî è ïî ôîðìå. Áëàãîäàðÿ íåñðàâíåííîìó 
ïèñàòåëüñêîìó ìàñòåðñòâó îí ñìîã ëàêîíè÷íî ïåðåäàòü íå òîëüêî òî, ÷òî ó íåãî íàáîëåëî, íî, 
âìåñòå ñ òåì,  âûäâèíóë ñëîæíûå ôèëîñîôñêèå ïðîáëåìû. 
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Nino kochloshvilli, ThamarNinikashvili
VajaPshavela at the origins of georgianminiature prose

Abstract

At the end of XIX century and at the beginning of XX century miniature genre became the priority in Georgian 
literature. The most considerable publication about miniature come from that period as well. The author of this 
publication SandroTsirekidze considers Vaja-pshavela as a founder of this genre. Since than many researchers 
think that development of this genre in Georgian literature is associated with Vaja-pshavela. If you have a look 
at Vaja-pshavela’s creations new trends of literature are obvious, which he brought to Georgian fiction as in 
thematic as in the structure. Due to his incredible craftsmanship he managed to express his ideas succinctly and 
at the same time he raised the philosophical problem.

htwtyptynb5 ghjatcjhb cjcj cbuef
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nino baluaSvili

stkfdb7 cfmfhsdtkj

xmamaRla fiqris meTodis gamoyeneba ucxo enaze  

kiTxvis kvlevebSi

kiTxvis procesis Seswavla sakmaod rTuli procesia da mkvlevarebma misi gamokvleva 

mSobliur enaze didi xania daiwyes, meore enaze ki mis mimarT gansakuTrebuli interesi 

daaxlovebiT 30-40 wlis win daiwyo. naSromis mizania xmamaRla fiqris meTodis, 

rogorc ucxo enaze kiTxvis kvlevis meTodis ganxilva. Sesaval nawilSi avtoris 

mier mocemulia kiTxvis procesis gaazreba, xolo ZiriTad nawilSi ganxilulia 

kvlevis SemoTavazebuli meTodi Tavisi arsiT, dagegmvis instruqciiT, dadebiTi 

da uaryofiTi mxareebis miTiTebiT. statia SeiZleba miCneul iqnas rekomendaciad 

xmamaRla fiqris meTodis, rogorc ucxo enaze kvlevis meTodis dasamkvidreblad 

saqarTveloSi, maSin roca sazRvargareT mkvlevarebs aqtiurad aqvT aprobirebuli 

misi gamoyeneba aRniSnuli mimarTulebiT. 

TiTqmis yvela mkvlevari, romelic muSaobs meore/ucxo enis kiTxvis ganviTarebis 

sferoSi, Seecada ganemarta gaazrebuli kiTxva. maT mier SemoTavazebul ganmartebebs 

bevri saerToc aqvT da gansxvavdebian met-naklebad, radgan TviTon termini gaazrebuli 

kiTxva mTel rig procesebs moicavs. greibis da sToleris mixedviT (Grabe & Stoller, 
2000, pg. 17) kiTxva zogadi gagebisTvis, aris „teqstSi informaciis gagebis da misi 

Sesaferisad interpretaciis unari". Tumca es aris Zalian zogadi ganmarteba, 

romelic ufro metad konkretizacias da siRrmiseul analizs moiTxovs, radganac 

kiTxvis dros mimdinare procesebis kombinacia iZleva ufro TvalsaCino suraTs da 

terminis ufro zust gansazRvrebas. igive avtorebi gaazrebul kiTxvas gansazRvraven 

im aucilebeli procesebis mixedviT romelic srulyofili kiTxvis dros moiTxoveba. 

grebis da sToleris mixedviT,  (Grabe & Stoller, 2002) srulyofili kiTxva aris: swrafi, 

efeqturi, interaqtiuli, strategiuli, moqnili, Sesafasebeli, mizanmimarTuli, azris 

gagebis mqone, saswavlo da lingvisturi procesebi. naTalis (Nuttal, 2000) mixedviT ki, 

kargi mkiTxveli yovelTvis axerxebs gaigos risi Tqma surs mwerals, magram SeuZlia 

arc daeTanxmos, imis gamo rom aseTi tipis mkiTxveli ar iZleva uflebas mwerlis 

cofdkt,bc vtsjlbrf     Методика      Methodic of teaching

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
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gavlenis qveS moeqces. „kargi mkiTxveli aris mkiTxveli, romelic mwerlis miznis 

Sesabamisad axdens teqstis interpretacias, garda im SemTxvevisa, rodesac Tavad 

irCevs, rom ar gaakeTos msgavsi interpretacia." (Nuttal, 2000, pg. 18). Sesabamisad, kargi, 
efeqturi kiTxvis procesic aseT situaciaSi mimdinareobs.

yvelaze mniSvnelovani gaazrebuli kiTxvis procesSi mkiTxvelis leqsikuri 

maragia, romlis gareSe ucxo enaze kiTxvis  da gagebis procesi warmoudgenelia. 

ucxo enis leqsikuri maragis flobis done mniSnelovnad gansazRvravs teqstisa 

da mkiTxvelis interaqciis xasiaTs da am interaqciis saboloo Sedegs. naTalis 

mixedviT „Tu mkiTxvelis leqsika mwerlis leqsikaze bevrad mwiria, teqsti Zalian 

rTuli gasagebi iqneba. ucxo enaze kiTvisas, es aris mTavari da nacnobi problema". 

(Nuttal, 2000, pg.6). 
leqsikis cnobis procesi avtomaturia mSobliur enaze kargi mkiTxvelis SemTxvevaSi, 

da erTi wamis ganmavlobaSi mas SeuZlia aRiqvas sul mcire 4-5 sityva. (Grabe & 
Stoller, 2002).  Tumca leqsikis gagebis/cnobis process aseTi avtomaturi saxe ar aqvs 

meore/ucxo enaze kiTxvis dros, magram mis mniSvnelobasa da gaazrebuli kiTxvis 

urTierTkavSirze saubrisas igive avtorebs mohyavT manqanis analogia. „manqanas, 

rogorc kiTxvis zogad gagebas mihyavxarT daniSnulebis adgilamde (anu teqstis 

gagebamde), magram manqana versad ver wava sawvavis gareSe (sawvavi -am SemTxvevaSi aris 

leqsikis codna/gaazreba), romelic unda CavasxaT manqanaSi, rom manqanam daiwyos 

moZraoba da mivides daniSnulebis adgilamde" (Grabe & Stoller, 2002, pg. 22). 
gaazrebuli kiTxva gulisxmobs mkiTxvelis mier kognituri da metakognituri 

procesebis aqtivacias. kognituri da metakognituri procesebis aqtivacia ki niSnavs 

mkiTxvelis mier mravali strategiis gamoyenebas da aucileblad am strategiebis 

efeqturobis  monitorings. 

gamocdili mkiTxvelebi metakogniturad arian gaTviTcnobierebulni, xolo damwyebi 

mkiTxvelebi metad arian koncentrirebulni calkeuli sityvebis mniSvnelobis 

gagebaze, xSirad ver axerxeben TavianTi kiTxvis sxvadasxva miznebze morgebas da aseve 

uWirT gaakontrolon, cvalon da gaaumjobeson kiTxvis gaazrebis done (Carrell, 1998), 
amitom metakognituri strategiebis gamoyeneba aucilebelia pirdapiri instruqciis 

gziT (Baker & Brown, 1984). 
pedagogis mier studentebisTvis warmatebuli metakognituri xerxebis/strategiebis  

swavlebisTvis mniSvnelovania,  TviTon pedagogs kargad hqondes gaazrebuli am 

strategiebis gamoyeneba Sesaferis situaciaSi da saTanado sirTulis teqstTan 

mimarTebaSi. aucilebelia, rom maswavleblis instruqciebi Seicavdes: a) strategiis 

raobis axsnas; b) rogor SeiZleba strategiis gamoyeneba; g) ratom unda gamoiyenebodes 

esa Tu is strategia; d) rodis da sad unda gamoiyenebodes esa Tu is strategia, e) 

rogor unda Sefasdes misi gamoyenebis efeqturoba. (Paris & Winograd, 1990).
mkiTxvelis gonebriv sqemas aseve didi gavlena aqvs gaazrebuli kiTxvis procesze. 

naTalis (Nuttal, 2000) mixedviT, is wamoiSoba da yalibdeba im gamocdilebis 

gaTvaliwinebiT, romelic gvaqvs, xolo teqstis gageba da interpretacia damokidebulia 

im sqemaze, romelic, kiTxvis momentSi aqtiurdeba. mis warmatebas ganapirobebs 

mkiTxvelis sqemis msgavseba mwerlis sqemasTan.

warmatebuli, gaazrebuli kiTxva aseve gulisxmobs gamoyenebuli strategiebis 

efeqturobis monitorings da teqstis damuSavebis modelebis gamoyenebas kombinaciaSi 

an cal-calke. teqstis damuSavebis arsebul modelebs Soris, rogorebicaa kiTxva 
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zemodan-qvemoT mimarTulebiT, qvemodan zemoT mimarTulebiT da interaqtiuli 

modelebi (Nuttal, 2000; Anderson, 2004; Grabe & Stoller, 2002) yvelaze ufro aqtiuri da 

Sedegiania interaqtiuli modelis gamoyeneba (Nuttal, 2000; Anderson, 2004), romelic 

saSualebas iZleva  studentma gamoTqvas varaudebi, xolo Semdeg miubrundes teqsts 

misTvis sasurveli da sasargeblo informaciis mosapoveblad.

teqstis agebis struqturis codna mniSvnelovnad uadvilebs mkiTxvels gaigos 

wakiTxuli masala. greibis da sToleris (Grabe & Stoller, 2000) mixedviT, teqstis agebis 

e. w. signalebi, rogorebicaa nacvalsaxelebi, gansazRvruli artiklebi, sityvebis 

da maT Soris sinonimebis gameorebani, aseve sityvebi, romlebic aris mniSvnelovani 

da yuradsaRebi (mag: pirveli, meore, mesame, Tumca, meores mxriv, misgan gansxvavebiT) 

aseve mianiSnebs mas dainaxos mizez-Sedegobrivi kavSirebi, msgavseba-gansxvavebebi.

verbaluri reporti - xmamaRla fiqri
xmamaRla fiqri ZiriTadad gamoiyenoboda da gamoiyeneba kognitur fsiqologiaSi, 

Tumca Semdeg misi gamoyenebis areali gaizarda da gamoiyeneba sxvadasxva sferoebSi, 

maT Soris enisa da literaturis Seswavlis sferoSi.

xmamaRla fiqris saSualebiT meore/ucxo enis Seswavla SedarebiT axali meTodia 

da kvlevebic misi saSualebiT naklebia Catarebuli sxva meTodebTan SedarebiT. 

(Rankin, 1988). Tumca igi erT-erTi im meTodTagania, romelic ufro cxad da namdvil  

informacias gvaZlevs im procesebze, romelic kvlevis monawileSi mimdinareobs 

teqstis kiTxvis momentSi. kohenis mixedviT, xmamaRla fiqri aris „informaciis 

SemCnevis momentSi fiqrebis mimdinareobis procesebis  Segnebuli, cnobieri 

gamJRavneba" (Cohen, 2013, pg.2).  rankinis (Rankin, 1988) azriT, kvlevis monawileebi 

kiTxuloben da xmamaRla gadmoscemen TavianTi fiqris process mkvlevaris winaSe. 

isini gadmoscemen nebismier naazrevs, romelic kiTxvis procesSi maT TavSi gauelvebT 

da gaefiqrebaT. paralelurad, xdeba maTi naazrevis sityvierad gadmocemis procesis 

audio Cawera. Semdeg mkvlevari axdens Canaweris analizs da qmnis kiTxvis procesis 

Sesaxeb realur suraTs. 

xmamaRla fiqris saSualebiT ucxo enaze kiTxvis procesebis gagebaSi didi wvlili 

Seitana mkvlevarma hozenfeldma (Hosenfeld 1976; 1977). igi ikvlevda ucxo enaze kiTxvis 

strategiebs warmatebul da warumatebel mkiTxvelebSi xmamaRla fiqris meTodiT 

interviurebis saSualebiT. igi aqcents akeTebda TiToeul leqsikur erTeulze 

(sityvis mniSvnelobaze da mis gagebaze). (Hosenfeld 1976; 1977 perifrazirebulia Cavalkanti-
is, 1984 mixedviT).

Tavad  kavalkanti aqtiurad iyenebda xmamaRla fiqris meTods da garkveuli 

cvlilebebi moaxdina mis gamoyenebaSi. kerZod, nacvlad xmamaRla wakiTxvis, igi 

sakvlev obieqtebs sTxovda waekiTxaT Cumad, da SualedebSi, rodesac garkveuli 

pauza iCenda Tavs, emsjelaT xmamaRla fiqris saSualebiT. xolo pauzebis dros 

igi aseve sTxovda maT emsjelaT Semdeg sakiTxebze: a) sad iyo problema teqstSi, 

romelmac gamoiwvia pauza kiTxvaSi; b) problemis aRwera g) problemis gadaWra. 

kvlevis mimdinareobis procesSi igi ar ereoda, raTa xeli Seewyo mkiTxvelis da 

teqstis interaqciisTvis da Tavidan aeridebina mkvlevaris CarevisTvis. igi ereoda 

mxolod im situaciaSi, Tuki monawile pirebis siCume didxans grZeldeboda  (Cavalcanti, 
1984). 
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kvlevis dagegmvis da Catarebis dros Zalian didi yuradReba da codnaa saWiro, 

radgan kohenis (Cohen, 2013) mixedviT, verbaluri moxsenebis ori saxeoba arsebobs: 

TviTdakvirveba, igive introspeqtiva da retrospeqtiva. retrospeqtiva advili 

gansasxvavebelia danarCeni orisgan, radgan igi warmoadgens verbalur reports 

mocemuli davalebis Sesrulebis Semdeg (am SemTxvevaSi teqstis wakiTxvis Semdeg), 

xolo xmamaRla fiqri da introspeqtiva xdeba mocemuli davalebis Sesrulebis dros. 

garkveul sirTuleebTan aris dakavSirebuli xmamaRla fiqris da introspeqtivas 

Soris mkafio xazis gavleba, Tumca igive avtori axdens orives gamijvnas, uwodebs 

ra pirvel maTgans „TviT-gamomJRavnebas", xolo introspeqtivas TviTdakvirvebas. misi 

mixedviT, „TviT-gamomJRavneba ufro sworad da zustad unda gamoxatavdes realuri 

fiqris procesebs." (Cohen, 2013, pg. 1).
xmamaRla fiqris meTodis gamoyeneba kvlevebSi sxvadasxva mizans ukavSirdeba. 

rankinis mixedviT, „misi gamoyeneba ukavSirdeba Semswavlelebis mier gamoyenebuli 

strategiebis gamorkvevas da gamokvlevas, aseve rogorc swavlis meTods; instruqtaJis 

gacemis efeqturobis Semowmebas strategiebis Semdgom gamoyenebasTan mimarTebaSi; 

aseve kiTxvas, rogorc problemis gadaWris saSualebis gamokvlevas" (Rankin, 1988, pg. 
121).

xmamaRla fiqris meTodis gamoyeneba
xmamaRla fiqris meTodis gamoyeneba moiTxovs winaswar dagegmvas, romlis drosac 

Zalian bevri ram aris gasaTvaliswinebeli: Sesaferisi sakvlevi masalis SerCeva, aseve 

gasaTvaliswinebelia pirveli, mosamzadebeli (saorientacio) sesiis Catareba, kvlevis 

pirebis SerCeva, (Tumca am ukanasknelze azrTa sxvadasxvaoba arsebobs mkvlevarebs 

Soris, ris Sesaxebac qvemoT visaubreb). aseve, meTodis gamoyenebisas garkveulwilad 

dasagegmi da gansasazRvria, Tu ra SualedebiT moaxdenen msjelobas monawileni.

kvlevaSi gamoyenebuli masalis SerCeva aucileblad gasaTvaliswinebelia 

mkvlevaris mier. kerZod, gasaTvaliswinebelia teqstebis sidide/moculoba, siZnele, 

struqtura.  Cartersis (Charters, 2003) azriT, teqstebi, romlebic unda gamoiyenebodes 

xmamaRla fiqris gansaxorcieleblad, ar unda iyos metismetad Zneli, an metismetad 

advili. eriqsonis da saimonis (Ericsson and Simon,1993) mixedviT, sirTulis  SemTxvevaSi 

rTuli masala xels uSlis fiqrebis verbalur gadmocemas, xolo martivi masalis 

SerCevis SemTxvevaSi procesi imdenad avtomaturad mimdinareobs rom misi verbaluri 

gadmocemac urTuldebaT kvlevis monawileebs. rankinis mixedviT, kognituri datvirTva 

kiTxvisas ar unda iyos iseTi didi, rom xeli SeuSalos kvlevis monawileebs xmamaRla 

fiqrSi, da arc maTi SesaZleblobebis doneze metismetad dabla unda iyos, rom maT 

aRiqvan yvelaferi zedapirul doneze, rac strategiebis gamoyenebas SeuSlis xels" 

(Rankin, 1988, pg. 123).
teqstebis moculoba, rankinis (Rankin, 1988) azriT, aucileblad unda miiRos 

mkvlevarma mxedvelobaSi. masala, romelic kvlevaSi iqneba gamoyenebuli unda iyos 

saSualod 300-dan 1000 sityvamde, da man unda misces saSualeba monawiles srulad 

CaerTos am  teqstis kiTxvis procesSi, magram amave dros misma sididem ar unda 

gadaRalos. igive avtori, teqstis moculobis SerCevisas rekomendacias iZleva 

mkvlevarma es sakiTxi gadaWras mis kvlevaSi monawile pirebis gaTvaliswinebiT: asakiT 

patara da Seswavlis SedarebiT dabal safexurze myofi monawileebis SemTxvevaSi 

ufro patara moculobis teqsti gamoiyenos, xolo SedarebiT mozrdili da ufro 
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maRal doneze myofi monawileebis SemTxvevaSi SeiZleba cota mozrdili teqstis 

gamoyeneba. kavalkantma Tavis kvlevaSi teqstis moculoba gansazRvra daaxloebiT 

650 sityviT. (Cavalcanti, 1984).
rankinis mixedviT, (Rankin, 1988) kvlevis pirebis SerCeva TviTon kvlevis miznebidanac 

gamomdinare dgeba, radgan Tu kvlevis mizania erTmaneTisgan ganasxvaos strategiebis 

gamoyeneba sxvadasxva donis Semswavlelebis/mkiTxvelebis mier, maSin aucilebelia, 

rom kvlevaSi iyvnen sxvadasxva codnis donis mqone pirebi. magram Tu kvleva miznad 

isaxavs swavlebis meTodebis efeqturobis dadgenas, maSin erTidaigive codnis donis 

mqone pirebi unda iqnan SerCeulni. Cartersis azriT ki, ar aris aucilebeli sakvlevi 

pirebi winaswar iyvnen garkveuli kriteriumebiT SerCeulni, Tvisobrivi mkvlevarebis 

damokidebulebidan gamomdinare, romlis mixedviTac, „yvela adamians, romelTanac 

isini muSaoben Rirebuli SeuZliaT gamoavlinon mkvlevarebisTvis, da maTi pasuxebi, 

romlebic garkveul kategorizacias eqvemdebarebian, mainc aris saboloo jamSi 

unikaluri". (Charters, 2003, pg. 78). am damokidebulebidan gamomdinare, man Tavis kvlevaSi 

miiwvia yvela Tavisi yofili studenti, romelsac survili hqonda mieRo kvlevaSi 

monawileoba da ar gaukeTebia maTi raime niSnis mixedviT SerCeva.

xmamaRla fiqris meTodis gamoyenebamde mkvlevarebi saWirod miiCneven saorientacio, 

mosamzadebeli sesiis Catarebas, sadac naCvenebi iqneba mkvlevaris mier teqstis 

wakiTxva da xmamaRla fiqris mimdinareobis procesi, xolo Semdeg monawileebi 

TviTon gaivlian igive process. (Cohen, 2013; Rankin, 1988; Cavalcanti, 1984). 
mkvlevarebis interesis sagans isic warmoadgens, ra SualedebiT aris sasurveli 

msjeloba (xmamaRla fiqri) erTi teqstis kiTxvis dros. rankini (Rankin, 1988) erTmaneTs 
adarebs hozenfeldis, rogorc mkvlevaris strategias da braunis strategias. rankinis 

mixedviT, pirveli iZleva rekomendacias rom monawile gaCerdes da imsjelos teqstis 

iseT adgilebSi, sadac mas surs gaCereba da msjeloba, Tumca mkvlevars SeuZlia 

misi gaCereba da Ria-tipis kiTxvebis dasma. xolo brauni aseve iZleva rekomedacias 

mkvlevarebis mier wertilebi iqnas dasmuli winaswar gansazRvrul adgilas, 

romlebic miuTiTebs monawiles gaCerdes da imsjelos. adarebs ra am or midgomas 

xmamaRla fiqris procesSi msjelobis intervalebis mimarT, igi kompromiss poulobs 

im midgomaSi, rom mkiTxvelebs SeuZliaT SeCerdnen TavianTi survilis mixedviT, 

xolo wertilebi SeiZleba gamoyenebuli iyos ara rogorc savaldebulod SeCerebis 

maniSnebeli, aramed maT hqondeT mxolod Semaxsenebeli xasiaTi. kavalkantim (Cavalcanti, 
1984) ki, rogorc Cems mier zemoT iyo naxsenebi, aseT intervalebad gamoiyena ara 

calkeuli sityvebi da saTiTao winadadeba, aramed mkiTxvelebis mier gakeTebuli 

pauzebi, romlebic imis maniSnebelia rom monawileSi midis garkveuli fiqris 

procesebi. 

upiratesoba da naklovanebebi
ra Tqma unda, yvela meTods aqvs garkveuli upiratesobebic da garkveuli naklic, 

maT Soris xmamaRla fiqris meTodsac.  eriksonis da saimonis (Ericcson & Simon, 1993) 
mixedviT, Semdegi sakiTxebi aris kritikis sagani am meTodTan dakavSirebiT:

1.	 monawileebis fiqris procesi ar aris dasrulebuli .

2.	 fiqris procesze gavlena SeiZleba iqonios maTma warmodgenam, Tu ra unda 

mkvlevars rom maT gaakeTon.

3.	 monawileebma SeiZleba gaakeTon fiqris procesis redaqtireba xmamaRla fiqris 

oqmebis dros. 
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erT-erTi mizezi, kohenis (Cohen, 1987) mixedviT, ris gamoc akritikeben xmamaRla fiqris 

meTods aris is, rom bevri procesi swavlebis da kiTxvis procesSi mimdinareobs 

qvecnobierad, gauazreblad da SeuZlebelia gonebrivi procesebis gamokvleva. aseve, 

Semdegi sakiTxi, kohenis mixedviT, ris gamoc verbaluri reportebi kritikis obieqti 

xdeba, aris is, rom maTi saSualebiT mopovebul monacemTa didi nawili exeba enis 

gamoyenebas, da ara mis swavlebas, Tumca aqve dasZens, rom rodesac mkvlevarebi iwyeben 

monacemebis akumulacias da gaSifvras, monacemebi cxadyofen rom Semswavlelebi 

namdvilad misdeven Seswavlis garkveul nimuSebs.    

Tumca, kohenis mixedviT (Cohen, 1987) verbaluri moxsenebis gamoyenebis mniSvneloba 

Zalian didia enis Seswavlis procesSi, kerZod, verbaluri reportebi, maT Soris 

xmamaRla fiqri:

• mkvlevarebs da enis maswavleblebs uzrunvelyofen, rom Zalian kargad gaigon is 

procesebi, romlebic mimdinareobs Semswavlelis mier enis swavlebis periodSi;

• exmareba Semswavlelebs waikiTxon ufro efeqturad da Sedegianad;

• aris erTgvari leqsikuri maragis  mimaniSnebeli.

garda amisa, xmamaRla fiqris oqmebi mkvlevarebs saSualeba aZleven ufro siRmiseuli 

warmodgena SeeqmnaT im strategiebze, romelsac enis Semswavlelebi iyeneben. Sedegad, 

mkvlevarebi ukeTesad arian aRWurvilni da momzadebulni imisaTvis, rom Seamowmon 

navaraudevi warmatebuli strategiebis Sesaxeb hipoTezebi, romlebic kargad muSaobs 

ama Tu im Semswavlelis tipis SemTxvevaSi. (Cohen, 1987)
rankinis (Rankin, 1988) azriT ki, moswavleebis mier strategiebis gamoyenebaze 

dakvirvebiT, xmamaRla fiqris procesi saSualebas iZleva ara marto kiTxvis, rogorc 

TviTon procesis gaazrebis gaumjobesebis, aramed saSualebas iZleva aseve gavigoT 

rogor SeiZleba kiTxvis efeqturad swavleba.  

naSromSi ganxiluli xmamaRla fiqris procesis aRweridan gamomdinare SeiZleba 

davaskvnaT: es meTodi SeiZleba Zalian kargad iyos aTvisebuli moswavleebis 

mier ganxorcielebuli kiTxvis procesSi ukeT gasaazreblad. kiTxvis procesis 

mimdinareobis dros aRmoCenili xarvezebis aRmosafxvrelad ufro naTeli warmodgena 

iqmneba pirdapiri instruqciis misacemad,  radgan es xarvezebi yovelTvis mianiSnebs 

raSia didi/mcire problema ama Tu im mkiTxvelis SemTxvevaSi.  xolo am xarvezebis 

danaxvis da maTi daZlevis instuqciebis micemisa Tu strategiebis swavlebis gziT, 

moswavleebi gaxdebian ufro strategiuli/warmatebuli mkiTxvelebi, romlebic 

gamoiyeneben kognicias da metakognicias mizanmimarTulad sasurveli miznis 

misaRwevad.
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Нана Балуашвили
Методы обучения чтении

Резюме

Изучение чтения довольно трудный процесс. Исследователи уже давно начали исследования на 
родном языке,  а на втором языке большой интерес к процессу чтения начался 30-40 лет тому назад. 
Цель статьи,  обсуждение метода размышления вслух, как метод исследования чтения на иностранном 
языке. В преамбуле автором рассматривается осмысление процесса чтения, а в основной части  
рассмотрен предложенный метод исследования по своему существу, инструкцией планирования, с 
указанием положительных и отрицательных сторон. Метод размышления вслух приведённая в статье,  
можно  рекомендовать как  метод внедрения исследований на иностранном языке, тогда как за рубежом 
исследователи активно апробируют его использование в вышеуказанном направлении.

Nino Baluashvili
Using Think-aloud Method in Foreign Language Reading Research

Abstract

Reading research is quite a difficult process. Researchers became interested in second language reading about 
30-40 years ago. The aim of the paper is to review the think-aloud as a research method in foreign language 
reading. The author discusses reading process in the introduction section, and describes the think-aloud method 
with its description, designing instruction, advantages and limitations in the main part of the paper. Since 
researchers have actively conducted studies abroad using this method, the paper gives a recommendation to 
use think-aloud method in foreign language reading research in Georgia. 
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CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

lela eZgveraZe 

mesfbcb7 cfmfshdtkj

erTi mosazreba zogierTi nawilakis maerTebeli  

kavSiris funqciiT gamoyenebis Sesaxeb

qarTuli enis sintaqsis kursis farglebSi c - c, arc - arc, verc - verc, nurc - 

nurc, aRarc -aRarc, veRarc - veRarc... nawilakebi majgufebeli kavSirebis funqciis 

Semsrulebel erTeulebad aris miCneuli. garkveuli faqtorebis gaTvaliswinebiT, 

es mosazreba sadavo Cans. am nawilakTa Semcveli winadadebebis analizi gviCvenebs, 

rom isini arsebiTad semantikur-stilistikuri modifikatoris rols asruleben da 

Tanwyobil erTeulTa Soris sintaqsuri kavSiris gamoxatva maT funqcias faqtobrivad 

ar Seadgens. isini SeiZleba CavTvaloT kavSiris gamaZlerebel modalur saSualebad 

da ara sakuTriv kavSirebad.  

qarTuli enis morfologiis kursis farglebSi nawilaki ganisazRvreba, rogorc 

damoukidebeli mniSvnelobis uqoneli bgera, bgeraTa kompleqsi an sityva, romelic 

daerTvis winadadebis wevrs an mTel winadadebas da met-naklebad gansxvavebul 

elfers aZlevs mas mniSvnelobis mxriv (l.kvaWaZe). mocemuli definiciis mixedviT 

nawilakis funqcia winadadebisaTvis garkveuli azrobrivi elferis miniWebaa. 

es elferi mraval gansxvavebul semantikur niuanss moicavs. nawilakTa ZiriTad 

semantikur jgufebad saxeldeba: CvenebiTi, kiTxviTi, ganusazRvrelobiTi, ukuTqmiTi, 

migebiTi, gaZlierebiTi, SesaZleblobis, neba-survilis, natvriTi ... nawilakebi. 

amasTan, specialur literaturaSi miuTiTeben, rom zogierTi nawilaki winadadebaSi 

maerTebeli kavSiris funqcias asrulebs, erTgvar wevrTa an Tanwyobili winadadebis 

komponentTa SekavSirebis saSualebad gamoiyeneba.

qarTul enaTmecnierebaSi majgufebel kavSirTa rigSimoazreba c - c, arc - arc, verc 

- verc, nurc - nurc, aRarc -aRarc, veRarc - veRarc... nawilakebi.  amasTan, ueWveli 

faqtia da, Sesabamisad, yvela saxelmZRvaneloSi aRniSnulia, rom am nawilakebis 

gamoyenebis SemTxvevaSi winadadebaSi xSirad aris warmodgenili kavSiri `da". aseTi 

faqtebi mravlad dasturdeba rogorc samwerlobo, ise araliteraturul qarTulSi: 

ase TiTo-TiTod daglewosT mterman, Tavica mosTxaroT da moyvareca (sibrZ. sicr.), 
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sul sxva TvaliT miyurebdnen amxanagebica da ufrosebic (akaki), isic tyis Svilia da 

mec (vaJa); arc masves da arc maWames (guramiSvili), aRarc eqimi damWirvebia da aRarc 

wamali (akaki)... xolo im SemTxvevebSi, roca wyvileulad gamoyenebuli nawilakebis 

Semcvel Tanwyobil struqturebSi ar aris gamoyenebuli kavSiri `da", misi Casma 

umtkivneulod aris SesaZlebeli.

amis demonstrireba advilad SeiZleba qarTuli enis sintaqsis saxelmZRvaneloebSi 

warmodgenili magaliTebis gamoyenebiT. magaliTisTvis SeiZleba aviRoT winadadebebi, 

romlebSic imTaviTve ar gvxvdeba da kavSiri: xSirad mouklavs pavles iremic, 

focxveric, afTaric; sisxli sisxliT arc dabanila, arc daibaneba; aRar maxsovs 

maSin aRarc Tavi, aRarc saxli, aRarc deda, arc cxovreba; nu mouSveb CemTan nurc 

qors, nurc alals; verc klite, verc kedeli, verc Robe ver imagrebs am saToke 

qurdebsa; ar miyvars arc magisTana simaRle, arc magisTana ganzed gadgoma, arc 

magisTana miukarebloba(l.kvaWaZe, gv.241);  arc Conguri maqvs, arc stviri; ver erCis 

Turme mis mwvanes, verc sicxe, verca zamTari; am bnels ver SeZrav verc qariSxliT, 

verc bukis cemiT, verc xmovanebiT; arc wvims, arc Tovs ...(J. feiqriSvili, gv.187)

aSkaraa, rom da kavSiris Casma arc erT maTganSi ar daarRvevs winadadebis arc logikur 

da arc gramatikul struqturas: sisxli sisxliT arc dabanila da arc daibaneba; 

aRar maxsovs maSin aRarc Tavi, aRarc saxli, aRarc deda da arc cxovreba; nu mouSveb 

CemTan nurc qors da nurc alals; ar miyvars arc magisTana simaRle, arc magisTana 

ganzed gadgoma da arc magisTana miukarebloba; am bnels ver SeZrav verc qariSxliT, 

verc bukis cemiT da verc xmovanebiT; arc wvims da arc Tovs. erTeulTa dawyvilebis 

SesaZleblobis SemTxvevaSi da kavSiri wyvileulebSic SeiZleba gamoviyenoT: aRar 

maxsovs maSin aRarc Tavi da aRarc saxli, aRarc deda da arc cxovreba.

es faqti gvafiqrebinebs, rom im SemTxvevebSi, roca winadadebaSi da kavSiria 

warmodgenili, kavSiris funqcias swored es ukanaskneli asrulebs, xolo 

winadadebebSi, sadac es kavSiri ar gvxvdeba, gvaqvs erTgvar wevrTa an Tanwyobil 

winadadebaTa ukavSiro SeerTeba. 

am mosazrebas kidev ufro amyarebs is faqti, rom mocemul winadadebebSi am 

nawilakebis neitralizeba garkveulwilad Secvlis winadadebis mniSvnelobas, 

intonaciur struqturas, magram faqtobrivad gavlenas ver moaxdens wevrebs Soris 

arsebul Tanwyobaze: xSirad mouklavs pavles iremi, focxveri, afTari; sisxli 

sisxliT dabanila, daibaneba; aRar maxsovs maSin Tavi, saxli, deda, cxovreba; nu 

mouSveb CemTan qors, alals;  klite, kedeli, Robe ver imagrebs am saToke qurdebsa; 

ar miyvars magisTana simaRle, magisTana ganzed gadgoma, magisTana miukarebloba; am 

bnels ver SeZrav qariSxliT,  bukis cemiT, xmovanebiT...

ufro metic, SesaZlebelia nawilakebi davurToT TanwyobiT dakavSirebul 

mxolod zogierT sityvas. magaliTad,  winadadebaSi - xSirad mouklavs pavles 

iremic, focxveric, afTaric, SegviZlia c nawilaki CamovaSoroT yvela sityvas an 

zogierT maTgans, magram wevrebs Soris arsebul Tanwyobas es ar Seexeba: xSirad 

mouklavs pavles iremi, focxveric, afTaric;xSirad mouklavs pavles iremi, focxveri, 

afTaric;xSirad mouklavs pavles iremi, focxveri, afTari. amasTan,yvela mocemul 

variantSi SesaZlebelia da kavSiris Casma: xSirad mouklavs pavles iremi, focxveric 

da afTaric; xSirad mouklavs pavles iremi, focxveri da afTaric; xSirad mouklavs 

pavles iremi, focxveri da afTari. aSkaraa, rom am SemTxvevebSi wina planze nawilakis 

stilisturi funqcia gamodis. 

cofdkt,bc vtsjlbrf
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faqtobrivad igive viTareba gvaqvs arc, verc, nurc, aRarc ... nawilakebis SemTxvevaSic. 

ukuTqmiTi nawilakebis Semcvel winadadebebSi zogjer gaumarTlebeli Cans nawilakis 

mxolod zogierT Tanwyobil erTeulTan gamoyeneba (gansakuTrebiT es exeba rTul 

Tanwyobil winadadebas). magram xSirad es SesaZlebelia. magaliTad, winadadebaSi: 

zRvas verc sofeli Seedreba da verc qalaqi gautoldeba- erT-erTi ukuTqmiTi 

nawilakis amoReba arRvevs winadadebis logikur struqturas. gaumarTlebelia 

vTqvaT: zRvas  sofeli Seedreba da verc qalaqi gautoldeba an zRvas verc sofeli 

Seedreba da qalaqi gautoldeba. magram winadadebaSi: am bnels ver SeZrav verc 

qariSxliT, verc bukis cemiT, verc xmovanebiT - es  SesaZlebelia: am bnels ver SeZrav 

qariSxliT, verc bukis cemiT, verc xmovanebiT;am bnels ver SeZrav qariSxliT, bukis 

cemiT, verc xmovanebiT.  am SemTxvevaSic nawilaks aSkarad stilisturi datvirTva 

aqvs da ara gramatikuli.

kavSiri `da" aseve gvxvdeba macalkevebel kavSirebs Sorisac: mze xan gamoaSuqebs 

da xan Tvalebs xuWavs; did mters kaci an Seexveweba da an gadaexveweba; gind Sewvi 

da gind moxarSe; awi, Cemo mixeil, gind gadauSvi da gind gadmouSvi wyali.magram am 

erTeulTa makavSirebeli funqcia mkveTrad aris gamoxatuli. maT gareSe ikargeba 

struqturul-semantikuri mimarTebis mniSvnelovani aspeqti.aranawilakuri warmoSvebis 

kavSirebs (an - an, xan - xan...) Soris da kavSiri arabunebrivi Cans.  Tanac,amgvari 

struqturebi naklebadiguebs macalkevebel elementTagan romelimes gauCinarebas: mze 

gamoaSuqebs da xan Tvalebs xuWavs; did mters kaci Seexveweba da an gadaexveweba; 

Sewvi da gind moxarSe; awi, Cemo mixeil, gadauSvi da gind gadmouSvi wyali.amdenad 

miviCnevT, rom am  struqturebSi macalkevebel kavSirTa funqcia mkafiod aris 

realizebuli. rasac ver vityviT c - c, arc - arc, verc - verc, nurc - nurc, aRarc 

-aRarc, veRarc - veRarc... nawilakebze.

zogadad, kavSirisa da nawilakis, rogorc gancalkevebuli metyvelebis nawilebis, 

diferencireba garkveul sirTuleebTan iyo dakavSirebuli. rogorc S. ZiZiguri 

aRniSnavs, qarTul gramatikul literaturaSi kavSiris cneba ar iyo mkacrad 

gamijnuli nawilakis cnebisagan. am metyvelebis nawilTa funqciebs Soris garkveuli 

Tanxvedra arsebobs.kavSirebi struqturis farglebSi gramatikuli urTierTobis 

asaxvis kvalobaze am struqturis elementebs Soris garkveul azrobriv mimarTebas 

gamoxataven, rac garkveulwilad aaxloebs maT nawilakebTan. magram, kavSirisagan 

gansxvavebiT, nawilakebi parataqsul an hipotaqsur struqturaTa maorganizebel 

erTeulebad ar gvevlinebian.

Cveni azriT, zemoT moyvanili magaliTebi sakmao safuZvels iZleva imsaTvis, rom 

gavakeToT daskvna: c-c, arc-arc, verc-verc, aRarc - aRarc, nurc -nurc... nawilakebs 

arsebiTad semantikuri da stilisturi niuansebis gamoxatva  ekisreba da ara erTgvar 

wevrTa an winadadebaTa SekavSirebis sintaqsuri funqcia. 

Tumca isic unda miviRoT mxedvelobaSi, rom Tu mocemuli nawilakebi yvela 

Tanwyobil erTeulTan aris gamoyenebuli, isini am erTeulTa Soris azrobrivi 

kavSiris gaZlierebas emsaxurebian. Sesabamisad, am SemTxvevaSi nawilakebi SeiZleba 

miviCnioT kavSiris gamaZlierebel modalur saSualebad, magram arasarwmuno Cans 

maTi imave rigis makavSirebel erTeulebad miCneva, rogorebicaa: maerTebeli da 

maqvemdebarebeli kavSirebi an Tundac mimarTebiTi nacvalsaxelebi da mimarTebiTi 

zmnizedebi. Sesabamisad, gamarTlebulad ver miviCnevT  majgufebeli kavSirebis 

rigSi maT moxseniebasac. 
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Лела Едзгверадзе 
О дополнительных функциях некоторых частиц

Резюме

В статье обсуждаются вопросы синтаксической квалификаций некоторых частить, которым 
приписывается роль сочинительных связей в сложносочинённом предложении и между однородными 
членами.  На основе анализа конкретных  примеров мы сделали вывод, что в сочинительных структурах 
эти частицы выполняют роль семантических и стилистических модификаторов, которые в некоторых 
случаях усиливают связьмежду членами сочинительной связи, что по нашему мнению, не является 
достаточным основанием, чтобы приписывать им роль сочинительных связей. 

Lela Edzgveradze 
About some particles additional functions

Abstract

The article argues opinion that in Georgian language some particles act in sentence as conjunctions 
in parataxis structures. We made a thorough analyses of examplesin which the particles are considered as 
coordinating conjunctions and haveconcluded: in fact, in the given situations the particles perform the function 
of semantic-stylistic modifier which in any cases strengthens union within the parataxis structure, but it seems 
unconvincing to considered them as coordinating conjunctions.	

htwtyptynb5 ghjatcjhb yfstkf vfqkfrtkb't
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manana miqaZe

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

bakalavriatSi zmnis pirTa raodenobis swavlebisaTvis 

zmnis piris Seswavla piris nacvalsaxelTa ganmeorebas ukavSirdeba. fsiqologiidan 

da meTodikidan cnobilia, rom zmnis `pirisa da ricxvis amocnobaSi piris 

nacvalsaxelebi saimedo indikatorebs warmoadgenen" [m. TalakvaZe].
umaRles skolaSi qarTuli enis swavlebis dros jer kidev sadavoa: jer zmnis piri 

da ricxvi unda vaswavloT, Tu zmnis pirTa raodenoba erT formaSi. m. TalakvaZe 
aseT rigs icavs: `subieqturi pirebi da maTi niSnebi mxolobiTsa da mravlobiT 

ricxvSi, piris niSanTa ormagi gamoxatva, pirTa raodenoba zmnis erT formaSi, 

zmnaSi warmodgenil pirTa garCeva, obieqturi piris niSnebi, pirTa dajgufeba”. 

es Tanamimdevroba avtors motirivebuli aqvs imiT, rom swavlebaSi daculi iqneba 

advilidan Znelze gadasvlis moTxovna, marTalia, sakiTxi saSualo skolaSi zmnis 

swavlebas exeba, magram aseTi Tanamimdevroba bakalavriatSic gamarTlebulia.

  dawyebiTi skolisa da V-VII klasis programiT moswavleebma ician zmnis uRleba 

pirsa da ricxvSi, subieqturi piris niSnebisa da ricxvis niSnebis gamoyofa (v-xatav, 

xatav, xatav-s, v-xatav-T, xatav-en...), skolaSi miRebuli codnis ganmeorebis Sedegad, 

araviTari dabrkoleba ar gvxvdeba im mxriv, rom studentebs zogadad gavacnoT 

jer pirTa romeloba, Semdeg raodenoba da rogoroba zmnis erT formaSi, Semdeg 

gadavideT piris niSanTa gacnobaze.

zmnis pirisa da ricxvis sakiTxebis swavlebis procesSi yuradReba ar maxvildeba 

imaze, rom piri mxolod zmnisaTvis damaxasiaTebeli kategoriaa, rac mizezia imisa, 

rom zogjer swavlebis procesSi gvxvdeba zmnis metyvelebis sxva nawilebSi aRreva.

xSirad winadadebaSi realuradaa warmodgenili zmnaSi asaxuli yvela piri, magram 

studentebi pirianobis amosacnobad isev nacvalsaxelebs mimarTaven, subieqtur 

pirad mxolod nacvalsaxeli miaCniaT, amitom winadadebebSi zmnebis moZebnas masTan 

Sewyobili pirebis gamoyofas, gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces, raTa maTTvis 

piris amocnobis erTaderT saSualebad mxolod piris nacvalsaxeli ar iqces.

zmnis piris amocnoba TviT zmnasTan dakavSirebuli saxelebiT unda moxdes: radgan 

aucilebelia “frazis analizi, zmnasTan dakavSirebuli saxelebis amocnoba da maTi 

niSnebis garkveva. nacvalsaxelebi mxolod maSin unda SevuwyoT, rodesac zmna calke, 

teqstidan gamoyofiT eZleva" [m. miqaZe].
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nisli Cems Tvalwin fermkrTaldeba.

laSarSi xemxvianebi cas wveriT SeerTebian.

talRas talRaze axlis rioni.

davaleba aseT saxes miiRebs:

nisli (is) Cems Tvalwin mqrqaldeba.

laSarSi xemxvianebi (isini)  cas (mas) wveriT SeerTebian.

talRas (is) talRaze axlis rioni (mas).

   analogiurad gairCeva winadadebebi: 1. mkerdze zecam Segixorca dakodili iara 

(oT. mamforia). 2. … da mohqonda sanatreli vazis jvari (a. kalandaZe). 3. erTxel 

kidev gamoayola Tvali dasabamidan am simaRlisaken tanjviT momaval Tavis qveyanas 

(j. Rvinjilia). 4. Cangic qviTinebs acremlebuli (g. tabiZe). 

gakeTdeba daskvna: piris nacvalsaxelebidan zmnis garkveul formas, Sesatyvisi 

raodenobis piris nacvalsaxelebi Seewyo. magaliTad: zmnas qviTinebs, piris mxolod 

erTi nacvalsaxeli Seewyo, zmnas Segixorca - piris sami nacvalsaxeli (man Sen 

is).

gaanalizebuli zmnebi dajgufdeba pirTa raodenobis mixedviT: 

erTpiriani zmnebi:  	 orpiriani zmnebi:   		  sampiriani zmnebi:
qviTinebs is        	 mohqonda mas is   			  Segixorca man Sen is

				    gamoayola man mas is

	

tabula imdenad TvalsaCinoa, rom studentebi savsebiT darwmundebian debulebaSi: 

`erTpiriania zmna, romelsac piris erTi nacvalsaxeli Seewyoba, orpiriania zmna, 

romelsac piris ori nacvalsaxeli Seewyoba, xolo sampiriania zmna, romelsac piris 

sami nacvalsaxeli Seewyoba."

codnis sistemaSi mosayvanad dadebiT Sedegs iZleva kompiuteruli teqnikis 

gamoyeneba, rac aadvilebs codnis Semowmebas da aviTarebs damoukidebeli 

muSaobis unars. kompiutereli baraTebi Seicavs kiTxvebs (magaliTad: ras ewodeba 

zmna? ramdenpiriani SeiZleba iyos zmna? da a.S.) da erT winadadebas, saidanac 

studentebma morfologiurad unda gaarCion zmna Seswavlili kategoriebis mixedviT. 

sasurvelia baraTebi sistematurad gamoiyenebodes Seswavlili masalis Tematuri 

ganmeorebisaTvis.

miRebuli codnis gansamtkiceblad dadebiT Sedegs iZleva esses dawera. magaliTad 

“Cemi pirveli Sexvedra” ( an nebismieri Tavisufali Tema 130-150 sityviT) da daevalebaT  

zmnebis gamoyeneba pirTa raodenobis gansamtkiceblad, erTpiriani zmnebisaTvis qveS 

unda gaesvaT erTi xazi, orpirianTaTvis - ori, sampirians - sami xazi, gaerkviaT 

zmnasTan Sewyobili pirebis romeloba. 

amdenad, zmnaSi jer pirTa romelobis, xolo Semdeg zmnis erT formaSi pirTa 

raodenobis swavleba Tavidan agvacilebs yvela im Secdomasa da xarvezs, rac xSiria 

bakalavriatis praqtikaSi. 

cofdkt,bc vtsjlbrf
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                                                                                                                  Ìèêàäçå Ìàíàíà
Èçó÷åíèå â áàêàëàâðèàòå  êîëè÷åñòâî ëèö â ãëàãîëå è èõ ôóíêöèè

Ðåçþìå
Äëÿ èçó÷åíèÿ ãëàãîëüíîé êàòåãîðèè ëèöà ìû ñî÷ëè íåîáõîäèìûì ïîâòîðåíèå ëè÷íûõ 

ìåñòîèìåíèé; îñîáîå âíèìàíèå áûëî óäåëåíî ôîðìàì ìåñòîèìåíèé III  ëèöà, ò.ê. çíà÷åíèå 
ëè÷íûõ ìåñòîèìåíèé ÿâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì óñëîâèåì äëÿ îïðåäåëåíèÿ êîëè÷åñòâà ëèö è èõ 
ôóíêöèé â ãëàãîëüíîé ôîðìå.

Ñòóäåíòû íåïîñðåäñòâåííî ó÷àñòâîâàëè â îïðåäåëåíèè ëèöà èëè ëèö, ïðåäñòàâëåííûõ â 
ãëàãîëå, ïðè ýòîì ìû èñïîëüçîâàëè ìåòîä áåñåäû, è ìåòîä ñðàâíåíèÿ è ñîïîñòîâëåíèÿ ôîðì. 
Ñîïîñòàâëÿëèñü ïðåäëîæåíèÿ òèïà "me vcer cerils" (ß ïèøó ïèñüìî - Ïèøó ïèñüìî).

Íàáäþäàÿ íàä èçìåíåíèåì ëèö â ãëàãîëå è ñîïîñòàâëÿÿ ôîðìû I, II, III ëèöà, îíè ñàìè 
óáåäèëèñü, ÷òî "åñëè ëèöî ñîâåðøàåò äåéñòâèå - ýòî I ëèöî, åñëè îáðàùàåòñÿ ê äðóãîìó, ýòî II 
ëèöî. íî åñëè ëèöî íå ñîâåðøàåò äåéñòâèÿ è íå ÿâëÿåòñÿ àäðåñàòîì äåéñòâèÿ, òî ýòî III ëèöî".

Äëÿ ñèñòåìàòèçàöèè çíàíèé ìû èñïîëüçîâàëè èíäèâèäóàëüíûå êàðòî÷êè, êîòîðûå îáëåã÷èëè 

ïðîâåðêó çíàíèé âñåãî êóðññà.

                                                                                                                    Mikadze Manana
Teaching person of the Georgian verb in Bakalavriat

Abstract
The verb is a word which expresses action or state. The finite form of the verb can be predicate of a sentence. 

It agrees with the subject in Person and Number.
From the point of view of the morphological characteristics as well as syntactic functions, the verb cannot 

be viewed as a homogeneous class of words. Georgian verb is very rich by morphological categories. Among 
them Person and Number are the main Categories. Georgian verb has Subject person and Object person. Object 
person may by direct and indirect. All persons have its marks (suffixes or prefixes) in the verb. Person may be 
I, II and III. In Georgian verb may by one subject and one or two objects (direct and indirect). The subject and 
the object are marked morphologically.

 The main principle of the morphological classification is that Georgian verbs have Person, Number, Preverb 
transitive, time mood, aspect, "seria and mtskvrivi"  (cthbf lf vorhbdb), voice, version, contact, corn, and s.o.

Verb can also be grouped according to their general semantic meaning, which is more abstract than the lexical 
meaning if each verb.

According to the functional meaning verb always is the predicate of the sentence.
The article is about teaching person of the Georgian verb. Here shows the way and methods of teaching and 

is given special system of exercises.

htwtyptynb5 ghjatcjhb hjpf uf,txfdf
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,fsevb7 cfmfhsdtkj

gramatikis swavlebis gansxvavebuli safexurebi

gramatikis  swavleba mTavar unars warmoadgens enis gamoyenebisaTvis. inglisuris 

rogorc meore enis swavlebis dros gramatikis swavleba gansakuTrebul mniSvnelobas 

iZens, radgan kargi gramatikuli codnis gareSe enis SemswavlelTa enobrivi gan-

viTareba Zalzed SezRudulia. praqtikulad, gramatikis swavlebis dros student-

ebs aswavlian wesebs da winadadebaTa modelebs, (Ur, P. 1999) gramatikuli wesebi maT 

saSualebas aZlevs icodnen, gamoiyenon da gaaerTianon aseTi nimuSebi. gramatikis 

swavleba unda moicavdes enis struqturas an winadadebebis nimuSebs, mniSvnelobas 

da gamoyenebas. magram amasTanave,M gramatika aseve unda warmoadgendes enobrivi un-

arebis: mosmenis, saubris, kiTxvis da weris gaerTianebas. mosmenis da saubris SemTx-

vevaSi gramatika gadamwyvet rols TamaSobs enis gagebasa da gamoxatvaSi. rac Seexeba 

kiTxvas, aq gramatikuli codna saSualebas aZlevs students gaigos winadadebebis 

urTierTdamokidebuleba abzacSi Tu mTlian teqstSi, xolo weris SemTxvevaSi gra-

matikuli codna saSualebas aZlevs ideebi mkafiod gamoxaton da SeZlon komunika-

cia werilobiTi formiT. da bolos, rac Seexeba leqsikas, gramatika uzrunvelyofs 

leqsikuri erTeulebis dakavSirebas, rom miiRon  swori da azrobrivad mniSvnelovani 

winadadebebi. gramatikis SeswavliT studentebs SeuZliaT mniSvnelobebis gamoxatva  

frazebis da winadadebebis saxiT (Doff, A. 2000).
inglisuris rogorc meore enis Seswavlis dros, gramatikis swavlebisas trad-

iciulad dominirebs gramatikul-mTargmnelobiTi meTodi, sadac mSobliuri enis 

gamoyeneba Zalzed mniSvnelovania. am meTodiT (Larsen-Freeman, D 2000; Richards, J., and  and 
Rodgers, T2001)  Semswavlelebi unda gaecnon Sesaswavli enis gramatikul wesebsa da 

leqsikas, rac gramatikis SemTxvevaSi deduqciurad xdeba. aseve, bevri maswavlebeli 

miiCnevs, rom calke gramatikis swavleba studentebisaTvis xelsayreli ar aris, 

radgan am SemTxvevaSi isini mxolod enis agebulebas ecnobian. gramatikuli wesebis 

swavlebisas isini kargad muSaoben, Tumc weris dasaubris dros isini bevr gramati-

kul Secdomas uSveben.

cofdkt,bc vtsjlbrf     Методика      Methodic of teaching

CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%



- 171 -

ISSN 1987-7232 tyf lf reknehf

gramatikis swavlebis saintereso 5 safexuriani proceduras gvTavazobs h. vidodo 

(Widodo, H.P 2006), sadac is aerTianebs cnebebs: praqtika da cnobierebis amaRleba, rad-

gan maswavlebelTa didi nawilisaTvis gramatikis swavlebis prioriteti mdgomareobs 

imaSi, rom xeli Seuwyos studentebs aiTvison gramatikuli wesebi da struqturebi 

ise, rom SeZlon maTi gamoyeneba zepiri Tu werilobiTi komunikaciis dros (Ellis, 
R 2002)., rac Seexeba praqtikas, is erT-erTi mTavari gasaRebia meTodologiaSi da 

moicavs:

a) konkretuli gramatikuli funqciis gamoyofas koncentrirebisaTvis

b)studentebs moeTxovebaT konkretuli gramatikuli funqciis gamoyenebiT wina-

dadebebis Sedgena. praqtika xels uwyobs sizustes da Tavisufal metyvelebas. si-

zuste yuradRebas amaxvilebs enis swor gamoyenebaze, rac xdeba kontrolirebadi 

da naxevrad kontrolirebadi aqtivobebiT. xolo racSeexeba Tavisufal metyvelebas, 

swored wesebis dauflebis Semdeg moeTxovebaT studentebs wesis gamoyeneba zepiri 

Tu werilobiTi formiT da am etapze isini xSirad uSveben Secdomebs, xolo cno-

bierebis amaRleba, rogorc mas r. elisi gansazRvravs (ibid.2002) aris cda, aRWurvos 
studentebi konkretuli gramatikuli funqciis gagebiT, raTa SeZlon ganaviTaron 

Txroba. elisi aseve gvTavazobs, rom saWiroa konkretuli lingvisturi funqciis 

gamoyofa koncentrirebisaTvis. studentebs unda mivawodoT monacemebi, romlebic 

asaxavs mizans an garkveul ganmartebas.

gramatikis swavlebis dros mniSvnelovan rols TamaSobs deduqciuri da induqci-

uri midgomebi. deduqciuri midgoma zogadidan konkretulisken miemarTeba da am 

SemTxvevaSi Tavdapirvelad xdeba wesebis, principebis da cnebebis prezentacia, xolo 

Semdeg ganixileba maTi gamoyeneba. Tumca,  am midgomasac aqvs dadebiTi da uaryofiTi 

mxareebi.D deduqciuri midgoma ukavSirdeba Segnebuli swavlis process, sadac yura-

dRebis gamaxvileba xdeba Secdomebis gasworebaze da wesebis prezentaciaze (Krashen, 
S. 2002). induqciuri midgoma ukavSirdeba qvecnobieri swavlis process da am midgomis 

Tanaxmad, Semswavlelebi swavloben enis sistemas iseve, rogorc bavSvebi euflebian 

mSobliur Tu meore enas. rac Seexeba zemoTaRniSnul xuT safexurs, esenia: 

pirvelisafexuri: “studentis codnis momzadeba wesisTvis an wesis warmoqmna”. Ppro-

cedura iwyeba Sesavali kiTxvebis meSveobiT gramatikis swavlebiT, sadac studentebs 

miewodebaT winadadebaTa modeli, romlebSic xazgasmulia is, rac unda vaswavloT 

aRniSnul etapze. am etapze maswavlebeli svams SekiTxvebs, rac studentebis Tavda-

jerebulobis stimulirebas iwvevs.

meore safexuri: wesis funqciis dadgena

am etapis mizania studentebma SeZlon magaliTebidan daadginon Sesaswavli grama-

tikuli kategoriis funqciebi. es safexuri aZlierebs studentis Tavdajerebulobas 

wesis komunikaciis dros gamoyenebaSi. am safexurze SeiZleba nebismieri saswavlo 

damxmare saSualebebis gamoyeneba.

mesame safexuri:

savarjiSoebis saSualebiT wesis gamoyenebis gacnoba studentebisaTvis da wesis 

Sesabamisi praqtikuli magaliTebi.

am safexurze xdeba studentebis koncentrireba gramatikuli sakiTxis gamoyenebaze. 

am etapze xdeba savarjiSoebis prezentacia da Semdeg maTi gagebis Semowmeba da 

aseve moiTxoveba studentebis aqtiuri CarTuloba. rac Seexeba savarjiSoebs, maTi 

formebi SeiZleba gansxvavdebodes.
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meoTxe safexuri:

studentebis mier gagebuli masalis Semowmeba an wesis aqtivacia.

es safexuri iTvaliswinebs Tu ramdenad gaiges studentebma Seswavlili gramati-

kuli sakiTxi. Aam etapze maswavlebeli uzrunvelyofs studentis mier aTvisebuli 

masalis Sefasebas. Sefaseba SeiZleba ganxorcieldes sworad gamoyenebuli winadade-

bebis konstruqciebis meSveobiT. am etapze studentebs moeTxovebaT individualuri 

muSaoba. es safexuri exmareba maswavlebels Semdgomi masalis dagegmvaSi, raTa 

daexmaros studentebs wesis gamoyenebaSi.

mexuTe safexuri: studentTa codnis gafarToeba da gamdidreba.

rogorc aRvniSneT, mexuTe etapi, romelic bolo safexuria. yuradRebas amaxvi-

lebs imaze, Tu ramdenad ganavrco studentma Seswavlili gramatikuli sakiTxi. am 

etapze maswavlebeli studentebs sTavazobs sxvadasxva aqtivobebs, raTa ganamtkicon 

cnebebi da aseve SeZlon axali cnebebis dakavSireba. am etapze maT saSualeba eZl-

evaT damoukideblad imuSaon da miiRon saSinao davaleba.

aRniSnuli proceduris dadebiT mxared migvaCnia is, rom is xels uwyobs student-

ebis CarTulobas komunikaciur davalebebSi, eCvevian siaxlis da axali codnis wesad 

Camoyalibebis process, rac aZlierebs maT Tavdajerebulobas da damoukideblobas. 

aseve, maT saSualeba eZlevaT gamoiyenon SemecnebiTi Sinaarsis ufro didi xarisxi. 

enis aTvisebaSi did rols TamaSobs kognituri procesebi. studentebi ufro aqti-

urad arian CarTulebi swavlis procesSi. procedura aseve amowmebs maT progress 

da cdilobs daakavSiros adre Seswavlili da axali masala. Tumca, procedura 

moiTxovs intensiur aqtivobebs,  did drosa da energias.  
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Теона Тедорадзе 
Различные шаги для преподавания грамматики

Резюме

Рассмотрена процедура пятиступенчатый для обучения грамматике. Процедура включает в себя по-
нятия практики и повышения сознательности, явного и неявного знания и дедуктивного и индуктивного 
подходов к педагогической грамматики. Процедура пятиступенчатый для обучения грамматике, описан-
ной в этой статье помогает учителям использовать творческие и инновационные попытки преподавать 
грамматику.

Teona   Tedoradze
Different Steps for Teaching  Grammar

Abstract 

The paper discusses a five-step procedure for teaching grammar. The procedure involves the notions of 
practice and consciousness-raising, explicit and implicit knowledge and deductive and inductive approaches 
for teaching grammar. The five-step procedure for teaching grammar described in the article helps teachers to 
use creative and innovative attempts to teach grammar.
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CFVTWYBTHJ HTATHBHT,FLB :EHYFKB 3TYF LF REKNEHF4
SCIENTIFIC  PEER  REVIEWED  JOURNAL  "LANGUAGE   AND  CULTURE"
НАУЧНЫЙ  РЕЦЕНЗИРОВАННЫЙ  ЖУРНАЛ  "ЯЗЫК И  КУЛЬТУРА"

1!#7 @_!%

nino mgalobliSvili 

mesfbcb7 cfmfhsdtkj

konsiumeristuli funqcionalurobis tendenciebi 

saqarTveloSi

kulturologiaSi qalaquri yoveldRiurobis kvlevis aqtualobis gaTvaliswinebiT, 

perspeqtiulad migvaCnia qarTuli moduri procesis evoluciis kvleva sazogadoebaSi 

sociokulturuli cvlilebebis fonze. naSromSi gamoyenebuli meTodologiuri 

midgoma stilis analizisa da tansacmlis moxmarebis praqtikis mimarTebaSi 

iZleva saSualebas daisaxos vizualuri kulturis axali kompleqsuri damuSavebis 

mimarTuleba. samecniero moxmarebaSi Semodis naklebad cnobili da mocemul 

konteqstSi gamoukvleli wyaroebi.                                                                                                           

naSromi warmoadgens pirvel cdas qarTul kulturologiaSi, romelic moiTxovs 

Semdgom sistemur gaazrebas. warmodgenili naSromi aris 2013wels kanadaSi 

gamoqveynebuli naSromis (Mgaloblishvili,2013) gagrZeleba,mieZRvna tansacmlis stilebis 

transformacias 90-iani wlebis saqarTveloSi. am naSromis konteqstSi Cven 

gvainteresebs, uwinaresyovlisa, stilis daxasiaTebebi da tansacmlis moxmarebis 

praqtikebi, ramdenadac swored maT SeuZliaT Seqmnan garkveuli STabeWdileba 

imaze, Tu ra xdeba aRniSnul socialur kategoriebTan mimarTebaSi sazogadoebaSi 

sociokulturuli cvlilebebis konteqstSi, kerZod, XXI saukunis postsabWoTa 

saqarTveloSi. mocemuli problematika gvainteresebs imdenad, ramdenadac misi 

gamokvleva sagrZnoblad Seavsebs da gaamdidrebs mecnierul azrs konkretuli 

moduri praqtikis kulturologiuri analizis TvalsazrisiT Tanamedrove qarTuli 

modis ganviTarebis da transformaciis pirobebSi. miTumetes, adamianis tansacmlis 

tarebis gamocdileba, miRebuli yoveldRiur cxovrebaSi, warmoadgens mniSvnelovan 

problemas da erT-erT yvelaze mZafrad da perspeqtiulad ganviTarebad Temas 

Tanamedrove kulturologiaSi. am problemis kvlevisaTvis yvelaze nayofierad da 

sainteresod migvaCnia kulturologiuri midgoma. disciplinaTaSorisi statusis gamo, 

kulturologiuri midgoma iZleva saSualebas, davinaxoT modis fenomeni erTianad 

da ara marto tendenciebis da siluetebis cvlis konteqstSi, an rogorc mxolod 

masobrivi kulturis fenomeni.  
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amjerad Cven warmovadgenT pirvel mcdelobas qarTul humanitarul codnaSi avsaxoT 

yoveldRiurobis kulturis fenomeni, kerZod, tansacmlis moxmareba XXI saukunis 

dasawyisis saqarTveloSi. Cveni kvlevis interesis sferoa gavarkvioT, aRniSnul 

periodisaTvis Tu rogor Seicvala qarTuli moda da ra darCa/ar darCa sabWouri 

moqalaqeTa garegnul ierSi. kvlevis meTodad Tbilisis quCebis modis Sesaswavlad 

viyenebdiT dakvirvebas. kvlevis praqtikaSi dakvirvebis meTodi aris saswavli 

obieqtis mizandasaxuli, organizebuli dafiqsireba (Æîëü,2004). modis Teoriebis 

umetesoba efuZneba swored adamianebis Ria qmedebebsa da calkeuli individebis 

qcevaze dakvirvebis monacemebs. es meTodi SevarCieT Cvenc. dakvirvebis obieqtebad 

gvevlinebian calkeuli pirovnebebi, adamianTa jgufebi, movlenebi, procesebi da sxva. 

monacemTa Segrovebis vizualur proceduras imgvarad vawarmoebdiT, rom gveCvenebina, 

pirvel rigSi, tansacmlis stilebis variaciaTa maqsimaluri raodenoba,  xolo  

meore mxriT, tansacmlis yvelaze tipobrivi stilebi, risi danaxvac ki SeiZleboda 

Tbilisis quCebSi.

Icnobili ingliseli mkvlevari e. uilsoni ambobs, rom qalaquri cxovreba iqca 

uzarmazar laboratoriad. mas mxedvelobaSi aqvs individualizaciis Sedegad 

Camoyalibebuli tansacmlis stilebis mravalsaxeoba Tanamedrove didi qalaqebis 

quCebSi (Wilson, 2006:34). magram arsebobs sawinaaRmdego azric. magaliTad, amerikeli 

mkvlevari e. hiliaRniSnavs tendencias, romelsac daarqva "Casualisationprocess" 
(yoveldRiuri stilis dominirebisaken mimavali procesi) .hilma miakuTvna am 

tendencias negatiuri elferi – adamianebisaTvis sulerTia ra acviaT, vinaidan 

nivTebis maniSnebeli Zala TandaTan qreba (Hill: 2005,67–68). gadmovitanoT es 

definiciebi qarTul modur praqtikaSi. Cveni dakvirvebiT, miuxedavad moCvenebiTi 

mravalferovnebisa, Tbilisis quCebSi dRes yvela erTmaneTs hgavs. ra aris es? sabWoTa 

stilis gamoZaxili, Tu hilis mier aRwerili procesi? vTvliT, rom meorea, anu 

yoveldRiuri stilis dominirebis tendencia, romelic damaxasiaTebelia praqtikulad 

yvela Tanamedroveevropul qalaqisaTvis.                                                

miuxedavad amisa, Cveni xalxis TvalSi Tanamedrove stilis peizaJi sruladac 

ar aris uferuli da uRimRamo. evropelebisagan gansxvavebiT, Cveni Tanamemamuleni 

Tvlian dRevandel modas xasxasad. dRevandeli modis aRqmis aseTi gansxvavebis 

ZiriTadi mizezi, Cveni azriT, imaSia, rom seriozuli Zvrebi, romlebic dakavSirebulia 

individualizaciasa da TviTgamoxatvasTan moxmarebis sferoSi, dasavleTis qveynebma 

gadalaxes jer kidev XX saukunis 60-ian wlebSi (Lynch,Strauss:2007,22). qarTvelebi 

Seejaxnen am procesebs,  rogorc viciT,  bevrad ufro gvian. qarTvelebi cdiloben 

moSorden koleqtivizmsa da uRimRamo uferulobas, magram individualizaciamde da mis 

im stadiamde, romelic mdgomareobs "totalurCasualisation"-Si[Hill,2005]da tansacmlis 

mimarT gulgrilobaSi jer kidev ver mividnen. Cveni dakvirvebiT, qarTvelebi 

imyofebian Sualedur stadiaSi, romlisTvisac damaxasiaTebelia tansacmlis 

diferencirebuli, mravalveqtoriani stilebis Camoyalibeba. sabWoTa droisagan 

gansxvavebiT, roca damkvidrebuli iyo ,,SeumCneveli SesamCnevis" stili dRevandel 

qarTul modas, SesaZlebelia, moexdina sxvagvari STabeWdileba tansacmlis stilebis 

mravalsaxeobis gamo. magram, dRes adamianebi isev erTnairad gamoiyurebian. maTi 

erTnairoba gamoixata tansacmlis ara moyvanilobaSi, gamoWraSi an masalaSi, aramed 

,,erTferovnul siWreleSi", romelic aferxebs fokusirebas raime konkretulze. Cveni 
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dakvirvebiT, es tendencia gamowveulia tansacmlis mimarT ara gulgrilobiT, rogorc 

evropaSi, aramed, piriqiT, modurad Cacmis Zlieri surviliT. amdenad, aRniSnuli 

qarTuli ,,erTferovnuli siWrele" evropul ,,erTferovnul siWrelesTan" aranair 

kavSirSia. rogorc wesi, erTsaxovani elementebi tansacmlis stilebSi SeiniSneba 

jgufebSi, romlebic Sedgenilia maT mier gaziarebuli faseulobebis mixedviT 

(rogorc subkulturebis SemTxvevaSi). agreTve iseTi socialuri daxasiaTebebis 

mixedviT, rogoricaa klasi, genderi, asaki, socialur-profesiuli mikuTvneba.mmagram, 

rogorc iTqva, am naSromSi Cven gvainteresebs, upirveles yovlisa, tansacmlis stilis 

daxasiaTebebi da misi moxmarebis praqtika, vinaidan es gviqmnis erTgvar warmodgenas 

imaze, Tu ra mosdis aRniSnul socialur kategoriebs sociokulturuli cvlilebebis 

konteqstSi.D 

dRes yvela vcxovrobT moxmarebis sazogadoebaSi. rogorc cnobilia, Tanamedrove 

moxmarebis sazogadoebis fenomeni aRmocenda dasavleTSi 40-iani wlebis bolos, 

da swrafad viTardeboda 60-80-iani wlebSi, gviani industriuli sazogadoebis 

periodSi. am dros icvleba socialuri ekonomikuri safuZvlebi, romlebic, 

Tavis mxriv, gardauvlad Seexnen sazogadoebis kulturul garemos da masebis 

cnobierebas. yalibdeba moxmarebis masobrivi ideologiis xarixobrivad axali tipi 

– konsiumerizmi. terminebs "konsiumerizacia" da "konsiumerizmi" gaaCniaT mkveTrad 

gamoxatuli "gadaWarbebuli"-sa da"momxmarebluri zedmetobebi"-s konotacia.Ees 

definicia gulisxmobs tansacmlis arapraqtikulobas, mis SeZenas siamovnebisaTvis, 

siaxlis esTetikisaTvis, sociokulturuli upiratesobis damtkicebisa da 

TviTrealizebisaTvis momxmarebluri praqtikebis xarjze. swored am process 

ukavSireben zemoxmarebis warmoqmnis mTavar mizezs. da TuUTanamedrove dasavluri 

moxmarebis sazogadoebisaTvis tipiuria uaris Tqma mosaCvenebel mflangvelobaze 

da simdidris demonstrirebaze, am uars Tan sdevs mflangvelobis sxva tipis 

warmoqmna -konsiumeristuli (momxmarebluri) funqcionaluroba. konsiumeristuli 

funqcionalurobis procesis dawyeba, Tavis mxriv, ukavSirdeba umeteswilad warmoebis 

da Warbwarmoebis tempebis zrdas. k

konsiumerizmis (Warbi moxmarebis), mudmivi da xSirad aramotivirebuli 

raimes yidvis moTxovnilebaze damokidebulebis problemebi didi xania iqcevs 

Teoretikosebis da mkvlevarebis yuradRebas. ase, magaliTad, moxmarebis rogorc 

kulturis mniSvnelovani movlenis, filosofiuri da fsiqologiuri Tematizacia 

dakavSirebulia erix fromis (Erich Seligmann Fromm,1900-1980)  saxelTan, vinaidan swored 

man moaxdina cnebis ,,moxmarebis sazogadoeba" (ingl."consumer society") aqtualizacia 

(Fromm,1981:256). pirveli konsiumerizmis da konsiumeristuli qcevisadmi miZRvnili 

sistemuri gamokvleva ekuTvnis amerikel sociologs da ekonomists Torstein 

veblens (Veblen, Thorstein Bunde, 1857–1929). veblenma jer kidev XIX–XX saukuneebis 

mijnaze aRwera masobrivi konsiumerizmis iseTi damaxasiaTebeli niSani,rogorc 

saCvenebeli(demonstratiuli) moxmareba (conspicuous consumption)  da myidvelTa qcevis 

iracionaluroba. miuxedavad ganvlili asi wlisa, XXI saukunis dasawyisSi moxda 

erTgvari ,,vebleniseuli aRorZineba". moxmarebis sazogadoeba dRes ara marto gaqra, 

aramed piriqiT, masobriv momxmareblur sazogadoebad gardaqmnis Semdeg igi gaxda 

,,globaruli momxmarebluri sazogadoeba". xolo veblenis miTiTebebi, romlebic 

aRweren "saCvenebel moxmarebas" (Âåáëåí,1984), gamiznuls usaqmurobisaken, romelsac 

socialurad mniSvnelovani moRvaweobis (prestiJuli) saxe eniWeba, rogorc vxedavT, 
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aqtualuria dResac. dRevanedel moxmarebaSi saCveneblad mniSvnelovania ara 

TviTon moxmarebis procesi, aramed misi demonstratiuli buneba. XXI saukunisaTvis 

prestiJulma moxmarebam aRzarda myidvelTa gansakuTrebuli fena, romlebic mzad 

arian gadaixadon mniSvnelovani Tanxebi ara nawarmis xarisxSi, aramed cnobili 

simboloebisaTvis, romlebic aRniSnaven sayovelTaod cnobil ,,brends"  moxmarebis 

sazogadoebaSi ,,moxmareba piradi saqmidan gadaizarda moqalaqeobriv aqtSi" (Áîäðèéÿð, 
2006 : 269). J. bodriiaris mixedviT, konsiumerizmisaTvis statusis cnebas centraluri 

mniSvneloba aqvs. amasTan, J. bodriiari ganixilavs rogorc yvelaze saCvenebel 

magaliTs, sworad prestiJul moxmarebas. Mmisi azriT, igi gamiznulia ara imdenad 

saarsebo moTxovnilebebis dakmayofilebisaTvis, ramdenadac garkveuli socialuri 

statusis dasafiqsireblad. ase rom, sajaro moxmarebis faqti zrdis brendis 

kapitalizacias da xazs usvams am brendis momxmareblis gansakuTrebulobas. 

rogorc vxedavT, moxmarebis sazogadoebis Teoriuli refleqsia ZiriTadad cxadyofs 

kritikul pozicias am socialur-ekonomikuri fenomenis mimarT. veTanxmebiT ra ZiriTad 

debulebebs, vaZlevT Tavs uflebas frTxilad SevniSnoT, rom konsiumerizms, rogorc 

momxmarebluri kulturis fenomens, pozitiuri cvlilebebic ZaluZs. magaliTad, 

konsiumerizmi, rogorc nebismieri ideologia, asrulebs mniSvnelovan funqcias – 

adamianTa integracias da konsolidacias. es funqcia mniSvnelovania dRevandeli 

kulturul da socialur ganxeTqilebis pirobebSi mosaxleobis sxvadasxva jgufebs 

Soris. miTumetes, Cveni azriT, ar SeiZleba erTmniSvnelovnad SevafasoT, magaliTad, 

pirovnebis TviTSefasebis gamoxatvis SesaZlebloba da ekologiuri safrTxeebi; 

pirovnebis swrafva miRwevebisaken, swavlisaken, karieris ganviTarebisaken da 

mzardi socialuri ganxeTqileba finansurad uzrunvelyofTa da arauzrunvelyofTa 

Soris.R

rac Seexeba mdgomareobas saqarTveloSi, SeiZleba iTqvas, rom, konsiumeristuli 

sazogadoebisa da kulturis garkveuli niSnebi aq SeimCneva ukve gviani socializmis 

epoqaSi. magram mxolod XX saukunis bolo da XXI saukunis dasawyisi aRiniSneba 

rogorc konsiumeristuli standartebis dasawyisi kulturaSi, sazogadoebriv 

cxovrebaSi, masebis cnobierebaSi. konsiumeristuli funqcionalurobis gamovlenis 

magaliTebi mravlad aRmovaCineT Tbilisis quCebSi.SSeiZleba iTqvas, rom simdidris 

maniSnebelad da axali mflangvelobis magaliTad iqca dRevandel saqarTveloSi 

luqsis klasis dizaineruli tansacmeli. aRsaniSnavia, rom Tanamedrove momxmarebeli 

masobrivad aRar nadirobs, dauSvad, versaCeze (Versace) da sul ufro erkveva brendebis 

garCevas. Tanamedrove momxmarebeli ukve acnobierebs, rom Armani Emporio-s pirveli xazi 

da Armani Exchangear aris erTi da igive Armani,  rom leibli ar aris savaldebuli 

moTavsdes TvalsaCino adgilas da a.S.. "wignierebis zrdas" bevrad uwyobs xels 

moxmarebis ganviTarebadi infrastruqtura, saganmanaTlebo funqciis Semsrulebeli 

masobrivi informaciis saSualebebi (gadacemebi, Jurnalebi, socialuri qselebi, 

blogebi...), sajaro da naxevrad sajaro sivrceebi (modis kvireulebi, sxvadasxva saxis 

Cvenebebi),  romlebic am bolo dros sagrZnoblad viTardebian, gansakuTrebulad 

TbilisSi. swored am kategoriebis CarCoebSi mwifdeba luqsis momxmareblis stili 

da misi moxmarebis wesebi.amasTan migvaCnia, rom konsiumeristuli (momxmarebluri) 

funqcionalurobis  tendenciebi saqarTveloSi mxolod iwyeben warmoCenas da moda 

mdidrebisaTvis isev koncentrirebulia iseT nivTebze, romelTa mTavari funqciaa 

_ finansuri statusis aRniSvna. mkvlevarTa Soris SeiniSneba azrTa sxvadasxvaoba 
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SefasebaSi, Tu ra mosdis tansacmlis klasobriv maniSnebels yofil socialistur 

sazogadoebaSi.arsebobs azri, rom klasobrivi diferencireba uTmobs adgils 

kulturul sxvaobebs (Øòîìïêà, 2007). aris sxva azric. misi warmomadgenlebi 

amtkiceben, rom tansacmlis moxmareba warmoadgens klasobrivi TviTidentifikaciis 

process, xolo misi monawile xSirad gamoTqvams pretenzias ara individualobaze, 

aramed sakuTar klasobriv kuTvnilebaze (Ãîðàëèê, 2007). Cven vixrebiT meore azrisaken, 
romelic, albad, metnaklebad esadageba saqarTveloSi dRes Camoyalibebul situacias. 

vfiqrobT, rom swrafva fufunebisaken, ,,burJuaziuli brwyinvalebisaken" - Zalze 

saintereso fenomenia, romelic axdens simdidris markirebas saqarTveloSi. amave 

dros, Cveni dakvirvebiT, qarTuli mdidari fena iTvisebs tansamlis klasobriv 

fenas aCqarebiT, risi Sedegicaa dres-kodebis mniSvnelobis, rogorc aucilebeli 

kategoriis arasruli aTviseba. magaliTad, adamianebs SeuZliaT sazeimo ceremoniaze, 

sagamofeno sivrceSi, operasa Tu kinoTeatrSi erTnairad gamowyobili gamocxaddes. 

magram zogierTi daskvna, romelic exeba klasobriv markerebs (maniSneblebs), mainc 

SeiZleba gamovitanoT. magaliTad, miuxedavad imisa, rom Rirebuli tansacmeli 

Zviria da Seadgens xarjebis mniSvnelovan wils, adamianebi Tanaxma arian gadaixadon 

didZali fuli (bevrad meti, vidre, vTqvaT, dasavleT evropis qveynebSi). sruliad 

SesaZlebelia vivaraudoT, rom tansacmelze fulis zedmetad xarjva postsabWouri 

moxmarebis sakompensacio funqciis gamovlenaa. SeiZleba gavixsenoT sabWoTa dros 

moduri tansacmlis deficiti da am fonze misi SeZenis dauokebeli survili. amasTan 

dakavSirebiT mogvyavs ucxouri mkvlevarebis dakvirvebebi tansacmlis moxmarebaze 

sabWoTa kavSirSi. "moda TandaTan iqceva sabWoTa ,,moCvenebiTobis" spiritualur 

formad…...…"(Drahtseilakte, 1990). ,,sabWoTa qalebi Tavis garegnobas yuradRebas uTmoben 

ufro metad, vidre msoflio nebismieri qveynis qalebi... ",…"maT (qalebs)ganasxvavebT…

intensiuri dakavebuloba tansacmliT... ", "...sabWoTa qalebi aRiareben, rom isini 

arian ,,meZonZeebi ..." (Tikhomirova,2007) da a.S. mkvlevarebis nawili Tvlis, rom 

zemoTaRniSnuli Tviseba aseve mowmobs sabWoTa gviani periodis  memkvidreobiTobas, 

misi  gamoTqmuli  mowodebebiT, "gaeci ukanaskneli" (anu, igulisxmeba ekonomia 

sakvebze da janmrTelobaze, magram ara garegnobaze). Q"...qali unda gamoiyurebodes 

rogorc dedofali..." (Óøàêèí,1999:187-214).
vTvliT, es mosazrebebi metnaklebad exeba sabWoTa saqarTveloSi arsebul 

situaciasac, rogorc sabWoTa kavSiris im drois ganuyofel nawils.  moyvanil 

mosazrebebs SeiZleba daveTanxmoT, an ara. magram, Cveni varaudiT, dRevandel qarTvel 

momxmareblisaTvis damaxasiaTebelma ,,moxmarebis demonstratiuloba"-m  fesvebi gaidga 

bevrad adre, sabWoTa periodamde da ganpirobebulia istoriulad Camoyalibebuli 

qarTvelobis ,,pewianobis" mentalitetiT. es tendenciebi gansakuTrebiT SeimCneva 

sazogadoebis calkeul Sualedur fenebSi, romlebic mdidarTa stilis imitirebas 

cdiloben. aqve Cven SegviZlia daveTanxmoT sayovelTaod miRebul azrsac, rom  

postsabWoTa periodis garkveul fenebSi tansacmelze zedmeti fulis xarjva SeiZleba 

metwilad niSnavdes kompensacias sakuTari socialuri statusis demonstrirebisaTvis 

sxva misawvdomi vizualuri saSualebebis (sakuTari bina, saxli, agaraki da a.S.) 

arqona/an naklebad qonis gamo. tansacmeli, ki, socialuri statusis vizualurad 

warmoCenisaTvis, ra Tqma unda, warmoadgens martiv, swraf da fulad gamoxatulobaSi 

erT-erT yvelaze misawvdom saSualebas. xolo socialuri statusi Tanamedrove 

qarTul sazogadoebaSi (dasavlur qveynebSi tansacmlisadmi postmaterialisturi 
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damokidebulebis sawinaaRmdegod) dRemde aris Sefasebis mniSvnelovani kriteriumi 

da ,,ikiTxeba" garegnobaSi. amave dros, aRsaniSnavia, rom dReisaTvis qarTul 

sazogadoebaSi ufro da ufro mkvidrdeba sxva Tanamedrove aqtualuri dasavluri 

tendenciebic,  romlebic, aRiarebuli mkvlevarebis koncefciis mixedviT, aseve xdeba 

simdidris gemovnebis maCvenebeli (frangi mecnierisp. burdies termini). magaliTad, 

yoveldRiuri tansacmlis dominireba da tansacmlis mimarT postmaterialisturi 

damokidebulebis Camoyalibeba. pier burdies (Pierre Bourdieu,1930-2002) definiciebs 

TuUgamoviyenebT, dRes es aris mdidarTa Soris ,,SeumCneveli fufunebis" (p. 
burdie) ideis warmoqmna, rac niSnavs fufunebis, "burJuaziuli brwyinvalebisa" 

da SeumCneveli simdidris esTetikis gamoyeneba demonstratiuli mflangvelobis 

sawinaaRmdegod (Áóðäüå,1995:576).  anu, mdidari momxmarebeli eziareba fufunebis 

civilizebul gamoyenebas, romlis erT-erT princips warmoadgens TavSekavebuli 

gemovneba. p. p. burdies msjelobas Tu mivyvebiT, zogadad, konsiumerizmis kontinuumis 

sapirispiro adgilze Tavsdebian siRaribis gemovnebis subieqtebic. samwuxarod, es 

kategoria sakmaod mravalricxovania saqarTveloSi. amsocialuri fenis tansacmlis 

stiliSeiZleba SevafasoT rogorc p.burdies aucileblobis gemovnebisvariantia - 

aucileblobidan gamomdinare nivTebis moxmareba. siRaribis gemovneba xasiaTdeba 

SezRuduli raodenobis sikeTeebiTadamisi subieqtebisgarderobSi Tanamedrove 

nivTebis ar arsebobiT.amitomsiRaribis gemovnebisaTvis damaxasiTebelia Zveli, 

modidan gasuli nivTebis xmareba, maTi usasruli moxmareba gacveTamde. siRaribis 

gemovnebasaxasiaTebs muqi an neitraluri erTi tonis ferebis ubralo tansacmeli 

gamZle qsovilebisagan – fasobs nivTebis praqtikuloba da funqcionaluroba. 

SsiRaribis gemovnebis stilis kategorias ekuTvnis sazogadoebis ufro dabali fenis 

tansacmelic. sazogadoebis ,,fskerze" myofTa (e.w. "anderklasi") tansacmeli xasiaTdeba 

siRaribis gemovnebis nivTebis praqtikulobisa da funqcionalurobis uaryofiT. es 

kategoria arc ise mravalricxovania saqarTveloSi, magram miuxedavad amisa, igi 

arsebobs da, samwuxarod, srulad konkretuladaa gamoxatuli Cvens sazogadoebaSi. 

"anderklasi" xmarobs ,,ZonZebs" – nivTebs, romlebmac dakarges Tavisi funqcia da 

arian ,,binZurni" socialuri da fizikuri mniSvnelobiT. aseTi tansacmeli raRaciT 

warmoadgens demonstratiulobis magaliTs, socialuri normebis uaryofas. amrigad, 

naSromSi Cven SevecadeT warmogveCina Tanamedrove qarTuli tansacmlis moxmarebis 

kultura saerTo evropul konteqstSi. aRniSnulia, rom tansacmlis Tanamedrove 

kultura saqarTveloSi rTulia da Seicavs mraval fenas - jer erTi, SemorCenilia 

warsulidan gadmosuli tendenciebi, magaliTad, tansacmlis demonstratiuloba da 

klasobrivi identifikaciis didi mniSvneloba. meore ki, saqarTveloSi mkvidrdeba 

Tanamedrove tendenciebic, maT Soris: konsiumeristuli funqcionalurobis fenomenis 

warmoCena, SeumCneveli fufunebis idea  mdidarTa Soris, yoveldRiuri tansacmlis 

dominireba da postmaterialisturi damokidebulebis formireba tansacmlis mimarT. 

warmodgenili kvleva aris pirveli mcdeloba qarTul kulturologiaSi da, uTuod, 

moiTxovs Semdgom sistemur muSaobas am friad aqtualur Temaze. 
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Нино Мгалоблишвили
Тенденции функциональности консиумериста в грузии

Ðåçþìå

Ïðåäëîæåííûé â äàííîé ðàáîòå ìåòîäîëîãè÷åñêèé ïîäõîä ê àíàëèçó ñòèëÿ è ïðàêòèêè 
ïîòðåáëåíèÿ îäåæäû ïîòðåáëåíèÿ ïîçâîëÿåò îáîçíà÷èòü íàïðàâëåíèå äëÿ íîâûõ êîìïëåêñíûõ 
ðàçðàáîòîê òåì ïî âèçóàëüíîé êóëüòóðå. 

Ó÷èòûâàÿ àêòóàëüíîñòü ïðîáëåìàòèêè èññëåäîâàíèé ãîðîäñêîé ïîâñåäíåâíîñòè, ïåðñïåêòèâíûì 
ïðåäñòàâëÿåòñÿ äàëüíåéøåå ðàññìîòðåíèå ñâÿçåé ýâîëþöèè êîñòþìà è ñîöèîêóëüòóðíûõ  èçìåíåíèé 
â îáùåñòâå. Â íàó÷íûé îáîðîò ââîäÿòñÿ ìàëîèçâåñòíûå è íåèññëåäîâàííûå â äàííîì êîíòåêñòå 
èñòî÷íèêè.                                                                                                                                                

Äàííàÿ ðàáîòà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ïåðâóþ ïîïûòêó, êîòîðàÿ òðåáóåò äàëüíåéøåãî 
ñèñòåìàòè÷åñêîãî îñìûñëåíèÿ.
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Nino Mgaloblishvili
The style and practices of consumption service in Georgia

Abstract

Proposed methodological approach to the analysis of the style and practices of consumption service 
consumption allows to identify the direction for the new complex development topics in material culture. Given 
the urgency of the problems of urban studies of everyday life, promising further consideration of the relations 
of the evolution of costume and socio-cultural changes in society. In the scientific revolution introduced a little 
known and unexplored in this context sources.
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